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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .  

П р о з а . 

М о н а х и н я ,  
П о в ь с т ь*

Л  P  J3  Д И  С Л О В  I  Е .

К т о  не согласится со мною въ томъ , ч т о  
первыя впечатленія , получаемыя нами въ ребя
чествѣ, какъ бы ни ослабѣвали отъ  развитія ума 
и пон ятія  , всегда оставляю тъ въ насъ слѣды 
своего вліянія. — Будучи воспитанъ въ нѣгѣ и 
роскоши, я подобно многимъ другимъ былъ пре
доставленъ исключительному попеченію мамъ и 
нянекъ ; избалованный ими еіце въ колыбели, я 
едва сталъ оперяться, какъ давалъ уже чувство
в ать  моимъ попечительницамъ, ч т о  человѣкъ ро
дится съ волею. — Съ каждымъ днемъ увеличива
лось мое своенравіе ; угрозы были тщ ет н ы , и даже 
столь, извѣстное средство усм ирять дѣтей, пу-
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гая ихъ букою и подобными нелѣпостями, о ста
валось безъ дѣйствія. — Няни мои, испуганныя 
сам и, учредили совѣтъ, и въ полномъ засѣданіи 
опредѣлили по большинству голосовъ перемѣнить 
образъ правленія и замѣнить угрозы хи тр о 
ст ію . — Ребенокъ ли, скроетъ свою слабость, 
когда и совершенны^' человѣкъ со всею своей 
опы тностію  такъ часто ее обнаруживаетъ? —  
Женщины лукавы ! Э т о  опредѣлительное ихъ 
свойство: няни- мои скоро добрались до моей сла
бой струны  къ разсказамъ сверхестественны хъ 
вещей и всегда съ успѣхомъ укрощали мое буй
ство  — обѣщаніемъ побаски о привидѣніяхъ или 
мертвецахъ. — Смиренно проводилъ я т о т ъ  
день и съ нетерпѣніемъ ожидалъ вечера: обыкно
венное время для повѣствованій ; съ жадностію 
слушалъ ихъ разсказы, и рѣдко могъ заснуть пре
жде разсвѣта ; но какъ бы страхъ  ни былъ ве
ликъ , лю бопытство беретъ верхъ. И такъ не 
смотря на т о ,  ч т о  я съ ужасомъ проходилъ 
чрезъ темную  к о м н а т у ч т о  малѣйшій стукъ 
приводилъ меня въ тр еп етъ , ч т о  я боялся соб
ственной тѣни , заря разгоняла страхъ  и я 
новыми проказами упрочивалъ, себѣ на вечеръ 
удовольствіе новаго разсказа. — Прошелъ золо- 
лотой вѣкъ безпечности ; стр асти  закипѣли; о т 
крылся новый свѣтъ, процвѣла- новая.‘жизнь. . . .  
Миръ праху вашему, добрыя мои няни !  ̂ привидѣ
нія меня болѣе не пугаю тъ;- напротивъ съ во
сторгомъ провожу ночи въ ихъ объятіяхъ и 
часто  досадую на поспѣшность утренней зари. —> 
Но все покорно времени;, скоро и Милыя чаро
дѣйки не будутъ волновать души ; скоро > скоро 
завѣетъ зима. Ахъ! для чего э т о т ъ  мигъ очарова
тельной жизни —- одинъ только мигъ ? —  Но 
такъ и все пройдетъ; остан ется ’ лишь пепелъ его-
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рѣвшихъ стр астей ..... Е сть  между нами щастлив- 
цы, въ которыхъ долго длится ихъ горячая зал^; 
но, увы ! она болѣе не вспы хн етъ, не загори т
ся! . . . И я  уже не т о т ъ , ч т о  прежде былъ: ме
ч т а  не л етаетъ  уже на курьерскихъ съ тя ж е 
лымъ вьюкомъ пріятны хъ и грустны хъ воспоми
наній ; обозъ мой тащ и тся  на долгихъ къ вѣч
ному начлегу; но баловень нянюшекъ сохранилъ 
еще веселость духа, игривость воображенія и все 
еще любитъ привидѣнія , х о т я  рѣже прежняго 
ихъ видитъ ; не совсѣмъ истребилось впечатле
ніе молодости : до сихъ поръ въ пам ять моихъ 
нянюшекъ съ удовольствіемъ слушаю разсказы 
о чародѣяхъ. —  Проведши лучшія лѣта жиз
ни въ п утеш ествіяхъ , я довольно помыкался по - 
св ѣ ту , много видѣлъ проказъ людскихъ, много 
слышалъ былей и небылицъ : изъ сихъ послѣд
нихъ передаю здѣсь одну читателям ъ ; я слы
шалъ ее отъ  столѣтняго стар и ка, который 
увѣрялъ м ен я, ч т о  дѣдъ его былъ очевиднымъ 
свидѣтелемъ сего происш ествія, и я за ч т о  
купилъ, за т о  и продаю.

К . А. Д олгорукой.

Г  Л А Б  Л I.

Une pioche , une pelle ! il faut ouvrir la terre , 
Et rendre avec honneur ce corps à la poussière.

Shakespeare.
Лѣтъ двѣсти т о м у , какъ просвѣщеніе не 

такъ еще сильно распространяло лучи свои , и 
наша могущественная Россія едва выходила изъ 
нѣдръ сумрака ; суевѣріе такъ сильно господ
ствовало въ народѣ, ч т о  многіе еще вѣрили 
старинному преданію, будто душа, отягченная 
преступленіемъ , отвергалась землею и осужда-
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дась въ вѣчныхъ мученіяхъ ски таться  п о -свѣ ту 
На страхъ  и зло человѣческому роду.

Въ верстахъ 8о отъ  Кіева на высокой скалѣ, 
омываемой съ одной стороны быстрымъ Днѣп
ромъ, а съ другой рукавомъ его, могущественно 
возносился замокъ знаменитаго Боярина П етра 
Борисовича Крутицкаго. — Огромныя стѣны  и 
башни замка, окруженныя гу с т ы м ъ , сумрач
нымъ лѣсомъ, придавали ему видъ дикій и 
угрюмый. Издалека открывалось п утеш ествен 
никамъ сіе могущественное зданіе, гордо Со
противляющееся полету вѣковъ. — Красный 
Флагъ съ Фамильнымъ гербомъ на угольной сѣвер
ной башнѣ возвѣщалъ незнакомцу зн атн о сть 
рода и п ри сутствіе  Боярина. — Узкая тропин
ка, извивающаяся по скалѣ, вела съ Днѣпровскаго 
берега къ боковымъ воротамъ замка ; главной 
входъ въ него былъ со стороны рукава , на ко
торомъ широкой подъемной мостъ охранялъ за
мокъ отъ внезапнаго нападенія ; на против'у- 
лежащемъ берегѣ и безпредѣльной для глазъ 
равнинѣ находились многочисленныя помѣстья 
Боярина Крутицкаго ; самый берегъ былъ усы
панъ хижинами рыбаковъ. Рыбныя ловли — един
ственный промыселъ всѣхъ береговыхъ жителей 
Днѣпра. Съ другой стороны замка за Днѣп
ромъ среди горъ и утесовъ были видны о с т а т 
ки древняго женскаго м он асты ря, какъ гово
ри тъ  преданіе ; еще донынѣ сохранившіяся раз
валины свидѣтельствую тъ величіе и значи
тельн ость сей обители. Страшенъ былъ слухъ 
въ народѣ объ оной ; многіе были очевидцами 
ужасныхъ привидѣній, бродящихъ по вершинамъ 
развалинъ , откуда бросались они съ т р е с 
комъ костей въ неизмѣримыя пропасти и т о м 
ной гулъ стона и вопля долго носился въ воз-
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духѣ н поражалъ слухъ. —  Были безстрашные 
жители то й  страны , которые осмѣливались схо
дить въ подземелья монастыря ; но ни одинъ 
изъ нихъ не возвратился ; всѣ содѣлались ж ер т
вою своего любопытства. — Съ ужасомъ про
ходили момо сихъ мѣстъ и творили молитву 
среди дня. Горе том у, кого застигала ночь; не 
одинъ уже странникъ заплатилъ жизнію за не
осторож ность свою ; почти на каждомъ шагѣ 
встрѣчались так ія  провалы и проп асти , кото
рые грозили неизбѣжною смертію  даже самому 
знакомому съ тѣми мѣстами. — Было врем я, 
ч т о  и шайка разбойниковъ —  сихъ всечасныхъ 
товарищей см ер ти , для которыхъ тр еп етъ  и 
ужасъ составляю тъ всю- цѣну жизни — думая 
найти убѣжище въ развалинахъ, бѣжала отъ 
ети хъ  мѣстъ.

Б ило полночь ; мрачная ночь набросила по
кровъ свой на всю природу ;  все утихло въ зам
кѣ Боярина Крутицкаго ; съ одной только во
сточной стороны мерцалъ блѣдный огонекъ. 
Посреди комнаты, обитой чернымъ сукномъ, подъ 
пышнымъ бархатнымъ балдахиномъ стоялъ гробъ 
съ тлѣнными остатками супруги Боярина П етр а 
Борисовича. —  Ю лія, единственная дочь его, въ 
ти хой  молитвѣ у гроба матери соединялась съ 
нею въ вѣчности; твердый духомъ, но болѣзну
ющій сердцемъ, вдовецъ благословлялъ дочь свою 
именемъ усопшей. Священникъ предъ иконою 
Спасителя молился обо всѣхъ, испрашивая у Все
могущаго прощеніе , миръ , спасеніе. — Не воп
ли при творства, не слезы лицемѣрія были данью 
въ память покойницы ; она еще на землѣ была 
избранницей благодати небесной ; еще среди 
людей была уже въ обители непорочности ; 
каждый изъ ближнихъ ея скорбѣлъ душой ; каж-



6

дый подданный благодарилъ за милость, за добро; 
каждый взысканный пришлецъ оплакивалъ ее — 
всѣ молились объ ней, всѣ ее благословляли. Са
ма смерть не смѣла похитиш ь ангельской улыб
ки, оставшейся на устахъ  ея; всѣ черты  лица, 
казалось, были одушевлены восторгомъ, побѣдою, 
но не земною. — Долго не могъ Крутицкій све
с т и  глазъ съ охладѣвшаго тѣла жены своей: онъ 
не вѣрилъ своему н еіц астію , искалъ еще во 
взорахъ ея увѣреніе то й  любви, которая ось
мнадцать лѣтъ составляла безоблачное блажен
ство  его жизни ; ожидалъ піой привѣтли
вой, ласковой рѣчи, которая такъ часто услаж
дала его ; менталъ о соучастіи любимаго 
предмета ; но для него все было кончено ! — 
Свершился законъ природы ; маятникъ жизни 
канулъ въ вѣчность. За предѣломъ гроба все 
чуждо человѣку ! . . . Могильная тиш ина цар
ствовала въ обители горести и слезъ ; вдругъ 
раздался звукъ т р у б ы , обыкновенный знакъ, 
которымъ часовой на средней башни извѣщалъ 
о пріѣзжающихъ въ замокъ. Невольно содрог
нулись предстоящіе у гроба. О какъ бы щастливы 
были отецъ и дочь ,  если бы э т о т ъ  звукъ былъ 
изъ горняго селенія знаменіемъ соединенія ; но 
каждому положенъ свой предѣлъ, каждому своя 
скорбь, Когда, строптивы й человѣкъ, покоришь
ся т ы  волѣ Промысла? когда убѣдишься въ Его 
благости и перестанешь р о п т а т ь  ?

Со скрыпомъ и звукомъ цѣпей опустился 
подъемной мостъ. Молодой человѣкъ, лѣтъ двадца
т и , какъ вихрь промчался по немъ и влетѣлъ въ 
замокъ; едва успѣлъ сойти съ коня; какъ сей вѣр
ный слуга палъ Къ ногамъ своего господина ; но 
не тѣмъ были заняты  мысли юноши: онъ по
спѣшно бросился во внутренность замка; долго



блуждалъ подъ темными сводами, пока, тусклый 
огонекъ въ концѣ одного изъ нихъ не указалъ 
ему п ути . — Трепетно наложилъ онъ руку на 
замокъ ; сердце замерло ; онъ вступилъ въ ком
н а т у  и упалъ безъ чувствъ у подножія гроба.

Ч есть  тебѣ, добрый юноша! т ы  хте забылъ 
тѣхъ  попеченій , которыя имѣла о тебѣ съ са
мыхъ дѣтскихъ лѣтъ твоя  добродѣтельная 
благотворительница ; т ы  не забылъ благодѣянія 
второй матери ; т ы  согрѣлъ въ сердцѣ т у  лю
бовь, т у  признательность, которыя свойственг 
ны душѣ высокой, душѣ благородной! Прими же 
достойное вознагражденіе за добродѣтель , по
койница на смертномъ одрѣ благословила т е б я , 
на краю гроба молилась о теб ѣ ; мысленно при
жимала тебя къ сердцу своему; грустила по т е 
бѣ , цѣнила твое сердце, твою  душ у, преду
знала скорбь твою  и скорбѣла о т е б ѣ , любила 
теб я  до послѣдняго біенія сердца, думала о 
тебѣ до послѣдняго дыханія. — Ч есть  вамъ, 
добрыя чада, услаждающія жизнь родителей !

Владиміръ (имя молодаго человѣка) очувство
вался въ объятіяхъ Боярина П етра; крѣпко при
жалъ онъ его къ груди своей и долго рѣчь обоихъ 
была закована на устахъ  ихъ. К т о  любилъ, кто 
терялъ любимое, то м у  знакомо э т о  чувство. 
«Гнѣвъ Божій надо мною!« сказалъ Бояринъ П етръ: 
«тяжелое послалъ Онъ мнѣ испытаніе!« Да будетъ 
воля Его! —отвѣчалъ Владиміръ.—«И да исполнит
ся воля покойницы!« сказалъ Крутицкой: «Влади
міръ! прими залогъ любви второй твоей матери; 
тебѣ ввѣряетъ она участь и іцастіе дочери 
своей; приближтесь, д ѣ т и ! примите ее и мое 
благословеніе ; я соединяю васъ въ часъ горестной 
разлуки; но тѣмъ да будетъ теснѣе и священнѣе 
вашъ союзъ; послѣдуйте ея добродѣтели и Богъ
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васъ благословитъ.“ Клянусь — воскликнулъ Вла
диміръ — священнымъ прахомъ матери быть 
вѣрнымъ до гроба Ю ліи и добродѣтели. —

Владиміръ, сынъ бѣднаго, но достойнаго Бо
ярина Хицкаго, былъ году, когда лишился отца 
своего , погибшаго на полѣ чести  за вѣру и 
отечество . Бѣдная м ать его не на долго пере
жила свое нещ астіе: горе, э т о т ъ  вѣрный п у т е 
водитель къ преждевременной могилѣ скоро 
отверзъ ей двери гроба ; чувствуя приближеніе 
конца, она поручила единственнаго своего сына 
добродѣтельной Боярынѣ Натальѣ Ѳедоровнѣ 
Крутицкой. —  Владиміру было тогда 4 года ; 
его іцастливыя способности успѣшно развер
нулись неусыпными стараніями благодѣтелей ; 
онъ оправдалъ ихъ м илости , любилъ К рути ц 
кихъ , какъ роднаго отца и м ать и въ полной 
мѣрѣ былъ достоинъ названія сына. Онъ воспи
тывался подъ одной кровлей съ Юліей , и пер
вое ощущеніе сердца , первой восторгъ любви, 
первый вздохъ стѣсненной груди — все принад
лежало Юліи ; весь міръ для Владиміра заключался 
въ ней. Взаимность чувствъ еще болѣе усилила 
сію склонность. —' Родители Юліи съ удоволь
ствіемъ взирали на возрастающую надежду бу
дущаго своего утѣш енія, на подпору своей с т а 
рости; добро ихъ не осталось въ тунѣ. Ю лія, со
вершенное изображеніе матери своей, съ не
обыкновенной красотой соединяла кротость ду- 
ши, чувствительность сердца — однимъ словомъ, 
всѣ очаровательныя качества женщины. Пра
вильныя черты  лица ея одушевлялись ангель
скою улыбкой; голубые какъ незабудки глаза на 
долго оставляли впечатленіе очеровательнаго 
взора; черные волосы, заплетенные въ двѣ косы, 
ниспадая на плеча, еще болѣе возвышали бѣлиз-
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ну ея ; стройность стан а довершала совершен
ство красоты. Владиміръ съ пылкой душою , съ 
неустрашимымъ сердцемъ еще въ ребячествѣ по
казывалъ піѣ свойства, съ которыми человѣкъ до
сти гаетъ  безпрепятственно своей высокой цѣ
ли ; врагъ несправедливости и насилія , онъ 
твердъ былъ въ бѣдствіяхъ , сострадателенъ къ 
неіцастію и не поколебимъ въ добродѣтели. 
Храбрость уже была начертана на юномъ челѣ 
достойнаго сына Хицкаго ; одна любовь могла 
смягчить стр о го сть  взгляда и лица юноши; но 
во всѣхъ чертахъ его сіяло мужество и благород
ство. —  Ему минуло осьмнадцать л ѣ тъ , . когда 
воззваніе гибнущаго о теч ества  вооружило его 
местію  за родину. Въ первой разъ еще поки
далъ онъ своихъ благотворителей, въ первый 
разъ разлучался съ Ю ліей.. . .  Какое перо выразитъ 
ихъ разлуку! — Проводивши Владиміра до берега, 
долго еще жители замка глядѣли въ слѣдъ уда
ляющемуся воину и грустно возвратились до
мой. — Скоро молва о доблестны'хъ подвигахъ 
Владиміра достигла до Крутицкихъ. Съ чѣмъ 
сравнится удовольствіе родителей при доброй 
вѣсти о дѣтяхъ своихъ ? —  Какъ передать чув
ство  Ю ліи? Однѣ слезы — вѣстницы сердечной 
скорби. Уже истекалъ другой годъ о т с у т с т в ію  
Владиміра, когда горестное собы тіе кончины 
Натальи Ѳедоровны поразило семейство ея. 
Еще во время ея' болѣзни былъ отправленъ го
нецъ къ Владиміру; но не смотря на всю его по
спѣшность , онъ не засталъ ее хвъ -живыхъ.

Насталъ день похоронъ — часъ вѣчной раз
луки. Неизъяснимы ощущенія человѣка ! До
колѣ не преданы еще землѣ остатки  любимаго 
нами предмета, — непонятное, чувство волнуетъ 
нашу грудь ; какое ** т о  лживое утѣшеніе.* обман
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чивая надежда еще обольщаютъ насъ.. . .  Не все ли 
уже кончено? Но чувства л ь стя тъ  воображенію 
и мы охотно предаемся ихъ обманчивому вле
ченію. — Свершился обрядъ церковный, сокрыл
ся милый образъ въ жилищѣ вѣчной ночи: миръ 
праху твоему , примѣрная ж ен а, чадолюбивая 
м ать , незабвенная благотворительница! — Дол- 
то , долго т ы  будешь ж и ть въ памяти и сердцѣ 
ближнихъ своихъ.

Бракъ Ю ліи и Владиміра не могъ соверш ить
ся прежде года ; въ тогдашнее время не смѣли 
бы и помыслить о томъ ; такой поступокъ 
противъ правилъ былъ бы страшнымъ грѣхомъ и 
наровнѣ съ преступленіемъ ; тогда еще не было 
введено въ обыкновеніе оплакивать м ать среди 
многолюднаго общества и забавъ свѣта ; нынѣ 
э т о  дѣлается — для утѣш енія въ печали; но 
чего не дѣлается ны нѣ, благодаря просвѣще
нію ! — Между тѣмъ ч есть  и долгъ призывали 
Владиміра въ ряды сражающихся соотечествен
никовъ ; онъ снова долженъ былъ вы ѣхать изъ 
зам ка; но на кого остави тъ  онъ теперь свою 
Юлію? Болѣе чѣмъ когда-либо чувствовалъ онъ свою 
потерю . Бояринъ Крутицкой , человѣкъ добро
душный, но слабый и легковѣрный, не имѣлъ тѣ хъ  
твердыхъ свойствъ душевныхъ , которыя мог- 
либъ бы ть для Владиміра залогомъ спокойствія 
Ю ліи. •— Долго боролся онъ самъ съ собою ; т о  
заглушалъ чувство любви обязанностію гражда
нина , т о  съ новой силой вполнѣ предавался 
с т р а с т и  своей; но стыдъ измѣнить чести 
все побѣдилъ. Владиміръ разстался съ Ю ліей , 
поручивъ ее попеченіямъ стар о й , преданной 
вскормившей ее няни и защ итѣ храбраго сво
его , испытаннаго въ вѣрности , оруженосца 
Димитрія ; благополучно прибылъ подъ знамена



единовѣрцовъ и снова былъ на страхъ и смерть 
врагамъ. — Оставимъ юнаго героя с т я ж а т ь  
новые лавры и ук р аш ать-ими гордое чело свое, 
и обратимся, въ замокъ Боярина Крутицкаго.

(Продолженіе вЪ слѣд. N o .)

А л ь б о м ъ .

Раскройте Журналъ.: Скверная М инерва ,
на э5б й страницѣ въ 4- К о , и п р о ч ти те  .Два  
вы п и ск и , а потомъ Примѣчаніе П ереводчика  
на стран. 2 6 1 й. Пламенное негодованіе добро
дѣтельнаго старца дастъ вамъ почувствовать 
наиживѣйшимъ образомъ гибельное заблужденіе 
умовъ и тал ан то в ъ , нынѣ господствующее въ 
неіцастной Франціи ! . . .  и вы безъ сомнѣнія , 
какъ и онъ, бросите вЪ огонъ Peau dé Chagrin , 
ежели имѣете ее , и повторите за нимъ съ не
изъяснимымъ движеніемъ души : »Гори , окаян
ная ! . . .  Поди, и въ адѣ утѣш ай ч ер тей ; раз
сказывай имъ съ веселостію и краснорѣчіемъ, 
какъ люди сами себя уби ваю тъ, какъ молодыя 
женщины бросаются съ м оста въ рѣку, какъ 
дѣти сажаютъ отцовъ въ тю рм у, какъ мужья бро
саю тъ женъ и дѣтей своихъ, и называй все э то  
высокими поэм ам и ! . . .« Горе т о м у , кто , 
по крайней мѣрѣ, не содрогнется при чтеніи  
вышесказаннаго П рим ѣ чанія ,  излившагося изъ 
сердца, любящаго человѣчество ! »Давно вопія
ли :. о времена ! о нравы ! а нынѣ надобно еще 
прибавить : о р а зу м ы  /«

Такъ заключаетъ добродѣтельный старецъ 
переводъ двухъ совершенно - противоположныхъ 
с т а т е й , возвратившихъ ю ность его т а л а н т у ...
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Въ день им янинъ В. H. Н.
Не блеститъ луна въ потокѣ ;

У тр о  гонитъ ночи тѣнь —-  
И на розовомъ востокѣ 
Засвѣтился яркій день,
День завѣтный , день прелестной !
Г ость  великій —  Ангелъ твой —
Озарилъ тебя святой  
Благодатію небесной.
В отъ  малютки вновь и вновь 
Собираясь , поздравляютъ ;
Въ ихъ очахъ огнемъ сіяю тъ  

Благодарность и любовь.

Въ даръ, въ залогъ судьбы прекрасной 
Получивъ отъ  неба ихъ,
Встрѣтишь жизни западъ ясной 
Ты въ надеждахъ золотыхъ.
Наслаждайся въ непорочномъ 

Ты сліяніи сердецъ !

П усть въ величіи непрочномъ 
Дышетъ гордостью глупецъ.
Ты составилъ9 сердцемъ правый,
Міръ семейства , —  рай земной*
Не купить его цѣной 
Злата , почестей и славы !

А . Ннкнтннъ.
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Р о м а н с ъ ,

Шуми , шуми , о Днѣпръ широкой !
Умчи печаль мою съ собой !
А я , какъ путникъ одинокой,
Брожу въ семъ мірѣ сиротой.

#
Взойдетъ ли солнце, — день настанетъ : 

Л съ новымъ днемъ лишь слезы лью ;
Луна ли на небѣ проглянетъ :
Съ унылой арфою пою.

Ѣ
Ш уми, шуми, о Днѣпръ широкой !

Умчи печаль мою съ собой !
А я , какъ путникъ одинокой 9 
Брожу въ семъ мірѣ сиротой.

#
Нс выходи , о мѣсяцъ ясный !

Ты изъ чертоговъ золотыхъ:
Твои лучи отнюдь невластны 
Для непробудныхъ чувствъ моихъ.

#
Не в ѣ й т е , вѣтры легкокрылы !

Вы не несете отъ  страны —
Страны прелестной —  пѣсеиъ милыхъ:
Онѣ въ душѣ погребены.

Ѣ
Х оть  и окована тоскою  

Душа моя въ чужой странѣ;
Но , можетъ бы ть , еще судьбою 
Назначена отрада мнѣ.



Шуми-жь , шуми , о Днѣпръ широкой !
Умчи печаль мою съ собой !
А я отъ  родины далекой 
Живу здѣсь пламенной мечтой.

И. За — нъ•
6 Января , і83о*

Москва.

К ъ  П О Р Т Р Е Т У

jfiaà « « « Ma

И красота лица , и прелесть туал ета  
Все вдохновенье для поэта !

С М Ѣ с ь.

К о н  ц е р т ы.

Послѣ перваго концерта въ Благородномъ 
Собраніи , длинный рядъ ихъ откры тъ  гостемъ 
и короткимъ знакомцемъ нашимъ > г-мъ Този , 
котораго тал ан тъ  и метода въ нашей Ст олица 
искуствЪ , т .  е. С. - Петербургѣ , усовершен
ствовались егце болѣе, и Московскіе дилет т ан- 
ты не могли наслушаться его превосходныхъ 
голосу й пѣнью.

Второй концертъ данъ г-мъ Палемъ, пер
вымъ гобоистомъ И м п е р а т о р с к и х ъ  Москов
скихъ Театровъ , и конечно не послѣднимъ изъ 
виртуозовъ на своемъ необыкновенномъ и н стру
ментѣ , Англійскомъ рожкѣ.

Наконецъ предстали на судъ Филармониче
ской публики пріѣзжіе молодые а р т и с т ы , Да
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видъ и Ромбергъ. —  Міръ искуствъ есть имен»- 
но т о т ъ  , въ которомъ не могутъ быть поста
влены столпы Геркулесовы. Послѣ того , какъ 
явились Бальйо, Роде, Л зфонъ, Липинскій, каза
лось , мощно было сказать : Nee plus ultra ! Но 
явился новый завоеватель .на скрыпичномъ по
прищѣ, и столпы Геркулесовы отброшены ! . . . 
К т о  ж е , нынѣ , поручится за то.,, чтобы  , и 
П аганини  когда - либо не уступилъ славѣ дру
гаго Александра Великаго  ? . . .

Подобныя идеи не мѣшали наслаждаться 
игрою скрыпача Давида и віолончелиста Ром
берга , цвѣтущею какъ лѣта ихъ ; и , продол
жая сравненіе, можно и должно с к а за т ь , ч то  
разнообразные звуки , извлекаемые сими юными 
чадами Аполлона изъ магическихъ инструм ен
товъ своихъ , т о  же для слуха , ч т о  poßbi для 
Обонянія. Все , ч то  ни читали мы о Давидѣ 
и Ромбергѣ, все т о  узнали собственнымъ чув
ствомъ. —  Чего еще не льзя ожидать отъ  по
добныхъ талантовъ современенъ ? Оба а р т и с т а  
играли большею частію  свои сочиненія , дока
зывающія тал ан тъ  ихъ и въ семъ отношеніи.

Первый солистъ И м п е р а т о р с к и х ъ  Мо
сковскихъ Т еатр о въ , г-нъ Грасси, бросилъ 
перчатку г-ну Давиду ; и на другой день 
далъ концертъ, въ которомъ пріобрѣлъ бле
стящ ій вѣнокъ славнаго состяізанія. Б ы с т 
рый, пламенный смычокъ нашего а р т и с т а  при
водилъ въ движеніе пат ріот ическія  чувства на
ши , сопровождавшіяся громкимъ рукоплескані
емъ. Прилѣжный, неутомимый Грасси играетъ 
еще лучше , нежели какъ игралъ прошлаго года.

(П р одолженіе вЪ сл'ёд. N o.)
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П а  p  U  Ж  C K  i n  м о д ы .

Бѣлыя креповыя платья , вышитыя бѣлымъ шелкомъ и 
золотомъ , отмѣнно щеголеваты. Узоры сего шитья чрез
вычайно красивы , когда они идутъ въ видѣ колоннъ , раз* 
ширяясь къ низу.

—  Цвѣты и ленты служатъ большимъ украшеніемъ 
для рукавовъ, которые часто дѣлаются двойными беретами.

•— Дикій цвѣтъ въ большомъ употребленіи у щеголихъ 
для дульетъ и утреннихъ шляпокъ.

—  Въ полу - нарядъ часто надѣваютъ на шею цвѣт
ную л е н т у , которая завязывается спереди, обвившись во
кругъ шеи. Бѣлому кисейному платью пунцовая лента, 
расположенная такимъ образомъ, придаетъ большое укра
шеніе; иногда такіе же бантики прикалываются къ корот
кимъ рукавамъ»

—  Чтобъ сдѣлать бархатныя платья, нынѣ столь 
модныя, нѣсколько леггс9 т о  къ нимъ надѣвающія короткіе 
бѣлые атласные рукава съ газовыми бантами.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Креповое п л атье, отдѣланное тюлевымъ рюшемъ» 

Прическа украшена гирландою и стрѣлами.

О п е ч а т к а .
Въ предыдущемъ Ріа на стран. 2о4 , строка 6, напега- 

тано : гиніями , вмѣсто : гинеями.

п е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я , 

съ тѣмъ чтобы , по отпёчатапіи, были представлены въ І^еисур- 
ныи Комитетъ три экземпляра. Москва. Марта 28 го дня, 1832 г. 

Ценсоръ , Заслуженный Профессоръ , Статскій Совѣтникъ 
и Кавалеръ Пеанъ Двигубскій.



Sî H

I1 H И N и un il
| | | |





А П Р Ѣ Л Ь  483s .
( Г ОДЪ X.)

No *5 . — Ч. Х Х Х Г ІІІ .  1 7

Л И T T Е P А T у P А.

П р о з а .

М о н а х и н я .

П  о в ъ с т ь.

( П р  о д о л ж е н і е . )
Г  Л À В  А II.

Le vice souvent pour mieux nous tromper 
Se pare des couleurs de la vertu.

Juvenal.

Съ кончиною Боярыни Н атальи Ѳеодоровны 
все измѣнилось въ замкѣ Крутицкаго ; исчезли 
радость и веселіе ; уныніе овладѣло всѣми, 
какъ будто іцастіе каждаго было схороне
но съ нею. Но кто  изъ насъ не ощутилъ 
то го  же измѣненія при потери милаго намъ 
человѣка ? Та же богатая очаровательная при
рода , т о  же ясное н ебо, т ѣ  же приманчи-

і 5
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выя мѣста ; но безъ т о й , которая одушевляла 
в с е , которая красила собою каждой мигъ на
ціей жизни ; в се , ч т о  прежде ни было мило , 
т е р я е т ъ  цѣну свою въ глазахъ нашихъ. —  Оди
ночество становилось ежедневно тягостн ѣе 
Боярину Крутицкому ; любовь дочери не могла 
возврати ть ему потери его , не могла за
мѣнить т у  у т р а т у  ч ув ств ъ , безъ которыхъ 
жизнь для него была мученіемъ. Тіцетно стара
лась Юлія развлечь отц а своего : ни ласки , ни 
привѣтливость , ни ч т о  не успѣло въ томъ. — 
Уж е прошло полгода, какъ скончалась супруга 
его и никто еіце изъ жителей замка не видалъ 
Боярина , никто кромѣ Юліи не имѣлъ къ нему 
доступа ; казалось, ч т о  гр усть  его будетъ вѣч
ною. Но время —  з т о т ъ  цѣлитель самыхъ глу
бокихъ язвъ, укротило Наконецъ Отчаяніе К ру
тицкаго; онъ возвратился въ общество и скоро 
не осталось слѣда' прежней печали. Одно жили
ще его х о т я  рѣдко напоминало ему прошедшую 
скорбь. Онъ рѣшился о стави ть замокъ свой 
на нѣкоторое время и; переселиться съ дочерью 
въ Кіевъ ; там ъ намѣренъ былъ провести 
остальные п я т ь  мѣсяцовъ до истеченія года и 
возврати ться къ назначенному времени для 
свадьбы Юліи. П утеш ествіе  , перемѣна мѣста, 
новые предметы, живость Кіева — все доверши
ло его Изцѣленіе. Не такъ- успѣшно дѣйствовало 
время на Юлію ; каждый день вспоминала она 
м ать свою , каждый день была на ея могилѣ и 
оплакивала усопшую. Можетъ бы ть, и надъ Юліею 
изощритъ время власть свою;можетъ бы ть, охла
дѣютъ и ея ч увства; но вѣрно никогда не будетъ 
оно въ силахъ осуш ить слезы умиленія , слезы 
благодарности. Грустно было Юліи о стави ть 
замокъ, гдѣ все такъ живо напоминало ей щ аст-
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ливыя лѣта юности, добродѣтельную м а т ь , л ю 
безнаго Владиміра; но чѣмъ бы не пожертвова
ла ея ангельская душа для спокойствія роди
теля !

Бдва узнали въ Кіевѣ о прибытіи Боярина Кру
тицкаго, какъ всѣ поспѣшили къ нему; н ед о ста
вало мѣста для помѣщенія пріѣзжающихъ ; всѣ 
имѣли право на дружбу, на ласку, на услуги его: 
к то  причитался ему родственникомъ) кто  назы
вался другомъ, кто  старымъ пріятелемъ, кто  про
сто  знакомцомъ; но никто не подумалъ бы, чтобъ 
т о т ъ  самой Крутицкой, которой семь мѣсяцовъ 
то м у какъ ни кѣмъ не былъ взысканъ въ нец^астіи, 
имѣлъ такое множество друзей и преданныхъ 
ему людей ! Правду сказалъ одинъ изъ нашихъ 
стихотворцовъ : »Всѣ вѣрны, йсѣ пріятели до чер
наго лишь дня !“ — Но таковъ нашъ свѣтъ; и какъ 
бы ни увѣряли меня почтенныя спіолѣ'тнія ба
бушки , ч т о  люди прошедшаго вѣка были до
бродѣтельнѣе и лучше ; я рѣшительно не вѣрю : 
старуш ки кривятъ душою ; мы всѣ одинаковы 
въ подобныхъ случаяхъ ; прошедшее для насъ 
прекрасно, а настоящ ее почти  всегда или 
дурно , или безъ всякой цѣны.

З н атн о сть  и богатство  Боярина К рути ц 
каго скоро содѣлали домъ его сборнымъ мѣстомъ 
для жителей Кіева : съ у т р а  до ночи толпился 
у  Крутицкаго народъ и всѣ душевно- были бы 
преданы, какъ говорили сами ; легковѣрный 
Крутицкой, твердо увѣренный въ искренности 
всѣхъ своихъ посѣти телей , не зналѣ;> какъ 
и многіе другіе , ч т о  сущ ествительное, въ че
ловѣческомъ изображеніи есть самая Ничтожная 
вещь безъ полезнаго для другихъ прилагатель
наго ; всѣ хвалили, всѣ величали, всѣ превознося-

і 5 *
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ли Боярина Крутйцкаго. К т о  же не соблазнится? 
•Одинъ ли Крутицкой угорѣлъ отъ  чада высоко
мѣрія ? Какъ много ему подобныхъ, которые пол
нотой звонкаго кошелька замѣняютъ п у с т о т у  
головы и души:  я охотно бы назвалъ нѣкото
рыхъ; перо мое нетерпѣливо ж детъ, чтобы  черк
нула рука. Но ч то  скажутъ нѣкоторые вельможи 
и богачи ? ч т о  скажутъ ихъ идолопоклонники? а 
пуще всего •— ч то  скажутъ наши Московскія аФФе- 
ри еты ? Успокойтесь, господа! я молчу и твердо 
убѣжденъ, ч т о  для равновѣсія должно бы ть 
такЪ. -— Но ч т о  постоянно въ мірѣ? Справед
ливо отвѣчалъ Эзопъ, когда спросили у него: ку
да идешь? не рнаю ! Т о ж е  самое могъ сказать 
К рутицкой: шумная жизнь скоро надоѣла ему;
онъ снова искалъ уединенія ; часто въ прогул
кахъ своихъ выходилъ изъ Кіева, терялъ его изъ 
вида 7и до глубокой ночи сиживалъ на берегу 
Днѣпра; подобно волнамъ его, вздымалась грудь 
Крутицкаго: онъ терялся въ мысляхъ, не умѣлъ 
дать себѣ о т ч е т а  въ ч ув ств ахъ , том ился; 
п у ст о т а  сердца содѣлывала его равнодушнымъ ко 
всему; даже все было ёму въ т я г о с т ь : онъ бѣжалъ 
уединенія, искалъ людей, и снова покидалъ ихъ; 
но куда уйдетъ человѣкъ о тъ  самого себя ! . . .

Бѣдная Юлія была въ страдательномъ поло
женіи. Воспитанная въ уединеніи, далеко отъ  
шумнаго с в ѣ т а , она въ первой разъ еще нахо
дилась между людьми, ей вовсе чуждыми, незна
комыми,: г Въ.первый разъ вступила она въ свѣтъ 
и въ общество ; но не невѣждой явилась на 
ихъ поприщѣ ; не все ей было дико и ново ; 
давно уже- покойная м ать ознакомила ее съ 
симъ вертепомъ стр астей  и предразсудковъ, зла 
и ухищренія ; если не могла Юлія собственною 
опы тностію  дать надлежащей цѣны с в ѣ т у , т о
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благодаря наставленіямъ прозорливости, была 
въ немъ \ предусмотрительна и осторожна.. Тя
жело и скучно было ей видѣть себя непрестанно 
посреди людей , съ которыми не имѣла ничего 
общаго. Напрасно утверж даю тъ многіе, ч то  
приманчивое веселіе свѣта можетъ развлечь уны
ніе сердца: истинное чувство горести тщ етн о  
и щ етъ  облегченія среди забавъ; оно не чувстви
тельно къ радостямъ , не внимательно къ во
сто р гу  и самое веселіе удвоиваетъ мученіемою- 
щаго сердца. Грустно проводила Юлія дни свои; 
единственною ея отрадою было уединеніе; ;часто 
подъ предлогомъ нездоровья проводила, юна цѣ
лыя сутки  въ комнатѣ своей, гдѣ безпрепят
ственно, предавалась мыслямъ, чувствамъ : и вос
поминаніямъ своимъ, грустила по матери и 
вздыхала по Владимірѣ.

Однажды К рути цкой , болѣе мрачный чѣмъ 
обыкновенно, вышелъ изъ города и долго въ за
думчивости слѣдовалъ взорами за теченіемъ Днѣ
пра; ничто не развлекало мыслей его; все вокругъ 
него было ти хо  и безмолвно; вся природа спокой
ствіемъ своимъ , казалось , соучаствуетъ въ его 
мечтаніяхъ. — Внезапной крикъ поразилъ слухъ 
Крутицкаго; онъ пришелъ въ себя и увидѣлъ жен
щ ину, ищущую спасенія отъ  преслѣдующей ее 
змѣи ; поспѣшно бросился къ испуганной на встрѣ
чу, удачно поразилъ палкой змѣю и спасъ незна
комку. К т о  находился въ опасности, кѣмъ 
испытанъ страхъ , отъ  котораго замираетъ ду
ша; т о т ъ  знаетъ цѣну жизни и знаетъ, сколько 
человѣкъ дорожитъ ею. Чѣмъ не пож ертвуетъ онъ 
въ минуту, бѣдствія; чего не обѣщаетъ за искуп
леніе , чего не сдѣлаетъ въ отчаяніи ? но едва 
миновалась ; опасность , едва исчезъ страхъ , ко
варство снова овладѣетъ душой его; все забыто
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и за сдѣланное добро часто  онъ платитъ  
зломъ- О ненастной человѣкъ ! на т о  ли дано 
т е б ѣ s могущество и сила> чтобы  покорствовать 
слабости ? на т о  ли дано тебѣ чувство, чтобы  
любить одного себя? Съ замѣшательствомъ при
нялъ Крутицкой признательность Ольги, (имя 
незнакомки); онъ былъ въ.изумленіи отъ ея красо
т ы ;  онъ не встрѣчалъ подобной! Какъ .очарован
ный, стоялъ онъ передъ незнакомкою и не могъ 
свести глазъ съ нея. Какъ часто  одинъ мигъ рѣ
ш аетъ участь цѣлой жизни ! Давно-ль К р ути ц 
кой, равнодушный ко всему , бѣжалъ людей и не 
зналъ, >гдѣ укры ться отъ  самого себя? Теперь за
билось сердце, вспыхнула кровь , загорѣлись чув
с т в а  ; все перемѣнилось; жизнь получила новую 
цѣну и стала мила том у, которой такъ недавно 
еще готовъ былъ ж ертвовать ею безъ всякаго 
разбора !

Не болѣе какъ во с т а  шагахъ отъ  мѣста, гдѣ 
случилось сіе происшествіе , на вышинѣ берега 
былъ не большой, но приманчивый прекраснымъ 
мѣстоположеніемъ домикъ: это  было жилище Ольги. 
Увлекаясь красотой природы и.любуясь очарова- 
тельнойкартиной заходящаго солнца, она непри
мѣтно удалилась отъ  своего жилища^ и если бы 
не помощь Крутицкаго , едва ли бы украшала 
еще семейство свое. Не льзя было Крутицко
му отказаться проводить Ольгу; не льзя было 
не посѣтить ее ; онъ принужденъ былъ пред
с т а т ь  избавителемъ пеіэедъ семействомъ ея и 
слышать повторенія благодарности ; Но т щ е т 
но хотѣлъ передать ощущеніе сердца, излить 
душу свою; напрасно старался оказать свое уча
с т іе  : онъ былъ нѣмъ и не могъ покорить сму
щенія своего ; въ сладкихъ мечтаніяхъ1 возвра
тился домой : очаровательной образъ Ольги



глубоко: врѣзался въ сердце его и не покидалъ 
мыслей ; онъ искалъ отдохновенія въ объятіяхъ 
сн а ; но не смотря на у с т а л о с т ь , не могъ во 
всю ночь : сомкнуть глазъ, и едва свѣтило дня 
озарило небосклонъ, какъ уже былъ на п ути  
къ уединенному жилищу Ольги.

Происхожденіе Ольги было неизвѣстно. Въ 
одинъ вечеръ купецъ Иванъ Кромовъ,  жившій 
тогда въ К іевѣ , возращаясь домой, нашелъ у 
воротъ, дома своего лежащаго въ корзинкѣ спеле- 
н утаго  младенца: перекрестясь, поднялъ его, при
несъ къ женѣ и сказалъ ей , отдавая корзинку : 
»Вотъ, Марѳа, негорюй! Богъ посылаетъ намъ дѣ
ти щ е; зн ать не совсѣмъ Онъ прогнѣвался нанасъ.« 
У  нихъ не было дѣтей. Марѳа съ восхищеніемъ 
приняла ребенка и на другой же день послѣ 
благодарнаго молебна младенецъ окрещенъ и 
названъ Ольгрй. Нѣсколько лѣтъ сп устя  ку
пецъ Иванъ Кромовъ умеръ; жена его купила за
городной домикъ и переселилась въ него съ~Оль- 
гой, съ родной сестрою , еще прежде нея овдовѣв
шею , и съ двумя ея дѣтьми, составлявшими ея 
семейство. Еще недавно минуло Ольгѣ осьмнад
ц ать лѣтъ; но н есм о тр я  на молодость, сердце 
ея было уже не чуждо страстей . Рано при
манчивое зёркало открыло ей т а й н у , рано 
лживой языкъ ознакомилъ съ могуществомъ кра
соты  и скоро толпа обожателей довершила 
погибель: легковѣріе вскружило голову, лесть 
обольстила сердце , желанія замѣняли чувство ,  
стр асти  заглушали совѣешь. . . . Сколькихъ бѣдъ 
бывала виною обмачивая наружность ковар
ной женщины ! сколько ж ертвъ чистѣйшей 
любви, пламеннаго сердца! . . . Воспитанная въ 
чужомъ семействѣ, Ольга съ рожденія своего 
была лишена тѣхъ  полезныхъ попеченій, того
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сердобольнаго уч аст ія  , которыя только родная 
м ать имѣть можетъ. К т о  внушилъ ей первыя 
ощущенія ? — незнакомые. К т о  воспиталъ серд
це ея ? — посторонніе. К т о  готовилъ ее къ 
жизни ? — равнодушные.

Изъ всѣхъ с т р а с т е й , волнующихъ человѣка, 
любовь, какъ извѣстно, наиболѣе ослѣпляетъ его 
и покоряетъ могущественному своему вліянію. 
"Чего не дѣлаетъ любовь ? чѣмъ не ж ертвую тъ  
ей 2 Престолы , царства , величіе , богатство , 
все повергаетея къ стопамъ ея ; она не знаетъ 
различія между людьми ; для нея Царь въ пор
фирѣ и нищій въ рубищѣ — все одно. Сердце кажда
го ей равный подданный и п лати тъ  одинакую дань. 
Роковая стрѣла поразила Боярина Крутицкаго; 
бѣдное состояніе Ольги, неизвѣстность ея про
исхожденія , скудное воспитаніе : однимъ сло
вомъ , ничто не могло удерж ать возгорѣвшаго 
пламени ; онъ слѣпо предался чувствамъ своимъ ; 
любовь его увеличивалась съ каждымъ днемъ 
и наконецъ перешла въ степень непреоборимой 
с т р а с т и . Ольга не зная ни настоящаго име
ни , ни зн атн о сти  новаго своего невольника , 
слѣдовала обыкновенному влеченію сердца ; ей 
не было знакомо истинное чувство привязанно
с т и ; она не испытала небеснаго восторга люб
ви, сладостныхъ мученій сердца, х о т я  умѣла пле
н я т ь  и употребляла къ очарованію всѣ х и т р о 
сти  , столь свойственныя женщинѣ коварной ! 
Гордиться побѣдой, забавляться слабостію обо
жателей своихъ, и изощ рять надъ ними власть 
и прихоть свою : вотъ  ч т о  замѣняло въ ней 
чувство любви. Такая же участь была и К ру
тицкаго ; но чего не дѣлаетъ с т р а с т ь  и ослѣп
леніе? Онъ не могъ проникнуть съ сердце Ольги; 
основалъ свое благополучіе на обманчивой наруж-



носши и твердо былъ увѣренъ въ щ астіи  сво
емъ.

Внезапная перемѣна Боярина Крутицкаго 
сильно встревожила Юлію; онъ перемѣнилъ образъ 
жизни, часто отлучался изъ дому и по с у т 
камъ иногда не возвращался ; сталъ сумра
ченъ , задумчивъ, молчаливъ ; все обнаруживало 
въ немъ какое - т о  необыкновенное волненіе и 
борьбу ; онъ не только убѣгалъ всѣхъ случаевъ 
бы ть наединѣ съ дочерью , но даже взглядъ ея 
приводилъ его въ замѣшательство. Юлія не 
смѣла спросить о причинѣ такой перемѣны ; 
боялась не скромнымъ вопросомъ прогнѣвать 
отц а своего, а болѣе всего неизъяснимый страхъ, 
злое предчувствіе безпокоило и останавливало 
ее; но кто избѣгнетъ опредѣленнаго судьбою ?...

Наступилъ уже пяты й мѣсяцъ пребыванію 
Крутицкаго въ Кіевѣ, и подходилъ назначенный 
срокъ къ возвращенію вь замокъ. Скоро прошло 
для него э то  время ; дорого бы онъ далъ остано
вить его , но оно медленно те ч е т ъ  для однихъ 
скорбныхъ. Бѣдная Юлія ! твой каждый день , 
твой  каждый часъ ропота казался тебѣ годомъ, 
тогда какъ для твоего отца въ радости и весе
ліи мѣсяцы проходили какъ мигъ. — Крутицкой 
не зналъ, на ч то  рѣшиться; одна мысль р а з с т а т ь 
ся съ Ольгой была ему нестерпима ; нѣсколько 
разъ хотѣлъ онъ все о тк р ы ть  дочери своей ; 
но страхъ  укоризнъ и сопротивленія остана
вливалъ его. Нещастный отецъ! т ы  самъ загра
дилъ себѣ п у ть  къ единственному сердцу, исти- 
но тебя любящему; т ы  не зналъ дочери своей: 
строгая только къ себѣ самой, она сострада
тельна къ ближнему. Наконецъ Крутицкой

а 5



12 6

рѣшился тайно обвѣнчаться; обманутый въ чув
ствахъ  Ольги и думая , ч т о  любимъ, онъ. не 
имѣлъ уже нужды скрывать настоящаго сво
его имени и объявилъ его вмѣстѣ съ предложе
ніемъ руки своей. Съ трудомъ могла скры ть 
Ольга восхищеніе свое ; им я1 Крутицкаго было 
такъ извѣстно и знам енито, ч т о  она не могла 
не зн ать  его; столь щастливое для нея событіе 
исполнило мѣру ея самолюбія ; если бы она нё 
только была равнодушна къ н ем у, но даже бы 
и ненавидѣла его, т о  и тогда бы съ восхищеніемъ 
приняла его предложеніе. ІЦ астіе  Ольги каза
лось невѣроятнымъ ея семейству : кто  завиды- 
валъ е й , кто  извлекалъ свою пользу, кто моро
чилъ себя будущимъ ; но всѣ вмѣстѣ прославля
ли Крутицкаго , ухаживали за Ольгой и все го
товилось къ вѣнцу.

Крутицкой довольно хорошо зналъ св ѣ тъ , 
чтобы  предохранить себя отъ  ядовитыхъ на
смѣшекъ ; зналъ людскіе предразсудки и т е  воз
можность и стр еби ть и х ъ , и потому н астоя
тельно требовалъ отъ  Ольги и ближнихъ е я , 
чтобы  не разглашали о свадьбѣ его и чтобы  ни
к то  изъ постороннихъ не былъ ей свидѣтелемъ; 
и на другой же день свадьбы хотѣлъ вы ѣхать 
изъ Кіева въ свои помѣстья. Въ тр ехъ  вер
стахъ  отъ дома купчихи Кромовой было неболь
шое село ; т у т ъ  спустя недѣлю послѣ помолвки 
Бояринъ Крутицкой снова принялъ и далъ предъ 
небеснымъ Свидѣтелемъ клятву въ вѣчной любви 
и вѣрности ; одинъ только преданный ему слуга 
былъ свидѣтелемъ его брака, послѣ котораго 
возвратился онъ съ Ольгой въ домъ купчихи 
Кромовой, гдѣ и провелъ ночь. — Заря освѣтила



ложе новобрачныхъ; все пробудилось въ природѣ. 
Крутицкой вспомнилъ Юлію , тяжко ^вздохнулъ 
и грустн о встрѣтилъ зарю своего щ астія.

Сбылось предчувствіе Юліи. — Сладокъ твой 
сонъ, юная дѣва! онъ живо изобразилъ шебѣ ща- 
стливую м инуту твоего соединенія съ Влади
міромъ ; т ы  переходила изъ нѣжныхъ объятій 
матери въ стр астн ы я объятія супруга ; кля
лась ему въ вѣчной любви, въ вѣчной вѣрности; 
и сохранишь клятву; но спи, спи, Ю лія! п у сть  
сладостныя м ечты  еще долѣе обворожаютъ тво е  
сердце, пускай продлятъ твое очарованіе, твою  
безчувственность. — Однимъ утромъ едва успѣла 
Юлія в с т а т ь  съ постели , какъ вошелъ къ ней 
отецъ; такое необыкновенное посѣщеніе смутило 
ее ; молча сѣлъ онъ подлѣ дочери, взялъ ея руку, 
крѣпко пожалъ ее и глаза его наполнились сле
зами ; онъ ±отѣлъ говорить , но не могъ ; рѣчь 
замирала на устахъ  его и смертная блѣдность 
покрыла лице ; видно было, ч т о  онъ боролся 
съ самимъ собою ; наконецъ овладѣлъ смущені
емъ своимъ; робко бросилъ взглядъ на Ю лію*и 
прерывающимъ голосомъ сказалъ дочери своей : 
«Ю лія! не обвиняй м ен я; я измѣнилъ клятвѣ : 
не сдержалъ даннаго слова тебѣ и матери 
твоей п о святи ть остатокъ дней моихъ ея па
м яти ; обѣтъ мой былъ свыше силъ моихъ; я 
нарушилъ его .. . .  я женился; сегодня возвратим
ся въ замокъ.« Трепетъ овладѣлъ Юліей ; хо
лодъ пробѣжалъ по жиламъ, сердце замерло, 
грудь стѣснилась, и долго Юлія не могла прид
т и  въ себя.

(Продолж еніе еЪ сл’ід . N o.)
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Rira bien qui rira le dernier.

Въ 18  No Литтературнихъ Прибавленій къ 
Рускому Инвалиду напечатана слѣдующая с т а т ь я  : 
«Къ числу знаменитѣйшихъ людей, явившихся въ 
послѣднее десятилѣтіе на поприщѣ Руской Л и т
т е р а т у р ы , принадлежатъ безспорно двое : Н. А. 
Полевой  и А. А. -Орловѣ. П ервы й, въ 1825 
году , является вдругъ Журналистомъ , К р и ти 
комъ, Филологомъ, Ф илософомъ, водочнымъ За
водчикомъ , потомъ И сторикомъ, П оэтом ъ, 
О ріенталистомъ, наконецъ Романтикомъ, содер
жателемъ книжной лавки и Типографщикомъ ! 
Въ у-мь лѣтъ имя его стало знакомо цѣлой 
Россіи — Европѣ, А зіи , Америкѣ, Африкѣ. — 
Но еще замѣчательнѣе Александръ А нфимовичь 
Орловѣ. Вотъ  геній ! Э т о т ъ  пріобрѣлъ Евро
пейскую извѣстность съ небольшимъ въ три 
года! и въ э т и  тр и  года написалъ онъ Х Х Х Х ІІ  
книги !“ etc. , etc. , etc.

Г-нъ Полевой въ 1826 году началъ издавать 
ученый Журналъ , слѣдовательно былъ обязанъ 
вд р угЪ , а не исподволь помѣщать въ ономъ 
с т а т ь и , соотвѣтствую щ ія духу программы, 
объявляющей о предполагаемомъ Журналѣ. Ч т о  
г-нъ Полевой съ успѣхомъ сдержалъ обѣщанное су- 
скрибе.нтамъ своего Журнала, э то  доказывается 
постояннымъ множествомъ подписчиковъ на Те
леграфъ. Какъ Ж урналистъ, г-нъ Полевой прі
обрѣлъ уваженіе не только согражданъ своихъ, 
но и чужестранцевъ , отзывающихся о немъ съ 
похвалою; слѣдовательно г-нъ Пересмёшникѣ  ('•)

( * ) На свой счетъ.
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ставя  на одну доску г-на Полеваго съ г-мъ 
Орловымъ, въ отношеніи къ извѣстности то го  
и другаго, ‘разительно доказываетъ, ч то  онъ, 
г-нъ Пересж ёшникЪ , перомъ своимъ никогда не 
по^наномитЪ своего имени не только съ цѣлой 
Россіей, съ цѣлымъ свѣтом ъ, но даже съ Мо
сковскимъ толкучимъ рынкомъ ( * ) ; ' и б о  для до
стиженія; днщ тературной извѣстности надле
ж итъ , по крайней мѣрѣ, не бы ть въ разладѣ съ 
здравымъ смысломъ, называемымъ логикою, имѣть 
болѣе эстетическаго вкуса и менѣе желчи, обык
новенной виновницы безобразно - уродливыхъ 
критикъ , къ сожалѣнію нерѣдко наполняющихъ 
нѣкоторые Ж урналы Наши (не исключая, если 
угодно, и самаго Телеграфа). Дерзкая иронія, 
глупыя сравненія и о т с у т с т в іе  всякаго при
личія составляю тъ по большой ч асти  д у ш у  
ихъ; отъ  сего происходитъ, ч т о  у  насъ, во
преки обыкновенію, критики, а не критикуемые 
содѣлываются жалкими, странными и смѣтны
ми — да , правду сказать ,  и по дѣломъ. . . .

А . А .

G Т  И Х О Т В О Р Е Н І Я .  

К ъ  П О Р Т Р Е Т У

Г р . Е .  ГГ. Л .  . , . и .

Ея лицо Востока сынъ
Сравнилъ бы съ сладостнымъ бананомъ ;

И очарованный ея прелестнымъ станом ъ , 
Его бы съ пальмою сравнилъ своихъ долинъ !

( * )  Гдѣ, какъ извѣстно, продаются разрозненныя книги.
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П  а р ѳ е н у.
Парѳенъ ! давно ужь ты  вздыхаешь ; 

Давно ты  осужденъ страдать !
А все себя не укрощаешь , —
Никакъ не можешь не р оп тать  !

Повѣрь : покинь свой трудъ напрасный ; 
Тебѣ-ль о щасптьи думать смѣть ?
Забылъ ты свой урокъ прекрасный : 
Молчать ты  долженъ и терпѣть !

Ч то пользы, въ том ъ , ч то  разсуждаешь, 
Кого бы надо отличать ?
Всѣхѣ тайныхъ ты  услугъ не знаешь.
И такъ не лучше ли молчать.

Тебя напрасно удивляетъ ,
Чпіо долженъ бѣдный лишь страдать  ; 
Богатыхъ силу всякой знаетъ.
II такъ не лучше ли молчать.

За нихъ стои тъ  весь міръ горою f 
II судъ готовъ неправый дать ;
Тебѣ-жь, Парѳёнъ , бѣда съ сумою.
II такъ не лучше ли молчать.

Ты право сердишься напрасно,
Ч то не х о тя т ъ  уму внимать;
Умамъ дать волю страхъ опасно.
II такъ не лучше ли молчать.

За чѣмъ не льзя , ты  знать желаешь, 
Здѣсь правды иногда сказать;
Она глазъ колетъ — понимаешь ?
II такъ не худо помолчать.

И что находишь ты смѣшнойа ,
Ч то дураки выходятъ въ знать ?
Читалъ ли бритвы ты  Крылова ? . , 9 
Поймешь, ч то надобно молчать?
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Быть м ож етъ , многихъ ты  умнѣе ;
Но ч то  въ умѣ , коль бѣденъ ты  ?
Ума здѣсь деньги смышленѣе :
Ихъ пересилить —• вздоръ , мечты !

И такъ вторичнаго совѣ та,
Парѳенъ! послушайся^ повѣрь;
Держися стараго завѣта 
И буйну голову умѣрь.

К . А . Д олгорукой•
5 го М арта 1 8 З2 .

Ш а р а д а .

(Посвящается М. С. • • • • 1/L* J
Мой первый слогъ увидите въ лѣсу ,
Или въ рукахъ дѣятельныхъ и мочныхъ ;

Съ послѣднимъ вспомните минувшихъ лѣтъ красу ;
А цѣлое мое — чертогъ сокровищъ срочныхъ.

с м ѣ с ь .

К о н ц е р т  ы.
( П р о д о л ж е н і е . )

Г-нъ Фельцманъ, по обыкновенію Капель
мейстеровъ при И м п е р а т о р с к и х ъ  Москов
скихъ Т е а т р а х ъ , далъ іЗ го М арта большую 
О раторію , Сотвореніе М ір а , сочиненіе знаме
нитаго Гайдена; въ 3 ч., съ больтимъ хоромъ и 
двумя оркестрами. Гавріила, представляла но
вая пѣвица здѣшняго Т е а т р а , г-жа Степанова, 
принадлежавшая Князю Ю супову, и одаренная 
очень хорошимъ голосомъ , но еще требующимъ 
тщ ательнаго образованія. Г-нъ Този былъ Ада- 
молгЪ , г-жа Савицкая — Евою . Тфріила и Р а 
ф аэля  представляли Лавровъ и Бантышевъ.



На другой : день Примадонна. Нѣмецкаго Теа
т р а , г-жа Столь, и Дирижёр ы онагр, г-нъ Столь, 
передъ отъѣздомъ своимъ изъ Москвы, дали пре
красный концертъ, заставившій искренно сожа
л ѣ т ь , ч т о  Столица наша лишается единствен
ной кант ат рисы  (въ настояньемъ значеніи сего 
т и т л а , à quelques défauts près), какую только имѣла.

СОкончаніе вЪ сл-ёд. N o.)

п  а р и ж с к і я  мо д ы*
Костюмъ д л я  прогулки . —  Большая чаешь дамъ на

дѣваетъ въ прогулкахъ шаль , около шеи боа и не рѣдко 
ИхМѣетъ въ рукахъ муф ту,

— БархаШныя "платья съ высокимъ воротомъ все еще 
употребляю тся , но атласныя и объяринныя берутъ пре
имущество.

Матеръи. —  Можно сказать утвердительно , что  
клѣтчатый гроденапль будетъ въ большой Модѣ нынѣшнюю 
весну. Клѣтки дѣлаются всякой величины ; но самыя мѣл- 
кія , кажется , болѣе нравятся.

— Шали снова появилось съ прекрасными узорами ? 
приличными времени года. Вообще э т а  матерья господ
ствуетъ  въ туалетахъ такъ ж е, какъ и прежде.

—  Гроденаплевыя платья, вышитыя колоннкамк , 
очень красивы. Мы видѣли одно дикое съ зелеными гир- 
ландами.

Головной уборъ. — Волосы гладкіе, по которымъ из
вивается жемчугъ, или золотая цѣпочка — вотъ какъ уби
раются по большой части въ ожиданіи Лоншанскихъ модъ.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Прическа изобрѣтенія Круаза , украшенная перомъ и 

каменьями. Платье креповое съ накладными узорами изъ 
бархата (application). Эшарпъ блондовый.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

съ тѣмъ чтобы, по ошпечатаніи, были представлены въ Ценсур- 
нііій Комитетъ три экземпляра. Москва. Марта З ігод н д, 1832 г.

Ценсоръ , Заслу женпъіи Профессоръ , Статскій Совѣтникъ 
и Кавалеръ Иванъ Двтубскіи.
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П р о з  a .

М о н а х и н я .

П о в ѣ с т ь .

( П p о д  о л ж e n i  e.)
Г Л А В А  III.

Qui peut voir sans effroi ces couches d’ossements ,
Tons ces débris de l’hommé abandonnés aux vents?
Ah ! si du sort commun que ce lieu nous retrace ,
Le spectacle fatal nous saisit et nous glace ,
Qu’un retour plus cruel sur les pertes du coeur 
Eveille en nous de peine et répand de douleur !

Lanière.

Развился красной Флагъ надъ замкомъ Боя
рина Крутицкаго и возвѣстилъ окрестнымъ жи
телямъ возвращеніе владѣльца; толпой приходили 
къ нему облагодѣтельствованныя имъ семейства; 
каждый* помня его милости* несъ ему въ даръ —-

іб



сердечное желаніе благословенія Божьяго. — 
Какая противуположность съ посѣтителями въ 
Кіевѣ ! Тамъ лесть и притворство; здѣсь искрен
н о сть  и уч астіе . Какъ не убѣдиться въ томъ, 
ч т о  одно добро можетъ скрасить жизнь чело
вѣка? — О сладостная привязанность къ родимой 
сторонѣ! н ѣ т ъ , т ы  не м е ч т а ! т о м у  порукой 
Ю лія; она въ восторгѣ чувствъ своихъ не помнила 
себя ; всякой предметъ приводилъ ей на мысль 
щастливую м инуту въ жизни, безпечную ю ность, 
первой вздохъ любви; самая гробница матери, 
э т о  могильное сокровище, услаждала душу Юліи; 
ей казалось, ч т о  послѣ Долгой разлуки она опять 
соединилась съ нею. Ж ители замка съ востор
гомъ приняли Юлію ; на каждомъ лицѣ сіяла 
радость ; всѣ видѣли въ ней вторую  м ать ея , 
свою благодѣтельницу ; всѣ обожали Юлію.

Прошолъ первый восторгъ ; утихли  поры
вы чувства ; все въ замкѣ снова успокоилось ; 
одинъ неіцастной Бояринъ П етръ  Борисовичъ 
потерялъ спокойствіе. — Тщ етно искалъ онъ 
въ новой подругѣ своей тѣ хъ  любезныхъ ка
чествъ , которыми столь щедро было одарено 
сердце первой его жены. Тщ етно надѣялся онъ 
перевоспитать О льгу,  полагаясь на молодость 
ея ; но зло было въ самомъ сердцѣ ; себялюбіе 
основой нрава; гордость и тщ еславіе,— господ
ствующими чувствами ; самовластіе — един
ственнымъ путеводителемъ въ жизни. Съ презрѣ
ніемъ смотрѣла Ольга на всѣхъ, поставленныхъ 
Провидѣніемъ ниже ея ; почитая состраданіе 
слабостію , соучастіе малодушіемъ, гнушаясь 
Нищетою, она съ низшими была высокомѣрна, 
къ равнымъ завистлива , однимъ словомъ : 
имѣла всѣ пороки дурнаго сердца, коварной 
души. Исчезло примѣрное донынѣ щ астіѳ

3 4
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Крутицкаго ; каждый день новое гор е, но
вое неудовольствіе убивало его; наконецъ легко
вѣріе и слабость низринули его въ Пропасть ; 
онъ сталъ рабомъ жены своей ; Слѣпо повино
вался ей во всемъ; не смѣлъ имѣть ни воли, ни 
мысли своей ; все покорилось Ольгѣ и ея малѣй
шее желаніе было для него закономъ.

Добродѣтельная Ю лія изыскивала всѣ сред
с т в а  угож дать мачихѣ своей ; но всѣ усилія 
были напрасны; Ихъ мысли,, ч увства , правила, 
поступки — все было различно ; молодость и 
красота Юліи , ей права , Любовь и почтеніе , 
которое оказьіваЛи ей жители замка, содѣлали: 
ее ненавистною ДЛЯ Ольги; но если ч т о -л и б о  
могло раздражить Крутицкаго, э т о  было оскор
бленіе , нанесенное дочери его. Х и тр ая  Ольга 
спокойно выжидала времени погубить стол ь 
опасную дла себя соперницу и прикрывала по
ступки свои лицемѣріемъ.

Прекратился звукъ Мечей ; Сокрушенъ врагъ 
отечества ; уже не льется кровь — ее замѣни
ли слезами пережившіе Падшихъ со славою ге
роевъ , защитниковъ родины. Не похищенные 
смертію  оруженосцы, обагренные кровію вра
говъ , покрытые вѣчной славой, возвращались 
подъ кровъ родной въ мирныя Семьи. — Едва зави- 
дилъ Владиміръ еще въ дали чернѣющійся замокъ, 
какъ сердце забилось радостно; онъ сошеъ съ ко
ня, помолился Богу, припалъ къ землѣ, поцѣловалъ 
ее, закинулъ ногу въ стремя и какъ стрѣла пу
стился по дорогѣ, ведущей въ замокъ; не въ даль
немъ отъ  него разстояніи увидѣлъ онъ сво
его вѣрнаго Димитрія , высланнаго къ -нему на 
встрѣчу Юліей. Давно уже она съ безпокойствомъ 
ждала Владиміра, не отходила цѣлой день отъ

іб *
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оконъ и малѣйшій стукъ казался ей конскимъ 
топотом ъ.

Димитрій увѣдомилъ Хицкаго о перемѣнѣ, 
происшедшей въ замкѣ. Она не удивила Вла
диміра : онъ почиталъ Крутицкаго за слабаго
и малодушнаго человѣка, но не менѣе того 
прискорбна была такая неожиданная вѣсть. 
Нахмурилось чело Владиміра; онъ погрузился въ 
задумчивость ; но воспоминаніе объ Юліи скоро 
оживило его : она одна занимала его мысли,
одна владѣла его сердцемъ; въ ней онъ былъ 
увѣренъ , асъ ней и въ будущемъ своемъ іцастіи.

День пріѣзда Владимірова въ замокъ Боярина 
Крутицкаго былъ совершеннымъ праздникомъ для 
жителей замка; по мѣрѣ какъ Хицкій приближался 
къ нему и проѣзжалъ помѣстья К рути цкаго , всѣ 
поселяне зная и любя Владиміра съ дѣ тства , бѣжа
ли къ нему на встрѣчу и провожали его; онъ дол
женъ былъ спѣшиться и при радостныхъ воскли
цаніяхъ вошелъ съ толпой народа въ замокъ. П у
ще всего тѣснились вокругъ Хицкаго бѣдные и 
неимущіе; они на опытѣ знали доброту его серд
ца и не разъ уже были взысканы великодушнымъ 
и сострадательнымъ молодымъ человѣкомъ. Ю лія 
первая увидѣла его, первая была въ его объятіяхъ. 
Крутицкой съ примѣтнымъ замѣшательствомъ 
принялъ Владиміра ; но благородный юноша лас
кой и привѣтливостію  разсѣялъ укоры совѣсти 
своего благодѣтеля : въ сердцѣ Хицкаго призна
тельн ость заглушала всякое другое чувство; онъ 
привыкъ любить Крутицкаго какъ отца, и не про
стилъ бы себѣ даже и мысленной укоризны. — Боя
ринъ П етръ самъ представилъ его Ольгѣ. Владиміръ 
просилъ ее не отказать ему въ той  благосклон
ности , которую заслужить почитаетъ  священ
ною обязанностію* Прямая душа его неспособна



была къ притворству;' ,онъ не умѣлъ говорить т о 
го  ̂ чего не чувствуетъ  ; и конечно бы сдержалъ 
свое обѣщаніе, былъ бы современемъ преданъ ду
шой .и сердцемъ Ольгѣ, если бы.юна сама, какъ вид
но будетъ въ послѣдствіи, не обратила его добра
го намѣренія въ ж естокую  ;къ себѣ ненависть, —  
Не могъ однакоже Хицкой скры ть того; сму
щ ен ія , которое ^почувствовалъ при свиданіи съ 
Ольгой; она слишкомъ живо напомнила ему т у  до
бродѣтельную женщ ину, которая нѣкогда зани
мала ея мѣсто и была ему матерью. Хицкой нц 
забылъ священнѣйшей изъ обязанностей: едва про
шелъ первой восторгъ свиданія, какъ онъ поспѣ
шилъ въ'подземельную церковь замка, гдѣ. было» 
послѣднее жилище всѣхъ Крутицкихъ. Блеснула 
слеза вѣ очахъ героя ; долго молился онъ , пре- 
клоня колѣна, надъ гробницей матери, отдавалъ 
ей о тч етъ  въ чувствахъ и поступкахъ своихъ 
призывалъ ея, благословеніе и мысленно пересе
лялся въ другой міръ. Вѣ сладостномъ упоенъи 
чувствъ онъ не видалъ , онъ не чувствовалъ'; 
ч т о  близъ него и вмѣстѣ съ нимъ молился 
ангелъ, . . . Ю лія; ей не трудно было у зн а т ь , 
гдѣ ,най ти  Владиміра: сердце указывало п у ть .
О ! если.бы за предѣломъ жизни не уничтож а
лось наше участіе  въ земномъ; т о  м и н у т а , 
въ которую предстали къ гробу матери два 
непорочныя сердца, соединенныя узами чистѣй
шей любви, конечно бы увеличила даже бла
ж енство небесное ! . . .  Величественна была т и 
шина, царствовавшая въ обители смерти ; длин
ный рядъ гробницъ съ обѣихъ сторонъ свода 
свидѣтельствовалъ давность сего кладбища и 
многочисленность жертвъ неумолимой смерти ; 
томный свѣтъ лампады , слабо освящая предме
т ы ,  казалось , умножалъ гробницы собственною 
тѣнію  оныхъ, и отражаясь на развѣшенныхъ по
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стѣнамъ рыцарскихъ доспѣхахъ, мерцаніемъ сво
имъ приводилъ въ движеніе ихъ4 т ѣ н ь , подобную 
страшнымъ исполинамъ. Бее наводило невольной 
хпрепещъ и ужасъ въ подземельномъ царствѣ м ер т
выхъ ; но не причастенъ былъ с т р а х у  храбрый 
Хицкой, и нѣжная Ю лія подъ покровительствомъ 
Владиміра и близъ него не могла вмѣщать въ 
сердцѣ рвоемъ другаго ч ув ст в а , кромѣ любви. 
Оба предаваясь е й , снова дали клятву другъ 
другу въ вѣчной вѣрности и соединили сердца и 
руки надъ прахомъ матери, Въ сію торжественъ 
ную м инуту Владиміръ воскликнулъ: «О Юлія! ч т о  
кромѣ смерти можетъ на землѣ р асто р гн уть  
столь священной союзъ Коварство ! — от*
вѣчалъ могильный страшный голосъ — и тяж» 
кій какъ будто умирающаго вздохъ раздался 
по всему подземелью, — Юлія оцѣпенѣла, крѣп
ко прижалась къ Владиміру и едва дытала. Какъ 
ни безстрашенъ былъ Хицкой, но холодъ про
бѣжалъ по жиламъ его : онъ смутился , но ми
н утной страхъ  не помѣшалъ ему обойти всѣ 
гробницы, всѣ ущелья въ подземельи : никого не 
было; все пребывало т и х о  и мертво, какъ и преж
де. Но оба слышали одно и т о  же, и потому въ 
Чрезвычайномъ недоумѣніи возвратились въ ком-? 
и аты  замка.

Тщ етно старался Владиміръ оты скать при» 
чину страннаго происшествія въ подземельи ; 
нѣсколько разъ сходилъ въ него одинъ , бралъ 
съ собою Димитрія и послѣ самыхъ строгихъ 
розысканій долженъ былъ убѣдишься , ч т о  слы» 
шанное ищъ и Юліей было нѣчто необыкновен
ное. Х о т я  по тогдашнему времени онъ менѣе 
прочихъ былъ суевѣренъ ; но пророческой гласъ 
Сильно его тревож илъ, и безпечность, къ 
которой онъ съ д ѣ тства привыкъ въ семействѣ 
К рути цкаго , рбращиласъ въ осторожность, и



наблюденіе. Какъ ни старался ойъ успокоить 
встревоженную Ю лію; но мысль о неизбѣжномъ 
нещ астіи не давало ей покоя.

Владиміръ разсказалъ случившееся съ нимъ 
Боярину Крутицкому и едва не лишилъ его жиз
ни ; давно безъ чувствъ лежалъ онъ въ креслахъ 
своихъ, когда Хицкой думалъ еще, ч т о  онъ слу
ш аетъ erq , и продолжалъ свое повѣствованіе, 
Скорая помощь спасла Боярина П етр а  Борисо
вича ; блѣдность лица, безпокойной взглядъ , 
судорожное содроганіе во всѣхъ членахъ ябно 
доказывали, какое сильное дѣйствіе произвело 
на него сказанное ему Юадиміромъ. По про
ш ествіи  нѣсколькихъ дней, ч увствуя себя 
лучш е, Крутицкой призвалъ его къ себѣ и 
запершись съ нимъ наединѣ въ отдаленной 
комнатѣ з$мка, сообщилъ Владиміру слѣдующее;

»Ужасная тайна лежитъ на сердцѣ моемъ й 
не даетъ мнѣ покоя ни днемъ, ни ночью; сколько 
ни старался я развлечь мысли свои , разсѣять 
ихъ всѣми возможными средствами, но все донынѣ 
было безуспѣшно ; онѣ преслѣдуютъ меня еже
часно, и подобно тѣни моей, всегда со п утств у 
ю тъ  мнѣ; а ч т о  еще болѣе увеличиваетъ мои 
страданія, есть  т о , ч т о  никто не могъ раздѣ
лить ихъ, со мною ; мнѣ нѣкому было о тк р ы ть  
души моей. Тебя, Владиміръ, я почитаю  сыномъ; 
т ы  участіемъ своимъ во мнѣ имѣешь право на 
откровенность мою ; тоебѣ довѣряю т у  т а й н у , 
которая сто и тъ  мнѣ двадцати лѣтъ терзанія 
И безпокойства; можетъ бы ть , я отдалилъ бы 
еще на нѣкоторое время признаніе мое, но слу
чившееся съ тобою въ подземельной церкви за
ставляетъ меня все о т к р ы ть  тебѣ.

(Продолженіе вЪ. слИд. Mo. У



А л ь б о м ъ .
»He правда ли ,« сказала умная почтенная 

'и любезная дама »что наши молодые люди и 
даже извѣстныхъ Фамилій носятъ на себѣ нѣко- 
Іпорые признаки хорошаго воспитанія, учтивы  
и вѣжливы только до тѣхъ  поръ , пока не нач
н утъ  переѣзжать съ бала на балъ , въ слѣдъ за 
контрабасами, которые переносятся изъ дому 
Въ домъ , гдѣ нужна музыка. . . такъ же точно.,
какъ нужны и танцовщики Слушатель дамы, 
Вмѣсто о т в ѣ т а  , захохоталъ при неожиданномъ 
сравненіи молодыхъ людей съ контрабасами. . .

К т о  желаетъ позабавиться острою  , забав
ною и справедливою  ш уткою  библіографическою, 
щ отъ да п р о ч тетъ  въ 67 Ко Сѣверной Пчелы 
р т а т ь ю  : Т оварищ у черной ш али  , И ст ориче
скій романЪ  , извлеченный изЪ Р уск и х Ъ  л'ёто- 
писей СепЪ - Том а (? )  , П ереводчика И ст оріи  
■ Государства Р о с с ій ск а го , соч. К арам зина.

Какой же черный годЪ на Историческіе ро
маны !. ------------

Холера возвратила чудеснаго  Паганини Па
рижу , гдѣ безъ сомнѣнія франками  замѣнятся 
гинеи.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Къ похитителъшщть писанныхъ ею ко мнѣ
посланій.

Ты унесла свои посланья ;
Но для чего ? узнаю-ль я !
Уже-ль за тѣмъ , чтобъ вспоминанья 
Вдали не трогали меня ?
Х отя-бъ я былъ изгнанникъ міра,
Перенесенный въ міръ другой , —



Все Судетъ пѣщь п оэта  лира 
Прелестный , милый образъ твой !
Быть можетъ , ты  свои посланья 
И сохранила. • . . отъ  огня ;
Но прошлыхъ дней очарованья,
Любовь и дружба жгутъ меня!
Я помню , какъ въ болѣзни хладной 
Я безнадежный умиралъ ,
И взоръ твой ласковый , отрадной 
Мщія изъ гроба воскрешалъ.
Но я-бъ еще желалъ мученья ,
Чтобъ только ты была со мной ;
Одинъ бы взоръ твой сожалѣнья 
Принесъ мнѣ радость и покой !

Между стихами вдохновеній 
Письмо твое я отыскалъ ;
Съ тридцатымъ Августомъ твой геній 
Меня такъ мило поздравлялъ!
Оно теперь передо мною,
Какъ талисманъ любви , лежитъ }
Я восхищенъ его мечтою :
Она въ немъ пышетъ и горитъ.
П р ости , мой другъ! но не прощаюсь 
Съ твоею ангельской душой ;
Я не клянусь , но обѣщаюсь 
До гроба помнить образъ твой.

Л. Нпкнтп

Князю А. И. Долгорукому.
Отцовскаго таланта , духа 

Наслѣдникъ милый , и —  какъ онъ —
Для сердца , для ума , для слуха 
И для бесѣды — Аполлонъ !
Прими мои стихотворенья :
Они въ щастлпвып вѣкъ не разъ 
Плодомъ бывали вдохновенья,
Когда летѣлъ я на Парнасъ



Вслѣдъ за любезнѣйшимъ П оэтомъ і 
К отораго ты  сталъ живымъ ,
Живымъ во всѣхъ чертахъ портретомъ ! • • * 
Гордись наслѣдіемъ своимъ !

4 *

К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц І Я .

Письмо бывшаго моряка къ Издателю.
На дняхъ я прочелъ два романа : Ю рій Ми~ 

лосло,ескій и Д иліит рій СаморванецЪ. ІІервый 
уже въ другой разъ побывалъ у меня въ рукахъ, 
а за второй не тронусь, впередъ и пальцомъ. 
Думаю, чщо многіе изъ Рускихъ т о  же сдѣлаютъ, 
или сдѣлали. Вотъ видите: и цеховые мастера, 
укравшіе довѣренность ч и тател ей , сшибаются 
съ праваго п у т и  , не повѣривъ напередъ скло-« 
ненія ком паса ? Тушъ не долго п ри ткн уться 
къ м 'іл и  , сѣсть на камень и — пойти ко дну* 
Особенно, когда корыст олю біе корабельщ ика  
перегрузило судно такимъ грузомъ, съ кото
рымъ бы , при меньшей алчности , самонадѣян-< 
н о с т и , легко было р а з с т а т ь с я , заблаговремен
но бросивъ его ра бортЪ. Н у , ш утка ли ч е т ы 
ре ч асти  ералаж и ? — Сравните : Митю  съ,
К и рю ш н ою і Послѣ сего, я бы не желалъ изъ рад- 
низсЪ паловЪ выт янут ься ра гавань и пріугото-* 
виться къ походу по п ечат ном у морю . — 
Было врем я, когда вахтенны й Л ей тен ан тъ , 
взявъ въ руки рупоръ, прокомандуетъ тв ер 
дымъ голосомъ : П ом И ст ам Ы  Вотъ  я, молодень
кой мальчикъ , серною брошусь со всѣхъ ногъ, 
осмотрю все и всѣхъ, на мѣстѣ ли каждый? — 
Сіи дѣйствія , будучи основаны на точномъ ма-. 
тематическомъ разсчетѣ, не подвергались измѣне-* 
Нію; слѣдовательно не подвергались пригсотямЪ



вк уса  — причудам Ъ . Но въ грамотейнознЪ д-йлИ 
вовсе не такъ бываетъ ; и если бы какой нибудь 
критикъ вздумалъ прокричатъ : пЦо мЦстамЪ ! 
точка , запятая , глаголы и йеждомѣтія I« що 
адногіе сует ливы е перемѣщали бы все въ ка
шу. Нашлись бы и т а к іе , которые и у самого 
г-на критика отрыли періоды безъ дѣйствитель
наго глагола. Ботъ ш утъ  — то го  и гляди, 
ч т о  завяж ется ж естокая , чернилопролитная 
брань , о тяго ти тельн ая для чи тателей , выгод
ная для типографщиковъ. И т а к ъ , давно уже 
сопричисливши себя къ сословію миролюбивыхъ 
гражданъ, я чузкдаюсь, не люблю, боюсь всякой 
брани — письменной и словесной, а еще болѣе 
печатной. К нязь! не введите меня во искуше
ніе , избавьте отъ лукаваго. На семъ условіи 
даю вамъ право ; изЪ большой п у ч к и  взд о р а —> 
прошедшаго и грядущаго —  извлечь ч т о  - либо 
дѣльное. З н аете ли, чему я приписываю вѣрный 
взглядъ ващъ на способности другихъ ? Навыку 
вашего сердца. О бучасъ , привыкнувЪ  служ ить 
Прекрасному п олу, оно получило утонченное 
чувство — проникать т у д а , КУД<* комарѣ 
носа не подточитЪ  и куда дорога не всѣмъ 
о ткр ы та. — Ахъ ! прекраоныя ! — самъ бы я 
готовъ былъ воскурить предъ вами Фиміамъ, 
но кадильница моя устарѣла , посѣдѣла , обвет
шала j а благовонныя мастики — выдохлись и 
вмѣсто то го , чтобы  услади т ъ ,  унізжитъ ваши 
чувства — онѣ произведутъ головокруженіе, 
Каково же тогда будетъ моему сердцу? Но, пре
красныя ! вы сами виновны ; вы не бросили ни 
одного ласковаго взгляда на меня, тогда какъ душа 
моя была способна ум ягч и ться , а воображеніе 
развиться ! Х о т я  теперь удостой те — улыб
кою ! х о т я  насмѣшливою ! я приму ее за при
вѣтную ; ручаюсь ваадъ, ч т о  пятидесящилѣщній
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и
глазъ мой не озаботится различить одну отъ 
другой. — 55СтопЪ! Морякъ! Какъ э т о ?  Видно 
тебя девящымЪ валотЪ бросило изъ бурнаго 
моря на цвѣтущія долины ? Завези съ кормы 
с топ - аякерЫ  ст ягивайся скорее — вЪ м о р е ! 
держиръ к р уч е  ; ставь вс̂ ё п а р уса  , бѣги без- 
оглядки , возми крюс-пелингЪ  5 положи мѣсто 
свое на карту и твердо помни , ч т о  лучше бо
роться съ бурливыми волнами разъяреннаго мо
ря , нежели съ волнующимися — чернилами на 
ѣдкомъ , не всегда остромъ перѣ писателя въ 
очкахъ  ̂ на 20мъ году состарѣвшагося. Постой, 
сѣдая, упрямая голова ! или т ы  не знаешь, ч т о  
значитъ студентской дипломъ — въ рукѣ, и 
очки на носу?“ — Знаю, знаю и. . . . пресмыкал
ся во прахѣ, благоговѣю ! . . . Но одно слово : 
п усть  бы очки, были въ рукѣ , а дипломы . . . .  на 
носу. Но будетъ съ васъ !

Д щ Б уии пЪ •
іо Декабря і 8 3 і.

С М Ъ С Ь.

К о н  ц е р т ы.
( О к о н ч а е н і е .  )

Концертъ въ Благородномъ Собраніи, і 5 
Марша , былъ однимъ изъ самыхъ блестящихъ —  
и по себѣ , и по обществу , и по многолюдству.

Г-нъ Ромбергъ и Давидъ, г-жа Столь и 
г-нъ Този — все , ч т о  ни было тогда лучшаго 
для концертовъ — составляли оный. Но всего 
лучше былъ игранный двумя первыми а р т и с т а 
ми дуэтъ собственнаго сочиненія , не аккомпа- 
нируемый оркестромъ. — Кажется , и самую 
мрачную душу П лут она  или Прозерпины  тро» 
нули бы сіи Ор*еи !



Ка другой день Карлъ Гедике далъ концертъ 
въ концертной залѣ Большаго Театра. При 
отличномъ выборѣ м узы ки, въ семъ концертѣ 
участвовали г-жи Леманъ, Адамъ, Вертеръ , 
игравшія на четы рехъ Фортепьяно ; г-да Тозй , 
Грасси , Бекеръ , Гедике , ІГГролеръ и Пивко.

17  М а р т а ,  въ. той  же залѣ, данъ концёрть 
пріѣхавшимъ въ сію столицу изъ Вѣны скрипа- 
чемъ Фейгерлемъ , игравшимъ концертъ ЛаФОна 
й рондо съ Польскимъ, соч. Пегачека. Г-нъ 
Фейгерль играетъ п ріятн о , чисто, вѣрэно, но не 
довольно сильно для концерта. — Г-нъ Столь пре
красно игралъ на гитарѣ Польскій, а г-жа Столь 
прекрасно пѣла арію изъ оперы Сорока-воровка.

Въ слѣдующій день и тамъ же нашъ Рож- 
бергЪ , или eupm yoßb на віолончели ( ч т о  все 
одно : ибо сіи два наименованія , говоря язы
комъ риторики , су т ь  метонимія ) , г-нъ Марку 
далъ свой, нетерпѣливо ожидаемый концертъ — 
и далъ съ необыкновеннымъ торж ествомъ своего 
отличнаго тал ан та  , которымъ произвёлъ Осо
бенное впечатлѣніе на душу въ Kanpuß'ß изъ 
національныхъ Польскихъ пѣсенъ перваго Ром
берга. К аж ется, э т о т ъ  А поллонъ віолончеля самъ 
не сыгралъ бы лучше! — Г-жа Рѣпина, г-да Лавровъ 
и Банты ш евъ, Паль и Лемохъ умножили своими 
Ніалантами занимательность сего концерта,  
окочившагося плѣнительнымъ дуэтомъ - концер
тан том ъ , играннымъ нашими гостями-ОрФеями.

Въ воскресеніе, 20го М арта, другой Капельмей
стеръ И м п е р а т о р с к а г о  Московскаго Театра, 
г-нъ Варламовъ, далъ въ концертной залѣ П етров
скаго Т еатра большую ораторію  М о ц ар та, из
вѣстную подъ названіемъ : Rcquiéme. Пѣли : г-жи 
Рѣпина и Савицкая, г-да Лавровъ и Бантышевъ. 
Перовые ар ти сты  И м п е р а т о р с к а г о  Москов-
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скаго Т еатр а  участвовали въ оркестрѣ , кото
рымъ управлялъ самъ г-нъ Варламовъ*

Музыкальные КаСторъ и Полюксъ, Ф . Да
видъ и Hs Ромбергъ , дали прощ альны й  кон
вер тъ  въ концертной залѣ Петровскаго Т е а т 
ра 21 Го М а р т а , и безъ Сомнѣнія оставили 
продолжительное воспоминаніе о блестящихъ 
тал ан тахъ  своихъ между нашими дилет т ант а* 
ліи. Г-нъ Давидъ Игралъ концертъ ДІпора , по
томъ варіаціи на тем у  своего сочиненія. Г-мъ 
Ромберомъ игранъ капризъ на НІведскіе мотивы, 
соч. Бернара Ромберга* Наконецъ, по желанію 
публики, сіи молодые виртуозы  играли д у э т ъ , 
безъ оркестра, на Мотивы изъ оперы : Н-ёмая
вЪ ГТортичи —  и все, ч т о  ни играли, было одно 
другаго лучше. Удовольствіе публики доходило 
до энтузіазма. — Г-нъ Този пѣлъ арію изъ оперы: 
La gazza ladra, и арію изъ оперы : Севильскій
цырюльникЪ.

Концертъ Благороднаго Собранія, 22 го 
М арш а, былъ такж е очень блистателенъ. По
слѣ прекрасной увертю ры  изъ оперы: ремонт ѣ, 
В етго вен а, г-нъ Паль игралъ на габоѣ концертъ 
Ферлинга. Г-нъ Бантышевъ пѣлъ арію изъ Рос- 
синіевой оперы : Осада Коринѳа. Г-нъ Остров
скій игралъ на Фортепьяно концертъ ВирФеля.

Во второй ч асти , за увертюрою , еще' пре
краснѣйшею , изъ Оберовой оперы : Н'ёмая вЪ
П о р т и ч и , г-нъ Паль игралъ на плѣнительномъ 
Англійскомъ рожкѣ варіаціи Фельцмана. Г-нъ 
Този пѣлъ арію Паччини. Г-Нъ Островскій иг
ралъ на Фортепьяно Ш ведскія народныя пѣсни 
съ варіаціями, соч. Рисса. Г-да Този и Бантышевъ 
пѣли: Соловей и ВотЪ лічит ся т ройка у д а л а я , 
и оба казались соловьями , только одинъ юж
нымъ , другой сѣвернымъ , а на тройк-ё у д а л о й
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едва ли послѣдній не быстрѣе мчался перваго. 
Своя ат м осф ера  — важное дѣло !

Г-нъ Лемохъ, отличнѣйшій Фортепьянный 
учитель , обыкновенно дающій черерЪ три года 
свой концертъ , далъ аЗ го М арта въ концерт
ной залѣ Петровскаго Т еатра вокальный и ин
струментальный , въ которомъ г-жа Столь пѣла 
Россиніеву арію : I/inganno felice , и потомъ съ 
г-мъ Този дуэтъ : L ’ultimo giorno de Ponipei, соч. 
Россини. Г-нъ Марку игралъ концертино Бодьйо. 
Г-нъ Грасси — варіаціи Берьйо.

Г-нъ Лемохъ заключилъ концертъ прекрас
ными варіаціями Перни.

з6 го М арта данъ въ концертной залѣ П е т 
ровскаго Т еатра пріѣхавшимъ изъ Праги віолон
челистомъ , Генрихомъ Ш мидтомъ у концертъ', 
въ которомъ участвовали г-жа и г-нъ Столь ; 
г-да Гренцбахъ, Іоаннисъ и Гюленъ, игравшіе 
съ г-мъ Ш мидтомъ на четы рехъ віолончеляхъ 
адажіо и рондо. —  Мы не имѣли удовольствія 
бы ть въ семъ концертѣ.

3 7 го М а р т а , г-да Лавровъ и Бантышевъ 
давали на Маломъ Театрѣ свой ежегодный кон
ц ер тъ , въ которомъ участ вовали  (какъ сказано 
аФФишею ) г-да ЛавровЪ , БантышевЪ  , Марку , 
Тиіцовъ , Варламовъ и г-жа Степанова.

Длинный рядъ концертовъ заключился дан
нымъ въ залѣ Петровскаго Т е а т р а , З і г о  Мар
т а , на прекраснѣйшемъ изъ духовыхъ инструмен
товъ , на кларнетѣ. Г-да Грасси, К о сти н ъ , 
Лангеръ , Лавровъ и Бантышевъ ( наши поющіе 
близнецы ) участвовали въ семъ концертѣ, кото
рый данъ первымъ кларнетистомъ И м п е р а т о р 
с к и х ъ  Московскихъ Театровъ , г-мъ Титовымъ.

Публика такъ же не утомлялась ежедневными 
концертами, какъ и балами.

4 7
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П а р и ук с ni fi м о $  ы.
Мы видѣли много молодыхъ дамъ , на которыхъ были 

столь маленькія шляпки, ч то  представляли видъ беретовъ; 
поля внутри приподняты à la Henri IV.

— Розовое газовое платье, съ узенькими бѣлыми а т 
ласными полосками , украшается внизу тремя букетами. 
Сіи букеты дѣлаются изъ розоваго съ бѣлымъ марабу; на 
головѣ такой же букетъ прикалывается съ боку такимъ 
образомъ , ч то  одна часть мѣшается въ букляхъ , а другая 
нѣсколько наклонена въ противу положную сторону.

—  Бѣлое креповое платье украшается тремя сере
бряными лентам и, упадающими отъ  пояса до колѣна, гдѣ 
каждая изъ нихъ оканчивается розою ; на рукавахъ отъ  ро
зы , находящейся почти въ срединѣ рукава, идетъ нѣсколь
ко концовъ лентъ серебряныхъ же.

—  Объяринное розовое платье отдѣлывается двумя 
блондовыми воланами , приподнятыми съ боку газовымъ 
розовымъ бантомъ. Двойная блондовая мантилья окру
жаетъ лифъ.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Прическа à la ferronière. Пелерина подъ блонду. 

Вещи изъ агата.

Ш арада, напечатанная въ предыдущемъ N o , зна
читъ : Ломбардъ.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

съ тѣмъ чтобы, по отлечагааніп, были представлены въ Ценсур- 
Компшстъ три экземпляра. Москва. Апрѣля 8 го дня, г.

Цепсоръ , За служ ен н ы й П роф ессоръ , Ст ат скій, СовтътникЪ 
и К а ва леръ И ванъ Двгссубскій.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

М о н а X и и я.
П о в ѣ с т ь .

( П  р о д о л ж е н і  е.)

Г Л А В А  IV.
Que ne peut on distinguer et connaître 
Les coeurs pervers à de difformes traits !

Gresset.
«Ты знаешь, Хицкой ! какую пам ять оставилъ 

по себѣ покойный отецъ мой, прозванный въ на
родѣ Кровавымъ. Еще донынѣ съ ужасомъ про
износятъ его имя , съ трепетом ъ говорятъ объ 
немъ. Боже милосердый ! прости мнѣ, ч т б  про
изнесутъ у с т а  мои; но т ы  знаешь, причастенъ 
ли я х о т ь  одному злодѣянію, повиненъ ли х о т я  
въ одной капли крови, пролитой моимъ жестоко
сердымъ отцомъ. Еще донынѣ всеобщее прокля-
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т іе  гремитъ надъ его главой , еще донынѣ не 
забы ты  его преступленія, и ты сячи жертвъ его 
злобы и варварства клянутъ память его. Какъ 
могло столь величественная-, столь благодѣ
тельная природа одушевить такое чудовище ! 
Осьмнадцати лѣтъ обагренный кровію отца сво
его, предсталъ онъ на поприще жизни. Ч т о  въ 
ней могло останови ть его отъ  преступленій 
послѣ столь ужаснаго злодѣянія ? Онъ и четы* 
рехъ-лѣтняя сестра его, Ксенія, были единствен
ными дѣтьми, оставшимися послѣ нещастнаго о т 
ца, погибшаго отъ  руки сына, и злополучной м ате
ри, которой уже не было на свѣтѣ. — Вступивши 
во владѣніе огромнаго имѣнія Крутицкихъ, лютый 
потомокъ ихъ удалилъ отъ  себя малолѣтную се
с т р у  свою, отдавъ ее на воспитаніе знакомой ему 
женщинѣ низкаго происхожденія и способной на 
всякую услугу то м у , кто  щедро награждалъ ее. 
Такимъ образомъ сталъ онъ полнымъ властели
номъ поступковъ своихъ и безпрепятственно пре
дался своимъ развратнымъ склонностямъ ; про
велъ два года въ буйствѣ и грабежѣ ; наконецъ 
соскучившись одинокою жизнію', уѣхалъ въ Поль
шу и пробывъ там ъ нѣсколько мѣсяцевъ, возвра
тился женатымъ.

«К р о то сть души и ангельской нравъ матери 
моей. . . . “  т у т ъ  Крутицкой не въ силахъ былъ 
продолжать. Ужасно было его воспоминаніе о 
матери ; онъ залился слезами и далъ полную во
лю чувствамъ своимъ ; успокоившись, началъ 
снова такъ : «казалось, ч т о  добродѣтель матери 
моей смягчила суровость ея мужа и возвратила 
его чести . Онъ удалился отъ  товарищей раз
в р ата , велъ жизнь уединенную и скромную и де
с я т ь  лѣтъ былъ примѣрнымъ супругомъ и о т 
цомъ. Богъ благословилъ его п ятью  д ѣ тьм и ,
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изъ которыхъ я старш ій и одинъ, къ нещ астію  
моему, остался живъ. Но непостижимо сердце 
человѣческое ! Мало помалу начала просты вать 
привязанность отц а моего къ матери ; старыя 
наклонности съ новою силой брали верхъ и на
конецъ утушили возгорѣвшую въ немъ искру до
бродѣтели. Онъ опять началъ отлучаться  изъ 
замка и по мѣсяцамъ не возвращался домой. 
Каждой пріѣздъ его былъ озмаменованъ новою 
ж естокостію  и былъ предшественникомъ слезъ 
и неіцастія. Страхъ до то го  овладѣлъ матерью  
.моей и жителями замка, ч т о  они ежедневно мо
лились о продолженіи его о т с у т с т в ія .

«Вдругъ началъ отецъ мой тщ ательно скры
вать  поступки свои : въ окрестностяхъ неслы- 
хагпь было, какъ прежде, вопля отцовъ и м ате
рей , у  которыхъ развращалъ онъ дочерей ; 
жалобъ мужей, у которыхъ похищалъ женъ, и с т о 
на бѣдныхъ поселянъ, которыхъ грабилъ и жегъ. 
Одинъ вѣрный ему, по мнѣнію его, слуга со п ут
ствовалъ ему всегда. Э то  былъ сынъ кормилицы 
сестры  его, Ксеніи; долго не зналъ никто причи
ны часты хъ и долгихъ его о т с у т с т в ій ; но какъ 
изъяснить чувство бѣдной матери моей , когда 
она узнала новый коварный замыселъ отца моего!

«Ксеніи исполнилось семнадцать лѣтъ н і 
погибель ея. Провидѣыіе одарило Ксенію не
обыкновенною красотой; ёдва увидѣлъ ее отецъ 
мой, какъ возгорѣлась въ немъ преступная с т р а с т ь  
къ родной сестрѣ. Ёго желаніямъ не было ни 
обузданности, ни преграды; одно, ч т о  для него 
было с в я т о , это  была воля его и исполненіе 
оной, чего бы т о  ни стои ло.. . .  Все къ нещастію 
способствовало ему къ произведенію въ дѣйство 
его адскаго намѣренія. Злополучная Ксенія, вы
росшая попеченіемъженщины безъ правилъ и нрав-
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ственносши, была не только безъ защ иты и на
ставника, но еще подъ вліяніемъ порока и развра
т а . Отецъ мой, соединяя съ прекрасной наруж
н остію  умъ пылкой, языкъ краснорѣчивый, волю 
непоколебимую, явился къ сестрѣ своей подъ чу
жимъ именемъ ; слишкомъ десятилѣтнее о т с у т 
ств іе  брата изгладило изъ памяти Ксеніи черты  
его; онъ принимался ею какъ посторонній и скоро 
юное , неопытное , алчное къ любви сердце за
пылало пламенной любовію къ неистовому бра
т у .  Нескромный товарищъ отц а моего все раз
сказалъ матери моей. Со слезами бросилась къ 
ногамъ Боярыни Крутицкой кормилица Ксеніи, 
заклиная именемъ Бога подать помощь поги
бающему дѣтищу ; но ч т о  могла сдѣлать жен
щина, потерявши всѣ свои права надъ человѣ
комъ столь жестокосердымъ, каковъ былъ отецъ 
мой ! она знала, ч т о  ея просьбы и старанія 
еще скорѣе погубятъ нещ астную  ж ертву пре
ступной ст р аст и  ; но благородная душа матери 
моей не могла о тказать  въ состраданіи ближнему: 
она рѣшилась спасти Ксенію, презирая всѣ опас
н о сти , даже жизнь, если цѣною жизни надлежало 
искупить столь неслыханное злодѣяніе. 'Свя
щенникъ замка былъ человѣкъ престарѣлыхъ 
лѣтъ ; но не столько время украсило чело его 
сѣдинами, сколько труды  и подвиги, подъятые 
за вѣру. Онъ былъ мужъ кроткій и твердый; не 
страхомъ обращалъ Іоаннъ на п у т ь  истинны й, 
но убѣжденіемъ добродѣтели ; не наказаніемъ об
легчалъ терзанія грѣшника, но упованіемъ про
щенія водворялъ спокойствіе въ измученной гру
ди. Его избрала м ать моя оружіемъ къ спасенію 
Ксеніи; ему открыла преступный замыселъ отца 
Môero и просила помощи. Съ ужасомъ выслушалъ 
ідошь мою достойный служитель святаго олта-
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ря , и въ т о т ъ  же день былъ На пути  къ жилищу 
Ксеніи. Отецъ мой въ это  время занемогъ и 
долженъ былъ провести нѣсколько дней въ замкѣ. 
Иа т р е т ій  день возвратился священникъ ; онъ 
уже не могъ спасти Ксенію: преступленіе было 
совершено ! . . .  Но Іоаннъ открылъ ей страшную 
тай ну и укрылъ нещастную отъ  окружающихъ 
ея изверговъ.

»Никакая буря въ природѣ не сравнится съ 
тѣмъ ужасомъ , который прозведенъ въ ж и те
ляхъ замка отцомъ моимъ, когда онъ возвратился 
отъ  Ксеніи , не нашедши ее ! Женщина , кото
рой была ввѣрена К сен ія , т щ е т н о  надѣялась 
оправдаться, разсказавши всѣ подробности ея 
похищенія священникомъ, и стала первою ж ер т
вою мщенія : заколанная кинжаломъ, упала къ но
гамъ отца моего. Описаніе наружности священ
ника не могло оставить Крутицкаго въ недоумѣ
ніи ; онъ узналъ Іоанна, и то тч асъ  по пріѣздѣ 
велѣлъ позвать его къ себѣ. Почтенный с т а 
рецъ явился къ нему ; спокойствіе и твердость 
были начертаны на лицѣ священника.

К рут и ц кой . Давно ли, святой отецъ, при
нялъ т ы  на себя не приличное твоему званію 
ремесло похищ ать юныхъ дѣвъ ?

Священникъ. П охищ ать невинность изъ 
когтей порока было всегда ремесломъ похваль
нымъ и достойнымъ моего сана.

К рут ицкой, Ты сознаешься въ похищеніи 
Ксеніи ?

Священникъ. Сознаюсь ; ложь никогда не 
оскверняла устъ  моихъ.

К рут ицкой. К т о  далъ шебѣ на это  право ?
Священникъ. Мой долгъ и состраданіе.
Крут ицкой. Отъ кого и какъ узналъ т ы  о 

Ксеніи ?
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Свящ енникъ. Дровидѣніе избрало меня ору
діемъ ея спасенія.

К рут и ц кой . К т о  указалъ шебѣ п уть  къ ней?
Свящ енникъ. Милосердіе Божіе.
К рут ицкой. Будь откровененъ, если жизнь 

тебѣ не въ т я г о с т ь .
Священникъ. Она въ т я г о с т ь  злодѣямъ и 

преступникамъ.
К рут и ц кой . Ч т о  т ы  знаешь о Ксеніи ?
Священникъ. Ч т о  она твоя  сестра и ч то  

родной братъ осудилъ ее на вѣчный позоръ и 
на вѣчное раскаяніе.

К рут ицкой . У кроти  дерзость свою , если 
не хочешь умолкнуть навсегда.

Священникъ. Не меня , Бояринъ , долженъ 
т ы  страшишься , но Бога и совѣсти своей !

К р у т и ц к о й . Гдѣ Ксенія ?
Священникъ. На п ути  истины  и добро

дѣтели.
К рут и ц кой . Гдѣ она? куда скрылъ т ы  ее ?
Священникъ. Э то  моя тайна.
К рут и ц к о й . Говори, неіцасшный ! или по

гибнешь.
Священникъ. Погибнетъ тѣло , но духъ не 

умираетъ.
В р ут и ц к о й . Ты презираешь власть мою ? 

Вспомни , ч т о  жизнь твоя въ рукахъ моихъ.
Священникъ. Велика власть тво я  на землѣ; 

но ч т о  она далѣе? —  горсть пыли ! . . .  Не власть 
твою  презираю, но ж изнь, покрытую безсла
віемъ ; не слабость человѣческая борится во мнѣ 
съ то б о ю , носила,  данная свыше. Н ѣ т ъ , Боя
ринъ ! не куплю жизни цѣною преступленія ; 
вотъ грудь моя : рази ее, но не льстись содѣ
лать меня причастнымъ пороку : въ этомъ не 
успѣетъ ни власть тво я  , ни страхъ , ни самая 
смерть.
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«Умри ж е, упорной старичишка!-* вскричал* 
отецъ мой —  и кинжалъ засверкалъ въ рукахъ его. 
Спокойно и безтрепетно ждалъ Іоаннъ удара. Съ 
шумомъ растворились Две]5и; въ отчаяніи вбѣжа
ла м ать моя и бросилась между священникомъ и 
Крутицкимъ. «Остановись, безчеловѣчный!« вскри
чала она: «кто далъ тебѣ право располагать жиз
нію ближняго? . . .  Взгляни на сѣдины почтеннаго 
старца ; не уже ли вовсе заглохло сердце твое 
и ничто не можетъ привести его въ содроганіе ! 
Приди въ себя, Крутицкой! вспомни, ч т о  даже 
самый закоренѣлый разбойникъ — й т о т ъ  Щадипгй 
жизнь безоружнаго ! а т ы  хочешь поразить 
беззащитнаго , слабаго , преклоннаго старца ! 
Но если все въ природѣ потеряло права свои 
надъ тобою; если только мщенія и крови алчетъ 
сердце твое: т о  я одна должна бы ть предметомъ 
твоего озлобленія! . . . Знай, ч т о  я открыла свя
щеннику тай ну твою , и просила его помощи; я 
спасла и укрыла Ксенію.« Сильно поразило отца 
моего неожиданное признаніе жены; еще не 
совсѣмъ угасла въ немъ привязанность къ ней; онъ 
долго боролся съ самимъ собою; но злой духъ одер
жалъ побѣду : отецъ мой кликнулъ страж у и ве
лѣлъ заключить священника и м ать мою въ под
земельную темницу замка. «Боже, прости ему!« 
воскликнулъ Іоаннъ, удаляясь. И такъ  ничто не 
можетъ спасти тебя, нещастный! — сказала м ать 
моя, окруженная воинами — я питала еще надежду 
возвратить тебѣ добродѣтели, но вижу, ч то  все 
тщ етн о . Крутицкой! я знаю все; это  послѣднее 
мое съ тобой свиданіе; уже ничего общаго не мо
ж етъ быть меящу нами; т ы  забылъ Бога, потерялъ 
совѣсть; т ы  отягченъ ужаснымъ преступленіемъ; 
я удаляюсь отъ  тебя , какъ отъ чудовища, какъ 
отъ изверга ! гнушаюсь отцеубійцей и про-
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клинаю т о т ъ  часъ, въ которой съединилась 
съ тобою ,! —

Отецъ, мой разослалъ преданныхъ ему слугъ 
во в с ё  стороны для о тк р ы тія  Ксеніина убѣжи
ща ; . но всѣ возвратились безъ успѣха. Онъ 
рѣшился употреби ть х и т р о с т ь  и подъ видомъ 
раскаянія надѣялся все узн ать отъ  Іоанна, или 
жены своей въ. нетерпѣніи спустился въ под
земелье и вошелъ къ священнику. Сырость и 
холодъ темницы скоро лишили и послѣднихъ сла
быхъ силъ дряхлаго стар ц а : онъ былъ на см ерт
номъ одрѣ. Тщ етно Крутицкой вопрошалъ Іоан
на : онъ едва дышалъ и лишился языка ; умира
ющій взоръ добродѣтельнаго остановился на 
вошедшемъ къ нему преступникѣ. По дви
женію рукъ священника видно было, ч т о  онъ 
молился ; ти хъ  былъ конецъ Іоанна ; казалось, 
онъ заснулъ ; но душа его уже была въ вѣчно
сти . Страшенъ часъ см ерти , но неправедному , 
не т о м у ,. кто  съ терпѣніемъ перенесъ свой 
крестъ , к т о  мстилъ добромъ за зло, кто благо
словлялъ враговъ своихъ — нѣтъ! т о т ъ  стяжалъ 
вѣнецъ нетлѣнія и радостно паритъ къ небесамъ. 
Отецъ мой вышелъ отъ  умирающаго священника 
и велѣлъ о тп ер еть  темницу жены своей ; дверь 
отворилась; яркой свѣтъ Факела слабо освѣтилъ 
мрачный сводъ, подъ которымъ на соломѣ лежала 
нещ астная ж ертва адской злобы. »Встань, Тере
зія !« сказалъ Крутицкой: »я пришелъ къ т е бѣ съ 
раскаяніемъ просить твоего прощенія.« Но все 
было ти хо . »Терезія!« вскричалъ отецъ мой — 
нѣтъ о твѣ та  ; бросился къ ней и отступилъ съ 
ужасомъ : матери моей не было уже на свѣтѣ ; 
трое сутокъ не принимала она пищи и кончила 
жизнь.« Хицкой содрогнулся и Бояринъ Петръ 
Борисовичъ долго не могъ продолжать своего 
повѣствованія.



«Всѣ окружавшіе отца моего« продолжалъ Бо
яринъ П етръ, «пришли въ оцѣпенѣніе ; ужасъ ов
ладѣлъ всѣми сердцами ; всѣ возненавидѣли Кру
тицкаго; но никшо не смѣлъ остановишь варвар
ства; всѣ боялись отца моего, всѣ дрожали передъ 
нимъ. Нѣсколько дней провелъ онъ въ уединеніи, 
какъ будто совѣсть пробуждалась въ немъ ; но 
это  было минутное чувство, и скоро, какъ т ы  
услышишь, -онъ новымъ преступленіемъ довер
шилъ свои злодѣянія. — Всѣ поиски касательно 
Ксеніи были безуспѣшны ; онъ терялъ уже 
надежду оты скать ее , какъ однимъ днемъ пред
сталъ къ нему вѣрной его наперсникъ и достой
ной товарищъ ж естокости. Онъ сообщилъ отц у 
моему, ч т о  провѣдалъ , гдѣ находится Ксенія. 
Н ещастная кормилица ея была том у невинною 
причиной: скрылась изъ замка съ сыномъ своимъ, 
знала убѣжище Ксеніи и навѣщала ее. Хайка, ко
варной слуга отца моего, провѣдалъ о жилищѣ кор
милицы и наблюдая за всѣми ея поступками, ско
ро по слѣдамъ ея дошелъ до монастыря , въ ко
торомъ, по догадкамъ его, должна была находить
ся Ксенія. Послѣ трехъ-лѣтнихъ тщ етн ы хъ  
стараній Крутицкаго найти сестру свою, такое 
нечаянное извѣстіе восхитило его до чрезвычай
ности. Онъ въ т о т ъ  же дейь, переодѣвшись 
странствующимъ инокомъ, явился у воротъ 
монастыря. День клонился къ вечеру;  мнимый 
инокъ просилъ убѣжища отъ  ночи и состра
даніе укрыло его подъ кровъ гостепріимной 
обители.

«Раздался звукъ колокола. Отецъ мой поспѣ
шилъ въ церковь ; при первомъ пѣніи, голосъ 
Нсеніи поразилъ слухъ его ; сердце забилось въ 
лютой груди, мысль преступная овладѣла душой; 
все вокругъ благоговѣло > но ничто не могло
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обратишь къ покаянію закоренѣлаго въ порокѣ. 
Кончилась служба ; всѣ вышли изъ церкви; одна 
Ксенія по обыкновенію своему осталась въ ней. 
на молитвѣ; каждый день въ горючихъ слезахъ 
приносила она чистое раскаяніе въ преступле
ніи своемъ ; отвергнувъ все зем ное, навсегда 
разсталась со свѣтомъ и къ утѣш енію  своему на
чинала чувствовать т о  блаженство и спокойст
віе , которыя водворяются въ душѣ, примирив
шейся съ небомъ и совѣстію. Увидѣвши сестр у  
свою , отецъ мой см утился; онъ не зналъ, ч т о  
Ксенія произнесла обѣтъ и была пострижена; но 
красота ея, еще болѣе возвышавшаяся отъ чернаго 
одѣянія, снова ослѣпила глаза Крутицкому: онъ 
потерялъ всякое уваженіе къ сану сестры  своей и 
бросившись къ ногамъ ея, вскричалъ: «Ксенія! т ы  
мнѣ возвращена, и н и что не въ силахъ насъ 
разлучить!“ Испуганная внезапностію монахиня 
съ ужасомъ отступи ла, узнавъ брата. «Нещаст- 
ный!“ воскликнула она: «какимъ новымъ коварствомъ 
проникъ т ы  въ нашу обитель? чего т ы  ищешь 
здѣсь ? или не исполнилъ еще мѣру своего зло
дѣянія и пришелъ гордиться моею слабостію и 
ругаться моимъ преступленіемъ? но я все про
щаю теб ѣ ; удались отсюда, и обѣщай мнѣ, ч т о  
никогда взоръ мой не встр ѣ ти тъ  твоего.“ О хо т
но удалюсь — отвѣчалъ Крутицкой — если т ы  
послѣдуешь за мною ; иначе клянусь , ч т о  ни
какая сила не можетъ и сто р гн уть теб я  изъ мо
ихъ объятій. —  При сихъ словахъ онъ бросился 
на сестру; но Ксенія, выхвативши кинжалъ изъ- 
за пояса его , остановила предпринятіе брата. 
«Выслушай меня , Крутицкой !“ сказала Ксенія: 
«вотъ орудіе, которымъ поразилъ т ы  отца сво
его; я вооружилась имъ не для отмщ енія, но для 
защ иты чести своей и клянусь тебѣ предъ Спа-
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сителемъ: не промѣняю чести  на жизнь при ма
лѣйшемъ твоемъ покушеніи. Я  уже не принад
лежу свѣту ; у  меня въ немъ нѣтъ уже ни род
ныхъ , ни ближнихъ ; между нами нѣтъ болѣе 
связи; повторяю тебѣ : я прощаю т е б я ; еже
дневно молюсь о теб ѣ ; но видѣть и слышать 
тебя я не должна, я не могу, я не хочу.“ При 
сихъ словахъ Ксенія вышла изъ церкви и о ста
вила отца моего въ ярости и бѣшенствѣ съ 
ужасной клятвой въ сердцѣ о т м с т и т ь  примѣр
но. Онъ возвратился въ замокъ, и былъ мрач
нѣе обыкновеннаго ; неистовая любовь его къ 
сестрѣ обратилась въ ненависть , и предметомъ 
всѣхъ его мыслей было мщеніе. Каждый читалъ 
на лицѣ Крутицкаго еще невиданную до того  
злобу и безпокойство ; въ страхѣ ожидали всѣ 
чего - т о  необыкновеннаго и съ ужасомъ го то 
вились къ новому бѣдствію. Отецъ мой нѣсколько 
ночей съ ряду отлучался изъ замка ; наконецъ 
всеобщее предчувствіе сбылось: на седьмую ночь 
страшный трескъ и грохотъ разбудилъ всѣхъ 
окрестныхъ жителей замка.

»Ужаснѣйшее зрѣлище представилось гла
замъ : взорванный въ нѣкоторыхъ мѣстахъ на 
воздухъ монастырь пылалъ со всѣхъ сторонъ; 
вопль и стонъ погибающихъ сливался съ оглуша
ющимъ трескомъ взлетавшихъ огромныхъ об
ломковъ отъ стѣнъ и башенъ ; съ шумомъ раз
сѣдалось гордое зданіе надъ Днѣпромъ и могу
щественные своды низвергались въ бездонныя 
пучины его; небо, покрытое багровымъ заревомъ, 
отрожаясь въ волнахъ Днѣпра, придавало ему 
видъ огненной рѣки ; казалось , ч т о  наступило 
время разрушенію природы и ч то  ударилъ по
слѣдній часъ вселенной. Между тѣмъ К рути ц 
кой , посреди всѣхъ сихъ ужасовъ, презирая
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страхъ , проходилъ сквозь ты сячи смертей и 
въ ненасытномъ своемъ мщеніи искалъ нещаст- 
ной ж ертвы  своей. Среди дымящихся развалинъ 
т о й  самой церкви, въ которой произнесъ отецъ 
мой клятву мщенія, онъ увидѣлъ Ксенію. Спа-( 
сенная Провидѣніемъ, она молилась. Вооружен
ный кинжаломъ, обагренный кровію, покрытый 
пылью и пепломъ, въ обгорѣломъ, дымящемся 
рубищѣ предсталъ предъ нею братъ. »Жизнь или 
смерть!« вскричалъ Крутицкой! Смерть! —  тв ер 
до отвѣчала Ксенія и тяжкой умирающій вздохъ 
пронесся по развалинамъ. Свершилъ отецъ мой 
свое послѣднее злодѣяніе.. . .  Удаляясь отъ мѣста 
преступленія, онъ не успѣлъ переш агнуть черезъ 
порогъ храма , какъ сводъ обрушился подъ нимъ 
и бездна поглотила отца моего.

»Съ тѣ хъ  поръ исчезло мое спокойствіе; тѣнь 
злощасшной т е т к и  моей преслѣдуетъ меня по
всюду ; уже нѣсколько разъ являлась она мнѣ въ 
своей монашеской одеждѣ съ вонзеннымъ въ сердце 
кинжаломъ и требовала отъ  меня, чтобы я пре
далъ землѣ непогребенное тѣло ея ; но сколько 
разъ я ни покушался проникнуть въ мрачныя 
развалины м онасты ря, невольной ужасъ всегда 
заграждалъ мнѣ п у ть  ; я не въ силахъ былъ ис
полнить ея воли. Въ послѣдній разъ я видѣлъ 
ее на другой день моей свадьбы ; тѣнь явилась 
мнѣ съ ужаснымъ предсказаніемъ. »Ты презрилъ 
мою просьбу, малодушный!« сказала она: »и я уже 
не властна спасти тебя ! твой жребій долженъ 
исполниться; т ы  погибнешь отъ руки коварной 
женщины.«

(Продолженіе еЪ сл'ёд. N o.)



61
/АЛГ/ЛЛЛУЛЛ//ЛГ/̂ АГ̂ Л̂Л1̂

^  Л  Ъ 6  Ö JH ъ*

Нѣкогда на репетиціи актеръ , представ- 
вляя кавалерійскаго Офицера, расхаживалъ у х а р 
ски съ Фуражкою на саблѣ. »Гдѣ т ы , бра
тецъ , видѣлъ , чтобы  Фуражка моталась на 
саблѣ Ѵ‘ спросилъ Директоръ Т еатра. Поми
луйте! очень видѣлъ! —  возразилъ актеръ. «Да 
гдѣ же ?« — Въ Цареградскомъ трактирѣ. —

Ст раш ный ПересжйшникЪ въ 24 No Лит - 
т ерат урныхЪ Прибавленій  къ Р у с к о м у  Инва
лид у  у описывая ст раш наго оф ицера  и глубокую 
тиш ину у перерываемую изрѣдка только скры- 
помъ вороньяго п ер а, своимъ воронъимЪ пе
ромъ скрыпнулЪ у между прочимъ ,  слѣдующую 
диковинку : »За трем я большими столами чер
тили планы 6 Офицеровъ.« Бывало люди чер
т я т ъ  планы , а нынѣ —  благодаря волшебству 
ст рашнаго П ересм еш ника  ( разумѣется , какъ 
онъ самъ о себѣ думаетъ ) —  планы ч ер тя тъ  
людей ! . . .  Не подойдутъ ли эти  новомодные 
чертежи какъ - нибудь къ узорамъ бальныхъ 
платьевъ для прелестныхЪ  картинокъ, къ э т о 
му П ересм еш ни ку  прикладываемыхъ ? . . .

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

С о н е т ъ  М  и ц  к е e u t  а.
П роста твоя п о ст у п ь , рѣчь томно скромна ; 

Лицо твое , очи не чары , не диво ;
Но зрѣть тебя , слышать такъ жаждутъ ревниво ! 
Вь одеждѣ пастушки ты царски стройна.

#
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Вчера —  говоръ , пѣсни, бесѣда шумна ;
Вкругъ дѣвъ вьется юность привѣтливо , льстиво 
И нѣжитъ хвалою , волнуясь шутливо ;
Вошла ты —  святая кругомъ тишина!

*
Такъ въ пиръ лишь призывы пѣвца зазвучали —  

Вихрь пляски летучей хоры закружилъ ;
Вдругъ стали и смолкли. —  К то обворожилъ ?

#
Невѣдѣнья полны , въ раздумьи стояли. • • •

П оэтъ ! ч то  за тайна ? ѵЗдѣсь Ангелъ парилъ.“
Всѣ гостя почтили , —  не всѣ угадали*

Аѳанасій Шпигоцкій.

Э с к и с с ъ.
Ч то за улыбка ! ч т о  за взоръ !

Ч то за лицо и что за голосъ !
Надъ желтымъ лбомъ щетинный волосъ. * * ,
„А имя?“ —  Страшное! * . • А еоръ \ —
,,А  родина ?“ —  Подъ крышей башни* —
„Дѣла ?“ —  О ! . . . каверзни всегдашни* —

И З В Ѣ С Т І Я .

П р о щ а н і е  П о э т а  съ  з е м л е ю .

Согиненіе Графа Хвостова.
Бываетъ состояніе души , въ которомъ че

ловѣкъ находитъ себя именно двойственнымъ : 
ибо раздѣляется между двумя противоположны
ми чувствами, долго перемогающими другъ дру
га , подобно борцамъ равныхъ силъ.

Точно таково было состояніе души нашей, 
когда мы читали новое сочиненіе м асти таго 
П о э т а , прощ аю щ агося сЪ ßeM aew , которую



украшалъ своими добродѣтелями и могъ сказать 
по праву :

Въ далекое переселяюсь царство ,
Гдѣ совершенствъ, величія престолъ}
Гдѣ сковано злочестіе , коварство;
Гдѣ духа нѣтъ разврата и крамолъ ;
Гдѣ внемлетъ слухъ по областямъ эѳирнымъ ;
Въ кругахъ свѣтилъ , подобно струнамъ лирнымъ, 
Немолчный звукъ крутящихся планетъ.

Предчувствую: съ Темирою, съ друзьями 
Мнѣ тягостенъ  разлуки часъ !
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О течество ! Священная Россія !
Желаній цѣль, восторгъ, моя стихія!
Вѣщаю вслугъ, готовяся къ п ути ;
Дакъ начала , красуйся и цвѣти !
Соземцамъ днесь, великимъ, превосходнымъ,
Которые намъ приносили честь ;
Россіянамъ усерднымъ, благороднымъ ,
Ч то возмогли страдальцовъ иго н есть;
Которые лелѣяли науки ,
Спускались въ ночь ужасную темницъ;
Чьи бѣлыя являлись руки 
У  смерти вратъ , въ обители больницъ —  
Благотворители ! въ часы разлуки ,

Я вамъ вѣщаю вновь 
II благодарность , и любовь!

Въ сихъ сти хахъ  совокуплено т о , ч то  По
эзія приноситъ сладостнаго душ ѣ , а скорбь —  
горестнаго сердцу ! • • . Нѣтъ * н ѣ т ъ , П о э т ъ , 
классическій  и по добродѣтелямъ ! не прощай
ся съ нами такЪ рано для  насЫ  • . . И благо
дарность , и любовь умоляютъ Небо — прод
лить общеполезное существованіе твое на зе
млѣ , столь не богатой подобными тебѣ !
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П  a рижс кі я,  моды.
Мы замѣтили одно платье Индійской кисеи , выши- 

т о е  зеленымъ шелкомъ и золотомъ. Жилки и корешки 
листиковъ, составлявшихъ сіе шитье , должны быть зо
лотые. На головѣ —  вѣнокъ изъ листьевъ, перемѣшан
ныхъ съ небольшими золотыми кистями ( grappe d’or )•

— Въ магазинахъ появилось очень много шалей , изъ 
Китайскаго крепа, черныхъ 9 вышитыхъ цвѣтнымъ шел
комъ. Черные эшарпы съ разноцвѣтнымъ шитьемъ так
же въ большой модѣ.

— Въ послѣднихъ модахъ лиловый цвѣтъ е с т ь  почти 
самый употребительный; грпделенъ (gris de lin )  равно
мѣрно сталъ моднымъ цвѣтомъ.

—  Большая часть короткихъ рукавовъ дѣлается въ 
двѣ буфы , которыя раздѣляются бантомъ.

—  На гуляньяхъ замѣчено много дульетъ, буа и 
муфтъ ; къ сему наряду идетъ маленькая шляпка съ од
нимъ перомъ и полу-вуалемъ. ÇOm% 5 Апрѣля нов. c m .)

Изъясненіе картинки при семъ No.
Платье креповое, отдѣланное лентами. Прическа, 

изобрѣтенная Нарсиссомъ.

( В ъ  предыдущемъ No надлежало быть слѣдующему 
изъясненію новѣйшей картинки , полученной уже по о т п е 
чатаны ! No и приложенной къ оному : шляпки и платье 
ат ласны я . )

П Е Ч А Т А Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,

съ тѣмъ чтобы , по отпечатан іи, были представлены въ Цепсур- 
ныи Комитетъ три экземпляра. Москва. Апрѣля 18 го дня, 1832 г. 

ЦенсорЪ , Заслуженный, Профессоръ , Статскій Совтьтникъ 
и Кавалеръ Иванъ Двигубскій.
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Л И Т Т Ё Р А Т у Р А .

П р о з а .

М о н а х и н я .
П о в ѣ с т ь .

( П р о д о л ж е н і е . )
Г Л А В А  V.

L'absence а ses regrets, m ais, bêlasî le retour 
Est aussi quelquefois plus funeste à l’amour.

M a s s in g e r .
Возвращеніе Владиміра въ замовъ оживило 

его жителей и возвратила имъ Надежду т и 
хой и мирной жизни ; они знали к р о то сть  и 
добродѣтель Хицкаго и твердо уповали найти 
въ немъ оборону отъ  несправедливости и дур
ныхъ поступковъ Ольгиныхъ.

Покойная Боярыня Н аталья Ѳедоровна, со
страдательная къ человѣчеству , изыскивала всѣ

1Ö
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средства къ облегченію подданныхъ своихъ ; 
справедливая ко всѣмъ, она снисходила къ слабо
с т и  , наказывала порокъ, строго требовала ис
полненія обязанностей , помогала неимущимъ и 
исправляла нерадивыхъ ; судъ ея не былъ прича
стенъ ни ли чн ости , ни заступленію  ; каждый 
имѣлъ одинаковое право на власть ея и защ иту. 
Ольга же напротивъ по себялюбію не заботи
лась объ участи  другихъ ; она одна по мнѣ
нію своему достойна была всѣхъ благъ земныхъ 
и потому мало обращала вниманія на благосо
стояніе своихъ подданныхъ ; дѣйствуя всегда 
по внушенію перваго чувства и минутнаго рас
положенія, не давала себѣ труда взвѣшивать по
ступки свои и руководствовалась въ нихъ един
ственно прихотью  ; часто обвиняла правыхъ и 
изощряла власть свою на оправданіи виновныхъ. 
Клевета имѣла къ Ольгѣ свободный доступъ, и одна 
только м ать могла снискать ея покровительство. 
Все переобразовалось въ замкѣ : коварство за
мѣнило добродушіе, происки стали выше за
слугъ , лицемѣріе заглушило правду и правота 
замѣстилась несправедливостію ; скоро подвла
стны е жители замка, сравнивая двухъ власти
тельницъ, почувствовали незамѣняемую свою 
потерю  ; всѣ отдавали справедливость т о й , 
которая еще при жизни своей столь была 
ея достойна ; всѣ чуждались Ольги ; каждой 
убѣгалъ ея и охотнѣе бы перенесъ н ещ аст ія , 
чѣмъ просить ея помощи.

Бояринъ П етръ Борисовичъ, человѣкъ мягко
сердечный и слабый, былъ въ совершенномъ под
данствѣ жены своей ; старательно избѣгалъ 
всѣхъ случаевъ , которые могли раздражить 
О льгу, и давъ ей полную волю во всемъ, не 
имѣлъ болѣе возможности останавливать ее въ



поступкахъ и дѣйствіяхъ, часто несовмѣстныхъ 
съ приличіемъ и нравственностію . Самовластіе 
ѳтой женщины постепенно увеличивалось ; но
выя несправедливости умножали число недо-. 
вольныхъ , изъ коихъ многіе надѣялись имѣть 
защ иту въ Бояринѣ Крутицкомъ ; но тщ етн о  : 
онъ самъ страшился Ольги , и почиталъ себя 
щастливымъ , когда угодно было ей удостоишь- 
его ласковой рѣчью , или взглядомъ.

Одна только добродѣтельная Юлія с т р а 
дала за всѣхъ; малодушіе отца стоило ей горь
кихъ слезъ ; она чувствовала , ч т о  его щ астіе 
исчезло безъ возврата; ч то  онъ осужденъ нести  
тяж кія  оковы рабства и бы ть подъ вліяніемъ 
женщины жестокосердой, лукавой и вовсе къ не
му равнодушной. Юлія знала ясѣ неустрой
с т в а , происходящія отъ  Ольги ; слышала воз
ставш ій ропотъ на отц а и раждающуюся нена
висть къ мачихѣ ; но чѣмъ могла помочь 
всеобщему горю ? Единственное къ то м у 
средство было безуспѣшно : уже нѣсколько разъ 
обращалась она къ о тц у  своему, убѣждая его 
употреби ть власть свою къ защитѣ невин
ныхъ ; но не см отря на всю привязанность 
Крутицкаго къ дочери, онъ ничего не въ си
лахъ былъ сдѣлать ей въ угожденіе. Вотъ  
положеніе, въ которомъ находились жители 
замка , когда возвратился къ нимъ Владиміръ.

О если бы человѣкъ могъ проникать въ буду
щее ! сколько бы золъ отвратилъ онъ отъ  себя, 
сколько бы желаній умирало при самомъ ихъ воз
рожденіи , сколько было бы опрокинутыхъ на
деждъ , разрушенныхъ предпринятій ? но чело
вѣкъ въ слѣпотѣ своей осужденъ заблуждаться ; 
и если бы не могуществённая рука Провидѣнія

і8 *
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хранила -слабое свое созданіе : шо онъ на каждомъ 
шагу встрѣчалъ бы погибель.

Возвращеніе Владиміра дѣйствительно про
извели большую перемѣну въ замкѣ ; но по не- 
щ астію  совершенно не къ выгодѣ жителей. 
Необыкновенная ласка и угож деніе, оказывае
мыя Ольгой Хицкому, обнадежили многихъ въ ея 
перемѣнѣ ; но одинъ только недальновидный могъ 
обмануться въ ея настоящей причинѣ. Самъ 
Владиміръ , непричастный лукавству, ошибся въ 
чувствахъ Ольги и своею привѣтливостію еще 
болѣе усилилъ возгорѣвшую с т р а с т ь  ея къ себѣ. 
Пылкой нравъ Ольги  , до селѣ равнодушной къ 
сердечной склонности, развернулся со всею си
лою, и подобно ужасной бурѣ, уничтожающей все 
на п ути  своемъ, Ольга предалась безъ границъ пла
менной с т р а с т и  ; сильнѣе чѣмъ когда-либо воз
ненавидѣла Ю лію ; ревность довершила заблуж
деніе , и Ольга въ угарѣ чувствъ своихъ рѣши
лась употреби ть всѣ средства къ достиженію 
преступной цѣли : не надѣясь расто р гн уть
связь Юліи съ Бладиміромъ ,  льстилась самою 
привязанностію ихъ упрочишь свое щ астіе.

Уж е былъ назначенъ день свадьбы Ю ліи; съ 
каждымъ проходящимъ днемъ сердце молодыхъ 
товарищей жизни билось сильнѣе ; съ каждымъ 
днемъ увеличивался ихъ восторгъ; скоро въ с т р а 
стны хъ объятіяхъ любви пости гн утъ  они всю 
красу б ы т ія , скоро два сердца соединятся въ 
одно и чувства ихъ пойдутъ однимъ путемъ ; 
ихъ каждое ощущеніе , ихъ радость и щ астіе , 
ихъ горе и печаль — все сольется въ общую чашу 
жизни ! Но коварство не спитъ и гото ви тъ  
сѣти для добродѣтели.

Обширной садъ замка, кончающійся у самыхъ 
водъ Днѣпра, украшенный столѣтними дубами,



былъ пріятнымъ убѣжищемъ отъ  пылающаго 
солнца , но терялъ всю свою прелесть при его 
захожденіи. Мрачныя аллеи подъ сводомъ срос
шихся вѣтвей вселяли уныніе и малодушный 
робко бы провелъ въ нихъ ночь. Владиміръ часто 
предавался тамъ сладостнымъ чувствамъ бу
дущаго щ а ст ія ; и однажды, когда въ замкѣ дав
но уже все было въ объятіяхъ сна , все отды 
хало въ природѣ и возобновляло спокойствіемъ 
своимъ силы къ грядущему дню, Владиміръ, долго 
немогшій передать сновидѣнію невинныя ласки, 
нѣжныя увѣренія очаровательной Юліи, вышелъ 
изъ замка и въ пріятны хъ мечтаніяхъ подъ вѣ
ковымъ кедромъ любовался сребренною луною , 
справедливо названною солнцемъ любовниковъ. 
Одинъ только зловѣщій ф и л и н ъ  нарушалъ иногда 
крикомъ своимъ всемірную тишину. Вдругъ ч т о -  
т о  бѣлѣющее въ дали обратило на себя вниманіе 
Владиміра, и быстро приближалось къ нему ; онъ 
съ удивленіемъ узналъ О льгу, и еще не успѣлъ 
очнуться отъ  столь неожиданнаго явленія, 
какъ Ольга взявъ его за руку, посадила возлѣ се
бя , и послѣ нѣкотораго молчанія сказала ему : 
мХицкой, я давно ищу случая говорить съ вами 
наединѣ ; выслушайте меня терпѣливо и знайте 
заране , ч т о  никакая вл асть , никакая сила не 
можетъ о т в р а т и т ь  меня отъ  моего намѣренія. 
Я  скорѣе соглашусь п о т е р я т ь  все, даже жизнь, 
чѣмъ долѣе мучишься и стр ад ать  любовію без
надежною. Воспитанная среди людей низкаго 
происхожденія, я провела молодость свою въ 
кругу сем ей ства, гдѣ по чувствамъ моимъ 
всѣ были мнѣ чужды ; все было различно между 
нами: наши п о н я т ія , наши правила, цѣль жиз
ни ; меня никто не понималъ и ко мнѣ всѣ были 
равнодушны. Бошъ положеніе, въ которомъ я



находилась , когда Крутицкой предложилъ мнѣ 
руку свою. Желаніе бы ть свободною, бы ть вла
стною  въ своихъ поступкахъ, а болѣе всего уда-» 
литься отъ  такого сообщества, въ которомъ жила 
съ отвращеніемъ: все э т о  заставило меня при
н я т ь  предложеніе Крутицкаго. Я  не имѣю нуж
ды описывать вамъ свойствъ мужа моего : вы 
еще лучше должны зн ать  е г о , чѣмъ я ; и если 
х о т и т е  бы ть справедливы и откровенны , т о  
конечно согласитесь со мною , ч т о  онъ ни
мало неспособенъ занимать въ свѣтѣ т о  значи
тельное 1 м ѣ с т о , на которомъ поставила его 
слѣцая Фортуна.«

Но к то  изъ насъ не причастенъ слабо
стямъ ? — сказалъ Хицкой, ничего не понимая въ 
разговорѣ Ольги, и продолжалъ : вы слишкомъ 
строго судите н ед о ста тк и , и не обращаете 
должнаго вниманія на хорошія качества; я увѣ
ренъ , ч т о  если бы вы захотѣли взвѣсить и т ѣ  
и другія вм ѣ стѣ , т о  не такъ бы строго суди
ли Боярина Крутицкаго.

»Какъ бы оно ни было,« отвѣчала Ольга »но я 
немогу не признаться, ч т о  мужъ мой, къ кото
рому я всегда была равнодушна, теперь ежеднев
но стан ови тся мнѣ нестерпимѣе. Не его ви
ню въ этомъ , ибо онъ дѣлаетъ все возможное, 
чтобы  мнѣ угоди ть; но не могу винить и себя: 
я не знала до сихъ поръ в л а ст и , которую  мо
ж етъ  взящь надъ нами любовь, незнакома была 
съ ощущеніемъ сердца, съ- мученіемъ непреодо
лимой стр асти  ; за т о  сильнѣе чувствую  весь 
ядъ первой склонности сердца. . , . Хицкой ! я 
не могу долѣе с т р а д а т ь , скрывая ее ; я люблю 
стр астн о . . . . люблю теб я  I . . ,«

Ч т о  сравнится съ удивленіемъ Владиміра ? 
онъ отскочилъ отъ  Ольги, какъ отъ  нечи-
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сшаго д у х а , долго въ изумленіи глядѣлъ на 
нее и не могъ произнести ни слова. »П ростите 
мнѣ, сударыня!« отвѣчалъ онъ наконецъ: »мое 
замѣш ательство, но я до сихъ поръ не смѣю 
вѣрить самому себѣ; слышанное мною отъ васъ, 
мнѣ кажется , такъ противно всѣмъ правиламъ 
чести  и благородства, ч т о  не м огу, не смѣю 
дать вѣры словамъ вашимъ.«

— Поздо, Хицкой, напоминаешь мнѣ о чести  : 
я всю жизнь свою яіертвовала ей ; теперь го т о 
ва всѣмъ ж ертвовать любви. . . . П овторю  тебѣ, 
ч то  я не могу ж и ть безъ взаимности чувствъ 
твоихъ, не могу ж и ть безъ любви т в о е й , безъ 
тебя ! . . .  Вспомни власть мою и знай, ч т о  если 
я способна къ пламенной любви, т о  одна могила 
предѣлъ ненависти моей и мщенію. —

»Нѣтъ! никогда!« воскликнулъ Владиміръ: »ни
когда не оскверню сердца своего преступнымъ 
чувствомъ презрѣнія. Вотъ  все, ч т о  могу п и т а т ь  
къ тебѣ! П усть  вся жизнь моя будетъ сцѣплені
емъ неслыханнымъ бѣдствій ; п усть  миную всѣ 
радости , всѣ блага земныя ; п усть  буду т о 
миться до послѣдняго вздоха: я на все го то в ъ ; 
но польстить твоему развратному сердцу, т в о 
имъ преступныхъ желаніямъ. . . нѣтъ ! никог
д а ! . . .  клянусь въ томъ Богомъ и совѣстію. . .« 
Еще не договорилъ Владиміръ послѣднихъ словъ, 
какъ уже Ольга удалилась отъ  него. Любовь и 
ненависть долго боролись въ сердцѣ ея, но оскор
бленное самолюбіе превозмогло любовь и сердце 
Ольги закипѣло злобой и мщеніемъ.

Невольная грусть овладѣла сердцемъ Хицкаго; 
онъ вспомнилъ пророческой голосъ подземелья, 
и тр еп етъ  сковалъ душу его; онъ не зналъ, ч т о  
дѣлать ; все откры ть Крутицкому было бы т о  
же , ч то  приговорить его къ смерти ; Хицкой
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скорѣе бы рѣшился стр ад ать  во всю жизнь свою, 
чѣмъ нанести столь жестокій ударъ благо
дѣтелю своему ; послѣ долгихъ размышленій 
онъ рѣшился м о л чать, убѣгать Ольги и с т а 
раться  всѣми силами ускорить бракъ свой съ 
Юліей.

Едва съ разсвѣтомъ дня нашелъ онъ успокое
ніе въ объятіяхъ с н а , какъ вдругъ былъ про
бужденъ неожиданнымъ посѣщеніемъ Боярина 
Крутицкаго ; угрюмой видъ его не предвѣщалъ 
ничего добраго , но спокойной совѣстью Влади
міръ встрѣтилъ его съ тѣмъ же почтеніемъ, съ 
то ю  же нѣжностію и лаской, съ какими встрѣ
чалъ обыкновенно.

»Нещастный!« вскричалъ Крутицкой: »чѣмъ 
т ы  платишь мнѣ за добро ? Въ твоемъ ли 
сердцѣ могла т а и т ь с я  измѣна и коварство ? 
Неблагодарный ! могъ ли я на стар о сти  лѣтъ 
ожидать такого поруганія сѣдинамъ моимъ — 
й о т ъ  кого? отъ  взысканнаго мною, какъ сына! 
Скажи, безчеловѣчный ! за ч т о  преимущественно 
избралъ т ы  меня предметомъ своего вѣролом
ства  ? ч т о  сдѣлалъ я тебѣ ? — любилъ теб я  и 
вотъ награда за любовь ! . . .«

Изумленный Хицкой не находилъ рѣчей.
»Ч то  сдѣлала тебѣ нещастная дочь моя?« про

должалъ Бояринъ П етръ  : »невинная ж ертва т в о 
его злобнаго сердца? . . . Какое утѣш еніе принесу 
е й , чѣмъ облегчу скорбь е я , чѣмъ осушу слезы 
Юліи ? . . .«

При имени Юліи Владиміръ опомнился ; 
Грусно взглянулъ на Крутицкаго, тяж ко вздох
нулъ и отвѣчалъ: »Выли ,великодушный, благотво
рительный Бояринъ, котораго благодарное серд
це мое признало за втораго отца ; вы ли, воспи
тавш ій  м ен я, можете сомнѣваться во мнѣ и



укорять въ чемъ-либо? . . .  Чѣмъ я оскорбилъ васъ? 
въ чемъ же мое преступленіе ?«

Льстивой языкъ порочной души ! —  сказалъ 
Бояринъ П етръ — т ы  открылъ мнѣ глаза; исчезла 
слѣпая моя къ тебѣ довѣренность ; я тебѣ бо
лѣе не отецъ и не признаю теб я  за сына ; если 
бы могла ненависть облегчить сердце мое , т ы  
былъ бы вѣчнымъ ея предметомъ. Скажи , ч т о  
смѣлъ т ы  предлагать женѣ моей? ч т о  готовилъ 
мнѣ необузданностію стр астей  своихъ ? —

«Не я, Бояринъ !« отвѣчалъ Владиміръ : «спосо
бенъ къ такому гнусному поступку, н ѣ ть ! н есъ  
моимъ сердцемъ, не съ моею душой удалиться отъ  
добродѣтели въ такой с т е п е н и !... Одна моя при
вязанность къ вамъ, страхъ  разруш ить ваше 
іц астіе , лишить васъ спокойствія заставляю тъ 
меня хранить молчаніе. . . . Обвиненіе ваше не 
справедливо : оскорбить васъ никогда не входило 
въ мысль мою ; я клянусъ вамъ въ этомъ честію.«* 

Я. вѣрилъ чести  твоей — сказалъ К р ути ц 
кой — и жизнь мою бы отдалъ за нея; но не могу 
долѣе вѣрить ей въ соблазнителѣ женъ. —

«Бояринъ!« вскричалъ Владиміръ: «вспомните, 
ч т о  передъ вами Хицкой: я готовъ повиновать
ся вамъ во всемъ , готовъ всѣмъ ж ертвовать ; 
жизнь моя принадлежитъ вамъ; она ваше благо
твореніе; но какъ бы велики ни были права ваши 
надо мной, какъ бы сердце мое ни признавало ихъ 
неограниченными, ч есть моя единственное мое 
достояніе и я никому не позволю оскорбить ее.«

Одни поступки наши могутъ оправдать благо
родство — сказалъ Бояринъ П етръ — но когда 
они не со о твѣ тствую тъ  ему, тогда и ч есть , и 
доблесть только одинъ пустой звукъ словъ, свой
ственный устамъ каждаго. Душа , причастная 
пороку, сердце лукавое часто наровнѣ съ добро
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дѣтелью защищаютъ ч есть  свою ; не трудно 
обольстить человѣка, не трудно хи т р о ст ію  и 
коварствомъ ввести его въ заблужденіе; но есть  
Судья поступковъ нашихъ, передъ которымъ гиб
н етъ  всякой ковъ: вспомни, Хицкой, ч т о  Онъ 
будетъ натимъ судьей , и горе т о м у , к то  при
зоветъ имя Его всуе. —

»Безтрепетно отдаю  Ему на судъ не только 
поступки свои, но даже самыя сокровенныя 
чувства и мысли!« отвѣчалъ Владиміръ: »я увѣ
ренъ въ Его милосердіи; знаю Его величіе и молю, 
да озаритъ Онъ васъ свѣтомъ истины  ; тяж ело 
сердцу моему видѣть заблужденіе вате  ; но не 
мнѣ, взысканному вами, предоставлено Провидѣ- 
ніемъ вывести васъ изъ заблужденія ; я не на
рушу вашего спокойствія; пускай все о бр ати тся 
на меня , п усть  буду я одинъ ж ертвою  мщенія 
низкой и развратной души ; моя надежда Богъ. 
Онъ не дастъ мнѣ погибнуть и адская злоба 
людей не устраш и тъ  Хицкаго.«

Не можетъ сердце человѣка заглуш ить мгно
венно привязанность многихъ лѣтъ! — возразилъ, 
Крутицкой —  не могу и я скры ть отъ  теб я , Хиц- 
кой , сколь прискорбно мнѣ обвинять теб я  и 
имѣть причины къ жалобамъ; но какъ бы сердце 
мое ни искало оправдать теб я , мой долгъ велитъ 
мнѣ заглуш ить чувство его и бы ть защ итни
комъ оскорбленной ч ести  жены ; она треб уетъ  
твоего удаленія; я далъ ей въ этомъ слово и мы 
должны р азстаться . —

»Я готовъ повиноваться воли вашей,« сказалъ 
Хицкой »но я не властенъ болѣе въ судьбѣ мо
ей ; она принадлежитъ дочери вашей.«

Остановись, Владиміръ ! —  прервалъ К рути ц 
кой —- не напоминай мнѣ минувшей отрады души,
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надежды на мою предбудущность. Въ тебѣ и въ со
единеніи твоемъ съ Юліей ласкалъ я себя найти 
т о  семейное блаж енство, которымъ красится 
жизнь наша и стерпима стар о сть  ; но т ы  все 
разрушилъ и рука дочери моей никогда не бу
детъ принадлежать оскорбителю моей чести. — 
При сихъ словахъ Крутицкой поспѣшно удалил
ся. »Нѣтъ !« вскричалъ Владиміръ вслѣдъ Кру
тицкому: .»права мои на Юлію столь священ- 
ны, ч т о  слѣпая довѣренность твоя  къ ухищрен
ной злобѣ не можетъ разруш ить нашего со
юза; шы самъ соединилъ насъ предъ прахомъ ма
тери  , и одна смерть разлучить насъ. Доколѣ 
бьется сердце мое и капля крови о стан ется  въ 
жилахъ моихъ, дотолѣ не допущу теб я  бы ть 
гонителемъ дочери твоей и не оставлю ее безъ 
защ иты на ж ертву злоумышленія коварной ма- 
чихи,« Мысль р азстаться  съ Юліей была для 
него тяжелѣе всѣхъ бѣдствій, всѣхъ мученій ; 
онъ поспѣшилъ къ ней и встрѣтилъ ее вы
ходящую отъ отц а своего.

Твердость духа Юліи удивила его ; не сле
зы блистали въ очахъ е я , не уныніе было на 
лицѣ, не жалобы вылѣтали изъ устъ  : свѣтлой 
взоръ блисталъ величіемъ души, доблестію серд
ца ; всѣ ч ер ты  лица были одушевлены внутрен
нимъ спокойствомъ, и сіяли могущественной 
красотой добродѣтели. »Намъ должно р а з с т а т ь 
ся, Владиміръ !« сказала Юлія : »исполнился проро
ческой голосъ; коварство достигло насъ и адское 
ухищреніе разрушило наше щасшіе. Одно му
ж ество и добродѣтель можетъ насъ спасти j 
чѣмъ болѣе будемъ предаваться о тч аян ію , 
тѣмъ болѣе умножимъ бѣдствіе свое и торж е
ство  ' враговъ нашихъ. Отецъ мой глухъ къ 
просьбамъ моимъ ; сердце его оковано страхомъ.
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Злощастный не смѣетъ дашь воли чувствамъ сво
имъ и раболѣбство овладѣло дутой его. Хицкой ! 
н и что не можетъ расто р гн уть  сердецъ нашихъ; 
обѣтъ н атъ  начертанъ на скрижаляхъ вѣчности; 
другому принадлежать не могу ; но если не суж
дено намъ щ астіе на землѣ, т о  въ силахъ ли 
к то  воспротивиться нашему соединенію тамъ , 
гдѣ нѣтъ преграды блаженству непорочныхъ 
душъ , куда не достигаетъ ни злоба, ни ковар
ство  , гдѣ не тер зается  душа предчувствіемъ 
зла , гдѣ не стр аш и тся  сердце бѣдствія , гдѣ 
радость и восторгъ вѣчны?. . .  Владиміръ! я закли
наю теб я  прахомъ матери моей исполнить во
лю отц а моего ; удались сихъ мѣстъ , гдѣ все , 
даже самый воздухъ зараженъ порокомъ.“

Напрасно убѣждалъ Хицкой Юлію послѣдо
вать  за нимъ ; ничто не могло поколебать ея 
добродѣтели и преклонить Юлію къ бѣгству; съ 
трудомъ получилъ онъ отъ  нея дозволеніе ви
даться съ ней тайно и на другой день оставилъ 
замокъ, переселясь за Днѣпръ въ хижину рыбака. 
Ч асто  на закатѣ дня переплывалъ Владиміръ ши
рокую рѣку и видался съ Юліей въ тѣхъ  самыхъ 
аллеяхъ, гдѣ такъ еще недавно ласкалъ себя обво
рожительными мечтами будущаго щ а с т ія , ко
тораго., казалось, ничто не можетъ наруш ить. 
О какъ вы обманчивы, будущія радости ! какъ 
ч асто  сулите обольщенному сердцу исполне
ніе надежды и все разруш аете ненастьемъ гря
дущаго дня ! Сладостныя свиданія Владиміра съ 
Ю ліей , въ которыхъ забывался весь міръ , всѣ 
его бѣдствія , оканчивались обыкновенно по
втореніемъ клятвъ нещастной любви.

(Продолж еніе вЪ с л ёд . N o .)



7 7

А л ь б о м ъ .

Въ первомъ томѣ книги : Paris, ou le Livre 
des Cent-et-un ; книги новой , если только была 
когда - нибудь новая книга, новой и по матерьи, 
и по Формѣ, новой и по происхожденію сочиненія, 
составляющаго энциклопедію современныхъ по* 
няш ій , памятникъ эпохи юной и блестящ ей, 
алъбомЪ л и т т е р а т у р ы  остроумной и могуще
ственной ; книги, на которой основывается 
возстановленіе дома , бывшаго для нѣкоторыхъ 
между ея знаменитыми сочинителями мѣстомъ 
первоначальнаго т ал ан та  и колыбелью славы ; 
наконецъ книги, издаваемой въ пользу столь 
знаменитаго въ свою очередь — щ едростію  и 
великодушіемъ, книгопродавца Л адвока ;  въ пер
вомъ томѣ сей достопримѣчательной книги на
печатаны  сти хи  любезнаго Б еран ж е ,  которые 
предлагаемъ своимъ любезнымъ Ч итательницам ъ:

А  M o n s i e u r
d e  C h a t e a u b r i a n d .

Chateaubriand, pourquoi fuir ta patrie,
Fuir son .amour , notre encens , nos soins ?
N ’entends - tu. pas la France qui s’écrie:
Mon beau ciel pleure une étoile de moins ?

Où donc est il ? se dit la tendre mère :
Battu des vents que Dieu seul fait changer,
Pauvre aujourd’hui comme le vieil Homère ,
Il frappe, hélas! au seuil de l’étranger.

Proscrit jadis, la naissante Amérique 
Nous le rendit après nos longs discords ,
Riche de gloire, e t , Colomb poétique ,
D’un nouveau monde étalant les trésors.

Le pèlerin de Grèce et d’Ion ie,
Chantant plus tard le Cirque et l’Allambrah,
Nous revit tous dévots de son génie 
Devant le Dieu que s,a voix célébra.



De son pays qui lui doit tant de lyres 9 
Lorsque la sienne en pleurant s’éxila ,
Il s’enquérait aux debris des empires ,
Si des Français n’avaient point passe là«

C’est l’époque ou , fécondant Г histoire ^
La grande épée , effroi des nations,
Resplendissante au soleil de la gloire,
En fît sur nous jaillir les rayons«

Ta voix résonne , et soudain ma jeunesse 
Brille à tes chants d’ une noble rougeur :
J’offre aujourd’hui , pour prix de mon ivresse ,
Un peu d’eau pure au pauvre voyageur*

Chateaubriand, pourquoi fuir ta patrie^
Fuir son amour , notre encens , et nos soins ? 
N’entends - tu pas la France qui s’écrie:
Mon beau ciel pleure une étoile de moins ?

Des anciens rois quand revint la famille y 
Lui de leur sceptre appui religieux ,
Crut aux Bourbons faire adopter pour fille 
La liberté qui se passe d’aïeux«

Son éloquence à ces rois fit l’aumône j 
Prodigue fé e , en ses enchantements y 
Plus elle voit de rouille à leur vieux trône,
Plus elle y sème et fleurs et diamants«

Mais de nos droits il gardait la mémoire 1 
Les insensés dirent : „Le ciel est beau ;

Chassons cet homme , et soufflons sur sa gloire 9 
„Comme au grand jour on éteind le flambeau.44

E l tu voudrais t’attacher à leur chute !
Connais donc mieux leur folle vanité :
Au rang des maux qu’au ciel meme elle impute 9 
Leur coeur ingrat met ta fidélité.

V a; sers le peuple, en butte à leurs bravades, 
Ce peuple Дштаіп , des grands talents épris 9 
Qui t’emportait vainqueur aux barricades ,
Comme un trophée entre ses bras meurtris.

Ne sers qu’à lui« Pour lui ma voix te somme 
D’un prompt retour après un triste adieu«
Sa cause est sainte; il souffre, et tout grand homme
Auprès du peuple, est l’envoyé de Dieu.



Chateaubriand, pourquoi fuir ta patrie,
Puir son amour , notre encens , et nos soins ?
N ’ entends-tu pas la France qui s’ eerie :
Mon beau ciel pieiire une etoile de moins?

C T II X  O T B O P E H I Я.

Въ А л ь б о м ъ  къ N. N.
( О т в ѣ т ъ  н а  е г о  с т и х и . )

Писакъ у  насъ число велико ,
II сплошь безграмотныхъ , пустыхъ ;
Упрямое ихъ племя дико 
Кроитъ безъ смысла часто стихъ*

*
Вамъ , вдохновенные Поэты ,

Краса народовъ и вѣковъ !
Вамъ нѣтъ могилъ , ни хладной Легпы !
Вы подъ храненіемъ боговъ!

#
Орфею лѣсъ и тигръ послушенъ :

Никто къ дарамъ не равнодушенъ*
Какъ пышной розы не лю бить,
Иль голосъ соловья забыть ?

#
Безъ лавровъ на челѣ, бездаренъ 

Блаженъ въ умѣренной судьбѣ, * . •
Я , право , очень благодаренъ,
П оэтъ весеннихъ лѣтъ! тебѣ :

#
Мой лакомка, Обжоркинъ (*) жадный,

Твое вниманье заслужилъ ! • • •
Не тщ етно-жь я на свѣтѣ жилъ ,
И звукъ на лирѣ строилъ ладный.

Графъ Хвостовъ.
2 З го Декабря 1 8 З 1 .

(*) См, портретъ  его въ третьемъ Томѣ моихъ сочиненій* 
Авторъ.
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п а р и ж е к і я м о д ы*

Мы видѣли прекрасные шуалепты для маленькихъ дѣ
вочекъ, состоящ іе изъ голубой или розовой кашемирьеновой 
весьма короткой юбочки; канезу изъ бѣлаго жакона , об
ш итое вокругъ оборочкой, вырѣзанной фестонами; панпід- 
донцы бѣлыя , отдѣланныя такими же оборками*

«— Щляпкнщ Нынѣ чрезвычайно много маленькихъ 
шляпокъ, и потому можно сказать почти утвердительно, 
что э т а  мода продлится конечно цѣлое лѣто*

—- Палевыхъ или жоцкнлёвыхъ шляпокъ также очень 
много.

Итальянскія шляпки очень маленькой же формы.
—  Шляпки дикаго цвѣта подбиваются бѣлымъ или 

розовымъ,
—  Черныя шляпки имѣютъ украшеніемъ букетъ цвѣ

товъ , приколонный съ боку.
—  П ригескч . Спереди вмѣсто гладкихъ волосъ многія 

дамы кладутъ двѣ широкія косы, сверхъ которыхъ нѣ
сколько буколь.

—  Чтобъ поддержать борки или шемизетки, дѣлаютъ 
банты изъ клѣтчатаго гроденапля , бѣлаго съ розовымъ 
или голубымъ.

Изъясненіе картинки при семъ No.

т. Шляпка креповая , убранная цвѣтами. 2 . Тюле
вый вышитый чепчикъ. 3. Канезу кисейное вышитое.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

съ тцѣнъ чтобы, ца отпечатан іи, были представлены въ Цепсур- 
ныГі Комитетъ три экземпляра. Москва. Апрѣля 25 го дня, <»52 г. 

Цеѣсоръ , З а с л у женпьги П роф ессоръ , С т ат скій Совѣтникъ 
и К анал еръ И ванъ Д вигубскіи.
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Л Й Т Т Е Р А Т У Р  А*

П  f  О 3 А<

М о н а х и н я *
І І  о в » с т ь.

( В  р о д о л ж е н і е . )
Г Л А В А  YU

Amour! amour! quand tu nous tiensj 
On peut bien dire : adieu prudence.

L a f o n ta in e .

Едва удалился Владиміръ изъ замка, какъ всѣ 
бѣдствія обрушились надъ головой нещастнаго 
Боярина Крутицкаго. Ольга удаливъ Хицкаго* 
котораго опасалась болѣе всѣхъ и которой тв ер 
д о ст ію  своего характера имѣлъ нѣкоторое влі
яніе на н е е , потеряла послѣднее уваженіе къ 
мужу своему и всякое воздержаніе въ поступ
кахъ своихъ. П реступная с т р а с т ь  къ Влади.
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міру, презрѣнная имъ любовь, оскорбленное само
любіе: все э т о  еще болѣе ожесточило Ольгу, особ
ливо противъ приверженцовъ Юліи и Хицкаго; 
все , ч т о  къ погибели ихъ могло изобрѣсти ко
варство, все истощила Ольга для удовлетворенія 
своей мести. Сколько ни старался Бояринъ 
П етръ  Борисовичъ лаской и угожденіями укро
т и т ь  порывы жестокосердаго нрава жены сво
е й , она не внимала его убѣжденіямъ, презирала 
просьбы и каждый день изыскивала новой 
способъ и случай оскорблять его и Юлію. 
Наконецъ жизнь Крутицкаго обратилась ему въ 
адское мученіе : въ непрестанныхъ терзаніяхъ
сердца, въ безпрерывномъ волненіи, въ т р е п е т 
номъ ожиданіи всечасной н епріятности  проводилъ 
онъ дни свои ; т щ е т н о  надѣялся найти облегченіе 
въ объятіяхъ сна ; ночь для него была еще му
чительнѣе : страш ныя сновидѣнія преслѣдовали 
его до зари. Н епонятна была т а  неограничен
ная власть , которую  взяла надъ нимъ Ольга и 
т а  унизительная, раболѣпная покорность, кото
рую изъявлялъ онъ къ ея воли ; казалось , ч т о  
сверхъестественная сила подчинила его власти 
жены; онъ совершенно переродился подъ ея влія
ніемъ душою , х о т я  слабою , но благородною ; 
запятналъ ее пристрастіем ъ ; съ сердцемъ 
легковѣрнымъ, но добрымъ сталъ причастенъ 
злобѣ и ненависти и съ кроткимъ нравомъ ча
с т о  служилъ орудіемъ Ольгина коварства ; од
нимъ словомъ : сталъ игралищемъ прихоти же
ны своей. Съ горестію  взиралъ нещасшной 
отецъ на уч асть  дочери,  имъ самимъ из
готовленную по н и чтож еству  своему ; каж
дый день вспоминалъ Владиміра, котораго 
любилъ наровнѣ съ нею ; былъ увѣренъ въ не
винности его и ничего не могъ сдѣлать въ
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пользу ихъ. Наконецъ совершенное малодушіе 
овладѣло имъ ; онъ плакалъ , вздыхалъ , томился 
и жизнь стала ему нестерпима; къ довершенію 
злополучія жители замка , потерявш іе въ Хиц- 
комъ послѣднюю опору, явно изъявляли свое не
годованіе и безпрерывными жалобами до того  
довели Боярина К рутицкаго, ч т о  онъ началъ 
опасаться окружающихъ его и лишился по
слѣдней отрады —  спокойнаго уединенія.

Одна Юлія боролась еще съ мачихой и была 
нѣкоторою преградой ея самовластію. Предан
н ость и покорность жителей замка подавали 
Юліи способъ п р еп ятствовать во многомъ Ольгѣ, 
укрощ ать ея ж естокость и предупреждать злыя 
намѣренія. Каждой день приносила Ольга жало
бы мужу своему на неповиновеніе и непочтеніе 
Юліи и принуждала его дѣлать укоризны до
чери своей. Но Ю лія, пожертвовавшая для 
спокойствія отц а своего щастіемъ ж изни, не 
могла унизить себя до такой степени , чтобы  
с т а т ь , какъ онъ, рабой мачихи своей; не об
ращала вниманія на упреки его , часто говорила 
ему правду, и поставивъ себѣ въ обязанность 
бы ть защитницей нещасшныхъ, гонимыхъ Оль
гою , ни на чшо не взирая, дѣйствовала про
шивъ нея.

Противоборство Юліи , и не успѣшныя с т а 
ранія Ольги  возстановишь нещ астнаго отца 
противъ невинной дочери, исполнили мѣру не
нависти къ Ю ліи и угасили послѣднюю искру 
человѣчества: всѣ мысли, всѣ усилія Ольги
стремились къ одной цѣли —■ къ пагубѣ Ю ліи: 
давъ полйую волю своему злобному сердцу t 
Ольга въ ухищреніи своемъ изобрѣла ужас
нѣйшее мщеніе ; не смотря на негодованіе 
всѣхъ, ее окружающихъ, на ненависть, къ ней пи-
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шаемую , и на ж естокость поступковъ своихъ, 
нашла преданныхъ себѣ людей. Чего не сдѣлаетъ 
изъ многихъ горсть золота — эшогаъ почти  всё- 
общій идолъ? Въ числѣ преданныхъ Ольгѣ рабовъ 
былъ одинъ, давно испытанный въ ж естокости 
и вѣроломствѣ, достойный сподвижникъ Кру
тицкаго Нровенаео. Ч и тател ь  вѣрно не забылъ 
Хайку, то го  коварнаго слугу, которой открылъ 
убѣжище Ксеніи по слѣдамъ ея кормилицы. Онъ 
вступ аетъ  теперь на новое поприще злодѣяній: 
ему поручила Ольга замѣчать всѣ п о ступ ки , 
слѣдить каждой шагъ Юліи, и вскорѣ съ восхище
ніемъ узнала отъ него о тайны хъ свиданіях'Й 
Хицкаго съ Ю ліей: пробудилась ревность и
закипѣла ненависть.

Въ одинъ вечеръ Ю лія, желая воспользовать
ся красотою послѣднихъ лучей солнца, вышла 
въ садъ ранѣе обыкновеннаго и въ ожиданіи ми
лаго сердцу , долго любовалась свѣтлыми с т р у 
ями ти хаго  Днѣпра. Н ичто такъ не возбуж
даетъ къ м еч тан ію , какъ уныніе сердца. Не
вольно предалась Юлія грустнымъ размышлені
ямъ ; игривыя м ечты  ея скрылись ; какъ сонъ 
исчезло обворожительное время ю ности и 
сладкихъ надеждъ. Подобно грозной т у ч ѣ , омра
чалось сердце Юліи вмѣстѣ съ предбудущностію.

Вдругъ к т о -т о  сильно схватилъ Юлію за 
руку ; Юлія обернулась и увидѣла передъ собой 
Хайку; дерзкой поступокъ извѣстнаго ей негодяя 
привелъ ее въ содроганіе ; но ч т о  могло срав
ни ться съ ея положеніемъ, когда заключивъ ее 
въ свои объятія, онъ нагло угрожалъ ей неизбѣж
нымъ позоромъ! Тщ етно старалась она защи
щ аться ; уже ослабѣвшія силы сулили торж е
ство неистовому' злодѣю ; но всевидящее Про- 
видѣніе спасло невинность. Подобно разъярен
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ному л ьву , бросился Хицкой на Хайку и од
нимъ ударомъ повергъ его на землю. Какъ ни си
ленъ былъ ударъ, нанесенный Владиміромъ, Хайка 
скоро очнулся , вскочилъ съ земли и едва свис- 
нулъ, какъ двое вооруженныхъ сообщниковъ на
пали на ХицкагО. Благодаря осторож ности , ко
торая заставляла Владиміра носить при себѣ 
оруж іе, онъ рѣшился дорого продать жизнъ 
свою : поддерживая одной рукой Ю лію , безъ 
чувствъ на ней лежащ ую, другою защищался 
съ мужествомъ, достойнымъ Хицкихъ, прошивъ 
трехъ  убійцъ , изъ которыхъ скоро одинъ вѣч
нымъ сномъ уменьшилъ ихъ число. Осторожный 
Хайка, не завидуя участи  погибшаго товарища, 
послѣ многихъ безуспѣшныхъ покушеній обезо
руж ить Х ицкаго, вознамѣрился напасть на 
него сзади и нанесть ему рѣшительный ударъ. 
Уж е мечъ былъ надъ головой Владиміра и гибель 
его была бы неизбѣжна, если бы не прекратил
ся бой при внезапномъ грозномъ привидѣніи 
Монахини. Хайка и товарищъ его съ ужасомъ 
обратились въ бѣгство. Изумленный Владиміръ 
стоялъ въ оцѣпенѣніи съ поникшимъ мечемъ 
предъ привидѣніемъ. Онъ живо вспомнилъ раз
сказъ Боярина Крутицкаго и узналъ Ксенію.

«Я спасла тебѣ жизнь ,« сказала Владиміру 
Монахиня «и въ правѣ требовать отъ  тебя вза
имной услуги. Чрезъ десять дней при нарожде
ніи новаго мѣсяца, ровно въ полночь, сойди въ 
подземелье монастыря, которой противъ замка ; 
входъ въ него съ восточной стороны между 
двухъ башенъ близъ Кипучаго колодезя. Тамъ 
подъ послѣднимъ сводомъ, ведущимъ къ Днѣпру, 
среди монашескихъ гробницъ подъ бывшей церк- 
вой найдешь мое поверженное тѣло ; предай его 
землѣ, брось въ Днѣпръ вонзенный въ сердце кин-
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жалъ — и бѣдствія твои  кончатся: клянись ис- 
полнишь волю мою.« К лянусь!—отвѣчалъ Хицкой 
и привидѣніе исчезло. Послѣ долгихъ старѣній 
Владиміра Юлія очувствовалась ; воспоминаніе 
угрожавшаго ей позора приводило ее въ тре- 
л етъ , но за т о  еще драгоцѣннѣе сталъ ей избави- 
тель. Хицкой скрылъ отъ  нея данную клятву 
Монахинѣ ; онъ боялся еще болѣе разстрои ть 
Ю лію , и проводивши ее до зам ка, разстался 
съ нею.

Донесеніе Хайки о неожиданной помощи, 
поданной Юліи, и чудесномъ спасеніи Владиміра 
привело Ольгу въ т р е п е т ъ ; въ первый разъ отъ 
роду почувствовала она страхъ , и робость овла
дѣла до такой степени Ольгою , ч т о  она боя
лась встрѣчаться съ Ю ліей, воображая ч т о  по
кровительствующее привидѣніе повсюду слѣдо
вало за нею. Дорого стоило Ольгѣ покуше
ніе на ч есть  Юліи. Предпріимчивой и смѣ
лой Хайка , исполняя во всемъ волю О льги, 
зналъ , ч т о  онъ ей необходимо нуженъ, и 
вкравшись въ полную довѣренность е я , умѣлъ 
пронырствомъ своимъ вовлечь ее въ п р есту
пленія : скоро взялъ онъ надъ нею т у  в л а ст ь , 
которая составляла единственную цѣль его же
ланій и наконецъ лукавый сообщникъ получилъ 
полной успѣхъ въ намѣреніи своемъ. Но чѣмъ 
могутъ ограничиться ненасытныя желанія че
ловѣка! Х Ц астіе, которымъ втайнѣ пользовался 
Х айка, скоро стало недостаточно къ его благо
получію и не смотря на низкое свое происхож
деніе , онъ распалился честолюбіемъ. Какъ 
часто  гибнутъ люди, когда не сообража
ясь съ силами, стр ем я тся  на высшую с т е 
пень , для которой не готовила ихъ судь
ба ! Они выходитъ изъ предначертанныхъ



границъ, стан овятся безполезными общ еству и 
переходя въ неизвѣстный для нихъ бытъ , т е 
ряю тся въ немъ, какъ пылинка въ воздухѣ, и 
въ тщ етн ы хъ  усиліяхъ кончаютъ ничтожную 
жизнь. Не трудно было Хайкѣ преклонить 
Ольгу къ своимъ душегубнымъ замысламъ : они 
положили на общемъ совѣщаніи о тр ави ть  Кру
тицкаго , въ твердомъ увѣреніи , ч т о  его смер
т ію  умножатъ единственную преграду къ без
предѣльному своему самовластію.

Е сли непроницаемое для насъ Провидѣніе до
пускаетъ иногда изчадьевъ ада совершать пре
ступленія ; за т о  рѣдко оставляетъ ихъ безъ 
должнаго наказанія. Одинъ изъ приближенныхъ 
слугъ Боярина К рути ц каго , прельстившись 
золотомъ и обѣщаніями Хайки , рѣшился 
бы ть исполнителемъ злодѣянія , но едва совер
шилъ е го , какъ совѣсть пробудилась со всѣ
ми своими терзаніями : онъ все открылъ и во
всемъ признался Ю ліи , а самъ лишилъ себя 
жизни.

Скоро разнеслась въ замкѣ ужасная вѣсть о 
преступленіи Ольги и Хайки ; давно таившаяся 
къ нимъ ненависть обратилась въ явное и гром
кое негодованіе; ихъ искали по всему замку, но 
т щ етн о  : они успѣли скрыться. Пронырливый 
Хайка въ мучительномъ безпокойствѣ о неиз
вѣстности  слѣдствій, могущихъ произойти отъ 
его нредпринятія, и желая узн ать , какое дѣй
ствіе  произведетъ на жителей неожиданная 
кончина К рути цкаго, метался во всѣ части 
замка, вездѣ подслушивалъ, все соображалъ и 
йроходя мимо Юліиной комнаты, остановился у 
дверей и оцѣпенѣлъ , когда услышалъ признаніе 
нещасіпнаго исполнителя его злодѣянія; поспѣш-
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но бросился къ Ольгѣ, увѣдомилъ ее объ измѣнѣ 
и оба бѣжали изъ замка,

Ю лія не могла скры ть отъ  о тц а ужас
ныхъ происшествій и не тер я я  времени, стара
лась подать ему помощь. Спокойно выслушалъ 
нещ астный Крутицкой дочь свою; онъ не доро
жилъ болѣе ж изнію ; она давно была ему въ т я 
го сть ; но чувствуя, ч т о  н и что не можетъ спа
с т и  его, ч т о  скоро ударитъ для него часъ вѣч
н ости  , онъ дорожилъ послѣдними минутами 
своего сущ ествованія и хотѣлъ употреби ть ихъ 
въ пользу. Онѣ озарили его истиною : кончи
лось заблужденіе , разрушилось очарованіе, въ 
которомъ такъ долго къ сты ду своему влачилъ 
онъ постыдные оковы рабства и былъ играли
щемъ развратной и преступной женщины. Мно
гое тяж ко лежало на сердцѣ Крутицкаго и об
ременяло совѣсть его ; онъ велѣлъ кликнуть къ 
себѣ священника и немедленно дослалъ за Хиц- 
кимъ.

Насталъ условный день, въ который Хицкому 
должно было исполнить данной обѣтъ; не безъ 
тр уда и опасности спустился онъ по назна
ченному п у т и  съ помощью Факеловъ и въ сопро
вожденіи Димитрія подъ развалины монастыря. 
Дѣйствительно одинъ только безстрашный 
Хицкой, или подобный ему въ м уж ествѣ , могъ 
исполнить такое смѣлое и дерзкое предприня- 
тоіе. Узкая тропинка , ведшая Владиміра къ по
слѣднему своду , назначенная ему М онахиней, 
пересѣкалась безпрестанно ужасными провала
ми , которыхъ не льзя было переходить ина
че , какъ перепрыгивая черезъ нихъ на удачу 
въ страхѣ  обрущиться. Къ умноженію опас
ности , глыбы земли и огромные камни , отдѣ
лявшіеся отъ  сводовъ, угрожали паденіемъ сво



имъ и ежеминутною гибелью. На каждомъ 
шагѣ была смерть ; но Хицкой , никогда не из
мѣнявшій даже самому пустом у обѣщанію, не 
нарушилъ бы клятвы своей, х о т я  бы т о  стои 
ло ему жизни : не взирая ни на ч т о  , онъ до
стигъ своей цѣли. Въ послѣднемъ подземелья , 
ведущемъ къ Днѣпру, на пространной площад
ки среди множества гробницъ нашелъ Влади
міръ , какъ было ему сказано , тѣло Монахини : 
она стояла на колѣнахъ , опершись одной рукой 
въ землю , съ четками въ другой, съ вон
зеннымъ кинжаломъ въ сердцѣ и съ опрокину
то ю  головой, поддерживаемою обломкомъ гроб
ницы. Дри первомъ взглядѣ узналъ Владиміръ 
Ксенію ; глаза ея были о тк р ы ты  , длинные 
распущенные волосы упадали на землю, см ерт
ная блѣдность покрывала лице ; ч ер ты  ея со
хранили всю правильность и всю красоту, х о т я  
остались на нихъ глубокіе слѣды послѣднихъ 
тяж кихъ страданій ; впрочемъ ничего не было 
въ ней страшнаго и отвратительнаго. Близъ 
нея лежалъ необыкновенной величины скелетъ, 
съ превеликимъ камнемъ на груди ; казалось,  
ч т о  онъ кончилъ въ ужасныхъ мученіяхъ жизнь 
свою; ибо р ук и , ноги и ребра были вывер
н у т ы  отъ  очевиднаго усилія освободиться 
изъ - подъ страшной т я ж е с т и . Хицкой остался 
въ твердомъ увѣреніи , ч т о  э т о  былъ скелетъ 
Крутицкаго Бровенаго. Съ. помощію Димит
рія Владиміръ поднялъ тѣло Монахини и тѣмъ 
же опаснымъ путемъ, хранимый чудною и могу
щественною силой, вышелъ съ тяжелой своей 
ношей изъ подземелья.

Въ недальномъ разстояніи отъ  монастыря 
на берегу Днѣпра была часовня, недавно соору
женная подаяніемъ богомольцевъ, приходящихъ
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на поклоненіе явленной чудотворной иконы Свя
т о й  Ксеніи. Возлѣ самой часовни, съ должньімъ 
обрядомъ, похоронилъ Хицкой Ксенію и въ т о ч 
н ости  исполняя волю е я , бросилъ кинжалъ въ 
Днѣпръ. . . . Владиміръ не могъ безъ содроганія 
прикоснуться къ оруж ію , на которомъ была 
запекшаяся кровь о т ц а , сестр ы  и , можетъ 
бы ть , ты сячи ж ертвъ Крутицккго.

Едва возратился Владиміръ домой, какъ явил
ся къ нему посланный отъ  Юліи съ извѣщеніемъ 
о случившемся въ замкѣ ; еще досказывалъ слово
охотны й садовникъ , присланный отъ  Ю ліи , 
приключеніе Боярина Крутицкаго , какъ Хицкой 
былъ уже на срединѣ рѣки, и смѣлою рукою, ис
кусно владѣющею весломъ, разсѣкалъ черныя вол
ны вздымающагося Днѣпра.

Помощь, которую  подалъ искусный врачъ Бо
ярину П етр у  Борисовичу, облегчила его стр а
данія , но не могла спасти жизнь. Ядъ слиш
комъ былъ силенъ и остан ови ть его< дѣйствіе 
было не возможно. Нащ астный Крутицкой 
ёналъ бѣдственное свое положеніе и съ неожи
данною твердостію  духа готовился заплатишь 
неизбѣжную дань природѣ. Невѣроятнымъ каза
лось его окружающимъ такое мужество. Но не 
т о т ъ  былъ на краю гроба Крутицкой, которой 
такъ много въ жизни пожертвовалъ с т р а 
стямъ и слабостямъ своимъ. Для него на
сталъ часъ , въ которой исчезаетъ льстивая 
приманчивость с в ѣ т а , и жизнь , украшенная 
рад остію , исполненная блаж енства, ожидала 
его на завтра ; но с м е р т ь , съ которою гибнетъ 
все —-и  сладкія надежды, и рѣзвыя мечты , и о т 
радныя чувства —  все заключаетъ въ безмолв
ную могилу. Можетъ с т а т ь с я , нѣсколько лѣтъ 
прежде Крутицкому было бы тяж еле разсша-

9 °



вашься съ жизнію; тогда для него все красилось 
волшебной молодостію , слѣпою довѣрчивостію , 
хвастливою безпечностью; теперь коварство от« 
равило сердце, горе и бѣдствіе убили духъ и до
рого купленная опы тность ясно доказала, ч т о  
все земное суета. Свиданіе Крутицкаго съ Хиц- 
кимъ до то го  было тр о гател ь н о , ч т о  никто 
изъ предстоявшихъ не могъ удержаться отъ  слезъ. 
«Владиміръ!“ сказалъ Нрутицкой: «я иду на т о т ъ  
судъ, предъ который не могу предстать спокойно 
безъ твоего проіценія ; знаю, какъ жестоко оскор
билъ т е б я , но видитъ Богъ, ч т о  сердце мое въ 
томъ не участвовало; одна только слѣпая довѣрен
н ость , преступная слабость, покрывшая позо
ромъ сѣдины м ои , были виною обіцихъ бѣд
ствій  нашихъ ; съ радостію  искупаю ихъ жиз
нію и примиряясь съ вами, услаждаю конецъ мой 
надеждою будущаго вашего благополучія и о т 
раднымъ упованіемъ проіценія отъ  Всевышняго; 
Ему откры то сердце мое ; Онъ видитъ его со
крушеніе, и помилуетъ грѣшника съ чистымъ рас-? 
каяніемъ. Д ѣти мой !« продолжалъ Бояринъ: «время 
дорого , т е р я т ь  его не должно ; послѣдуйте за 
мною.“ Въ церкви замка все было приготовлено 
ко браку Ю ліи с ъ  Владиміромъ. Воскликнулъ 
священникъ: «Слава "тебѣ, Боже!« раздался хоръ 
пѣвчихъ; украсилась добродѣтель вѣнцемь соеди
ненія двухъ непорочныхъ сердецъ и начертался 
въ вѣчности обѣтъ новобрачныхъ. Еще успѣлъ 
Бояринъ Крутицкой благословить дѣтей сво
ихъ , приж ать ихъ къ сердцу ; послѣдняя мину
т а  жизни страдальца озарилась нѣжною ласкою 
милой ч е т ы ; въ сердечной радости своей онъ за
былъ объ ужасномъ жребіи своемъ. . . . но, увы! 
еще не вышли изъ церкви, какъ сильный припадокъ



дѣйствіи яда прекратилъ дни Боярина П етра 
Борисовича Крутицкаго и съ нимъ прекратил« 
ся родъ знаменитыхъ Крутицкихъ.

( Окончаніе еЪ слИд. N o.)

А л ь б о м ъ .

»Парижское общество, уменьшившееся весь
ма небольшимъ числомъ бѣжавхпихъ отъ  холеры, 
оказываетъ все презрѣніе къ ея угрозамъ. Тамъ 
почлось бы за доказательство т р у с о с т и , если 
бы перестали являться въ спектакляхъ. Ложи 
Итальянскаго т е а т р а  и Опернаго никогда не 
были заняты  полнѣе и блистательнѣе.

»Между множествомъ теоріи  о холерѣ, са
мая странная конечно есть  т а , которая при
писываетъ сію заразу маленькимъ, въ повреж
денномъ состояніи , животнымъ, вѣтрами не
сомымъ и сырою атмосферою привлекаемымъ. 
»Какъ скоро сіи ж ивотныя“ говоритъ сія т е о 
рія »нанесутся на селеніе, т о  начнутъ опу
скаться , а особливо въ нездоровыхъ мѣстахъ ; и 
ежели случится прикосновеніе х о т я  между од
нимъ изъ сихъ атомовъ и человѣкомъ ; если сей 
послѣдній вдохнетъ его въ себя р т о м ъ , или 
носомъ : т о  зло уже совершилось. Н ѣтъ со
мнѣнія , ч т о  вѣра въ сію систему заставляетъ 
нынѣ почти всѣхъ муіцинъ вооружаться таба
керками, или сигарою.“

Таковы были первыя вѣсти Французскихъ 
журналовѣ о холерѣ, которая изъ Лондона пря
мо Принеслась въ Парижъ: э т о , каж ется, до
стовѣрнѣе всякой теоріи  и системы.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

На гулянье по Прешстенкѣ 15 Апрѣля (*).

На чт о  воспоминанья 
Минувшихъ намъ вѣковъ ?
Видъ новаго гулянья 
Есть выставка обновъ :
Кареты и коляски ,
Х оть  тряски, иль не тряск и,
Суть жизни образецъ :
Сегодня молодецъ, —
И холится , и рыщетъ ;
А завтра. • • гдѣ же онъ ?
Никто его не сыщетъ !
Таковъ судьбы законъ.
Въ разгулѣ мы гуляемъ,
И т о  , и т о  смѣняемъ ;
Хотимъ блеснуть , плѣнить !
А завтра ? . . .  какъ же быть ! • . •
Гуляя , отгуляли ;
Въ послѣдній домъ попали. • • •
Друзья ! вѣдь жизнь —  походъ ;
ПрпвалЪ ея —  гулянья ;
Тамъ снова грузъ заботъ —
До новаго катанья 
По старой мостовой* • • •

(* )  Написано хозяиномъ при многихъ гостяхъ во время 
самаго гулянья , и безъ всякой поправки. Мы замѣняемъ 
симъ экспромтомъ обыкновенную произаическую статью  
о гуляньяхъ, и скажемъ только, ч то  Пречистенское і 5 
Апрѣля было , не смотря на грязную мостовую , до
вольно блистательное. И здѣ



Въ походѣ подъ судьбами 
Когдъ-бъ я уцѣдѣлъ ,
Друзья ! день эшошъ съ вами 
Провесть бы вновь хотѣлъ !

Мегтатель.

К ъ С. А. Р. . . . й.
Подарившей мнѣ снурокЪ для лорнета.

Вы вѣрно знаете о роковыхъ снуркахъ 
Блистательной ( тюрбаномъ ) Порты , 

Которыми она даетъ всегда паспорты  
Забывшимъ нѣсколько въ своихъ пашалыкахъ 
О Гуріяхъ , и къ нимъ безпечныхъ отправляетъ.

Скажу л и , ч то  и вашъ снурокъ,
Подобно первымъ , заключаетъ 
Въ себѣ рѣшительный мой рокъ ,

Который всѣ мои желанія вѣнчаетъ ?
Его предъ вами не таю  ;
Но не въ пророковомъ раю
Онъ мнѣ велитъ искать блаженства ,

А на землѣ, гдѣ н ѣ тъ , твердятъ  намъ, совершенства ; 
Но гдѣ когда увижу васъ,
Я вижу. • • • рай души и сердца !
И для моихъ въ т о  время глазъ 

Лорнетъ не нуженъ —  нѣтъ ! и свѣжій взоръ младенца 
Не лучше моего на т о т ъ  іцастливый разъ.

10 Апрѣля, 1832т

К ъ  Н Е Й  ЖЕ.
При посылкѣ моихъ стихотвореній.

Ахъ ! если-бъ раньте ты  родилась 5 
Или позднѣй родился-бъ я ;
То Муза — ты  6ыла-6ъ моя ,

II славы жизнь моей въ потомствѣ бы продлилась !



ш а р а д а.
Мой первый слогъ всегда есть доброты примѣта; 

Послѣдній, и дитя вамъ выведетъ перомъ}
А цѣлое мое блистало на второмъ ,

II было удивленьемъ свѣта.

И З В Ѣ С Т І Я .

Стихотворенія. Ал ександр а Пушкина,  
Частъ третья. С. - Петербургъ , 18З2.
Въ типографіи Народнаго просвѣщенія.
К т о  стихотворен ій  Александра Пушкина не 

купитъ , или не достанетЪ — повторяемъ, къ 
живѣйшему сожалѣнію, чистосердечное слово 
нѣкоторыхъ дамъ наш ихъ, ничего не жалѣю
щихъ для Цихлерова и подобныхъ магазиновъ, но 
которымъ очень жаль самыхъ не важныхъ денегъ 
даже для стиховъ Пушкина ! —  И такъ к то  не 
купилъ и не досталъ уже и сихъ стихотворе-, 
ній нашего единственнаго въ свое время и въ 
своетАъ родѣ П о э т а ; к то  въ No 81 Сѣверной 
Пчелы не прочиталъ рецензіи на оныя , и кто  
не согласился съ большею частію  мнѣній и срав
неній р ец ен зета , проникнутаго піитическимъ 
Фанатизмомъ къ своему т ріум ф ат ору • ,  сшоль 
естественнымъ при новомъ огромномъ торже
ства сего послѣдняго.

Беликіе т а л а н т ы , какъ и сильные Дворы, 
производятъ искателей, болѣе или менѣе ща- 
стливыхъ , но всегда имѣющихъ на своей с т о 
ронѣ магическое защ итительное слово: ГЕНІИ і



И такъ намъ о стается  только поздравить 
питающую публику съ новымъ піитическимъ 
удовольствіемъ  ̂ въ которомъ безъ сомнѣнія зай
м етъ первое мѣсто С к а?к а  о ЩарИ Салт анИ , 
о сынгё его 3 славножЪ и жогунежЪ богат ыра  
Твидонб Салт анов ина , и о прекрасной Царев• 
па Лебеди.

П а р и ж с ni я мо д ы .
Матеръп. — Ш али, вѣроятно, долго будетъ во все* 

общемъ употребленіи, судя по множеству платьевъ изъ 
сей матеріи , появившихся въ лучшихъ магазинамъ* Самое 
модное шали усѣяно букетцами весьма яркаго цвѣта по 
зеленому, палевому и другимъ темнымъ цвѣтамъ. Шали 
съ широкими полосами также очень красиво. Сіи поло
ски —  одна бѣлая, другая цвѣтная —  усѣяны мѣлкими 
цвѣточкама.

Бѣлыя кисеи съ цвѣтными букетцами въ употреб
леніи для полу - нарядовъ. По темной или черной землѣ 
кисеи же розовые цвѣточки, и маленькія вѣточки чрезвы
чайно красивы«

Шляпки. —  Очень много шляпокъ - капотовъ изъ объ- 
яри ; ихъ подбиваютъ крепомъ и украшаютъ съ боку буке
томъ цвѣтовъ. Лиловыя, подбитыя бѣлымъ крепомъ и 
убранныя букетомъ бѣлыхъ цвѣтовъ, весьма нарядны^

Изъясненіе картинки при семъ JSo.
Л онш анскія моды«

Шляпка креповая или объяринная. Платье гроденап- 
левѳе. Шаль, вышитая шелкомъ.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

СЪ тѣмъ чтобы, по ошпечашаній, были Представлены въ Цейсур- 
выі* Комитетъ три экземпляра. Москва. Мая Зго дня , 1832 г. 

JfcHCop% I Заслуженнъгц Профессоръ , Статскій Совѣтникъ 
и Кавалеръ Пеанъ Двигубскій.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

М о н а х и н я .

П о в ѣ с т ь .

з а к л ю ч é я ï  ж.
Ces chevaliers ne sont plus que poussière ;
Déjà la rouille a rongé leur rapière :
Puisse leur âme être avec tous les saitits !

W a l t e r  S c o t t .

Проснулась отъ  долгаго сна кормилица зем
л и , и оживила все прекраснымъ утромъ Май
скаго дня ; исчезли мрачныя т у ч и  съ чела все
ленной; разсѣлись ледяные оковы Днѣпра и сно
ва волны зашумѣли. Бозраждались поля и. нивы, 
зеленѣли луга и рощи > повѣялъ полуденный вѣ
терокъ , запѣлъ въ бору прію тны й соловей ; все

ао



воскресло къ новой жизни; однѣ вершины горъ, 
покрытыя снѣгомъ, напоминали минувшую за
бы тую  зиму. Прошло уже три дц ать лѣтъ, какъ 
не стало послѣдняго Боярина Крутицкаго. Толь
ко оставш іяся могилы свидѣтельствовали по
т о м с т в у , ч т о  существовалъ нѣкогда его знаме
ниты й родъ. Все переобразовалось въ жилищѣ 
Крутицкихъ ; не осталось и слѣдовъ бывшаго ве
личія. Дикая скала, на которой возвышался за
мокъ , была застроена хижинами поселянъ ; на 
мѣстѣ замка стоялъ прекрасный домикъ, жилище 
Хицкаго ; мрачныя и унылыя окрестности об
ратились въ очаровательные сады , луга и па
ж и ти  ; все приняло видъ веселый и пріятны й 
и замѣнило прежнюю угрю мость.

Благословеніе Божіе было ниспослало на 
Хицкаго и его семейство ; примѣрный супругъ , 
чадолюбивый отецъ, почтенный дѣдъ, сердоболь
ной властелинъ, онъ посреди щ астія и радости 
перешелъ въ с т ар о сть  и каждый день благосло
влялъ Провидьніе за щ едроты Его, каждый день 
благодарилъ товарища -жизни -4г безцѣнную Юлію 
за блаженство дней своихъ. Ч т о  можетъ болѣе 
скрасить заботную  жизнь нашу, какъ нещодруга 
милая и нѣжная ! но всѣ ли женщины способны 
исполнить столь высокое и благородное назна
ченіе ? Какъ часто сулятъ онѣ щамъ рай и низ
вергаютъ насъ въ адъ! . . .  Хицкой, строгой испол
нитель обязанностей своихъ , каждый часъ 
совершалъ три зн у надъ прахомъ Ксеній', погре
бенной имъ у часовни, которая стараніемъ его 
переобразовалась йъ погостъ : Владиміръ не забы
валъ, ч т о  Ксенія спасла ему жизнь. Каждое лѣто 
онъ и Юлія украшали цвѣтами гробницу Монахини 
и раздавали щедрую милостыню бѣднымъ стр ан 
никамъ, приходящимъ на поклоненіе иконѣ Св.
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Ксеніи. Въ одинъ день, когда Юлія и Владиміръ 
по обыкновенію своему посѣтили могилу ея и 
въ воспоминаніяхъ прошедшаго пробѣгали мыс
ленно всѣ собы тія жизни своей, т о  увидѣли 
женщину , сидящую на камнѣ близъ часовни , и 
просившую подаянія ; худоба и блѣдность лица 
доказывали изнуреніе нещ астной; рубище, едва 
прикрывавшее н аготу е я , свидѣтельствовало 
всю ж естокость бѣдности ; все было призна
комъ скорбной, тягостн о й  жизни. Хицкой не 
могъ взирать безъ содроганія на страждущее 
человѣчество ; помогать ему было для него свя
щеннымъ долгомъ, потребностію  сердца; онъ по
спѣшилъ къ нещастной женщинѣ; уже благотвЬ- 
рительная рука его готова была подать ей 
помощь , облегчить ея Страданія , какъ вдругъ 
невольное оцѣпенѣніе остановило его: нищая въ 
рубищѣ была. . . . Ольга.

Повѣсть Странника о странникѣ. 
Статья одиннадцатая.

Что - нпбудь , плп такъ.
Онъ легокъ ! а она дунь - полети ! . . .

Были и Небылицы.
Д у н ь -п о л е т и !  а т о  лучшее опредѣленіе мы

сли j проявляющейся мелькомъ или такЪ, или 
вовсе безъ мыслей. Д ун ъ - полет и ! и слѣдъ 
простылъ.

„Какъ въ полѣ капли дождевыя,
И мы так ъ , люди часовые,
Распрыснемся въ урочный часъ ;
Гдѣ мѣсто Богъ кому укаж етъ,
Тотъ тамъ въ свою могилу ляжетъ :
Покроетъ смерть завѣсой насъ.“

20 *
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A нерѣдко и до могилы, еще и въ жизни 
отживаемъ.

Je ne suis plus de ce monde, писалъ Вольтеръ 
іууЗ  года къ Даламберту : je m’en vas ou je m’en 
vais.

Ж и ть  и не ж и ть : казалось бы странно ;
но э то  бываетъ. И такъ повторимъ слова 
Вольтера : «Я отжилъ для свѣта ; иду изъ не
го , или ухожу изъ него : je m’en vas ou je m’en
vais.« Вольтеръ гне опредѣлилъ, ч то  правильнѣе: 
je m’en vas 3 или je тгіеп‘ vais. — Вольтеръ ! . . . 
а иные за ч т о  не берутся ? . . .

Одна престарѣлая женщина , встрѣтивш и 
столѣтняго ф онт енеля 3 сказала : «Госпо
динъ Фонтенель ! смерть насъ забыла.« Мол- 
н и те  , сударыня ! — отвѣчалъ Фонтенель <—
она услышитъ и припомнитъ насъ. —

А тогда, ч т о  наша чернильная слава? Д ун ъ- 
полет и !

En vain par vos travaux vous courez à la gloire ;
Vous mourrez , s’en est fait. . . .

Напрасно коргпмъ мысль и умъ ,
Чтобы безсмертія добиться :
Какъ сонъ — молвы исчезнетъ шумъ ,
И слѣдъ чернильный истребится .

Э т о  мысль Волыперовыхъ стиховъ и это  
сбылось съ Исполиномъ - .Литтераторомъ осьм- 
надцатаго стол ѣ тія . Не за долго до смерти 
Вольтеръ былъ вызванъ въ Парижъ. Вездѣ въ честь 
его раздавались громкія восклицанія ; славили 
его въ Академіи, а на т е а т р ѣ  увѣнчали то р ж е
ственно. Умеръ Вольтеръ и приказано было — го
воритъ добрый Мерсье —вы везть гробъ его по по
ч тѣ  изъ стѣнъ Парижа и зары ть въ землю, гдѣ 
попадется. И Іутны й раздался ропотъ , но не
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надолго. На одномъ изъ площадныхъ театровъ  
играли скоморошную комедію Ж ажо. Въ этой 
шутовской комедіи острякъ актеръ , предста
влявшій главное лице , съ ловкими ужимками и 
съ лукавою улыбкою выговорилъ слова : »C’en
est, се пен est pas.u (Эгпо такъ! да не такъ!) Для 
этихъ двухъ двусмысленныхъ словъ Парижъ 
забылъ В о л ьтер а, и цѣлые ш есть мѣсяцевъ вь 
большемъ и въ небольшомъ свѣтѣ, съ актерскими 
ужимками и съ хитрою  улыбкою переговарива
ли другъ друга : Э т о такЪ ! д а  не такЪ ! —

О предположенія! о догадки! о перетолко
ванія ! о пересуды !

Обращаюсь къ преданіямъ древности.
Тамъ, гдѣ шумитъ теперь обширный Оке

анъ , отдѣляющій стары й свѣтъ отъ  новаго, — 
тамъ не только по свидѣтельству Платона 
А ѳи н скаго , но и по показанію новѣйшихъ пи
сателей , существовала страна благословенная, 
или Ат лант ида. Бальси, бывшій 1789 года 
первымъ МеромЪ Парижскимъ, издалъ П исьм а обЪ 
Ат лант ида. Ч т о  въ нихъ сказано, не помню. 
А преданіе гласитъ , ч то  жители А тлантиды  , 
надѣленной всѣми дарами природы , жили въ со
юзѣ братскомъ подъ сѣнію мира, любви и со
образно уставу eßauMnaeo благоволеніи. Давно 
уже предложено, ч т о  не изъ вещественной при
роды изливается очарованіе для глазъ , но ч т о  
оно переходитъ въ нее изъ нравственности 
сердца человѣческаго ; были, и въ Атлантидѣ 
горбатые , кривые , колченогіе , хромые; была 
тамъ кр асо та , было и безобразіе. Но благоду
шіе ж ителей , соединенныхъ взаимнымъ благо
воленіемъ , всему придавало прелесть. У  насъ 
и> самый добросердечный невольно улы бнется , 
видя ч т о  другой обступился и упалъ, а тамъ
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съ порывистымъ, радушіемъ сотни рукъ спѣ
шили поднимать одного. На храмахъ дружбы 
и любви блистали надписи : Небо дал о  намЪ
сердце д л я  любви. Не изъ мертвыхъ черниль
ныхъ буквъ, не изъ рѣзцовыхъ начертаній 
составлялись сіи надписи; онѣ были выдѣланы 
изъ розъ неувядающихъ, передъ которыми по
блѣднѣли бы и розы Гулистанскія. Но

Что значитъ щ астіе въ юдоли сей земной ?
Мигъ ! . . .
Откуда Ни возмись, вдругъ въ тучахъ  мрач

ныхъ налетѣлъ, нагрянулъ духъ раздора; съ раз
машистыхъ его крыльевъ сыпались сатиры, эпи- 
граммы, колкія насмѣшки, ѣдкія подтруниванья 
и проч. Исчезло взаимное благоволеніе и печаль
ные жители говорили : «Та же цвѣтетъ  у насъ
природа ; т о  же сіяетъ надъ нами небо лазур
ное ! но сердца наши перемѣнились ; а съ ними 
и все вокругъ насъ перемѣнилось.“

( Окончаніе впредь.)
Мечтатель*

А л ь б о м ъ -

Надобно бы ть въ душѣ своей Э лъвердю го , 
т о  есть палачемЪ , чтобы описать такую  сце
ну , какая подъ симъ титулом ъ написана Балъ- 
дакомЪ въ повѣсти, основанной на происшестві
яхъ войны Французовъ съ Испанцами при влады
чествѣ Нанолеона. Невѣроятная ж естокость ! 
Командовавшій въ Испанскомъ городѣ Менду Фран
цузскій Генералъ соглашается даровать жизнь 
одному изъ сыновей Испанскаго Гранда не и н а 

че, какъ съ условіемъ, чтобы э т о т ъ  сынъ былъ 
палачелііі своей Ф а м и л і и ,  ненавидѣвшей Фран-
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вузовъ. Надлежало исполнить волю отца , же
лавшаго продлишь въ сынѣ цмя свое — и э т о т ъ  
злополучнѣйшій изъ злополучнѣйшихъ въ мірѣ 
сынъ казнитъ братьевъ, сестеръ, отца и. . . . 
видитъ приближающуюся ко плахѣ мать ! »Она 
кормила меня грудью !« воскликнулъ онъ — и за 
воплемъ сыновняго сердца раздался въ толпахъ 
народа крикъ ужаса. Шумъ и хо хо тъ  пировав
шаго въ сіи минуты Французскаго Генерала съ 
Офицерами замолкли , какъ при ударѣ грома. . . . 
долженствовавшаго поразить безчеловѣчныхъ!... 
Между тѣмъ м ать видя , ч то  твердость сына 
истощилась , Испанка - м ать тогда же нашла 
себѣ другую смерть.

Подробности этой сцены раздираютъ душу 
до того  , ч то  клянешь и автора, и Наполеона, 
и тал ан ты  человѣческіе ! . . .

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Р а з л у к а .
Не плачь о мнѣ , мой другъ сердечный !

Тебя осудятъ, — не поймутъ;
Слезамъ внимаетъ лишь Предвѣчный ;
Коварствомъ люди ихъ зовутъ ;
Они злорѣчьемъ только дышушъ ;
Для нихъ позоръ —  хвала другимъ ;
Какъ адъ огнемъ , такъ злобой пышутъ
И жаломъ губятъ все своимъ.
Храни же тайму сердца строго ;
Ее повѣрь мнѣ одному :
Съ прямой душой людей не много !
Будь внятна сердцу моему.
Что значатъ здѣсь людей сужденья ?
Основа имъ — корысть и ложъ !



Преступникъ судитъ преступленья ;
Въ другихъ себя казнитъ онъ сплошъ.
И кто однажды испытаетъ  
П ристрастіе мірскихъ судей,
Хвалу и брань ш отъ не вмѣняетъ 
Ни въ честь себѣ , ни въ стыдъ людей ?
Идетъ своимъ путемъ всечасно.
Змѣя вокругъ него шипитъ ;
Онъ твердъ —  она грозитъ напрасно :
Съ нимъ совѣсти надежный щитъ.

Заране знаю : преступленьемъ 
П оч тутъ  любовь твою  ко мнѣ ;
Тебя съ притворнымъ сожалѣньемъ 
На жертву отдадутъ молвѣ Ï 
Но пусть весь міръ вооружится 
На насъ , о другъ души ! съ тобой  :
Вражды ковъ злобный сокрушится ,
Предъ Небомъ будетъ суетой .
Тамъ видно сердца ощущенье ;
Тамъ внемлется любви обѣтъ !
Творца въ десницѣ, вѣкъ «— мгновенье ;
Какъ прахъ, развѣетъ Онъ навѣтъ!
Но если люди лишь враждуя ,
Дни наши злобой отравятъ ;
На насъ за щастье негодуя ,
Меня съ тобою  разлучатъ :
Любовь, какъ духъ , не умираетъ ;
За гробомъ снова оживетъ ;
Въ награду Богъ ее вмѣняетъ ;
Вѣнецъ нетлѣнный ей даетъ.

К. А . Долгорук
17 А пр Ь лл  1839.
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Къ портрету новой Фрейлины. 

К. А. Д. А.
Умомъ и красотой комуж е, какъ не ей 

Блистать въ чертогахъ у Царей !

К ъ  * * *.
„Какъ З он тагъ , вы п о е т е , знаю ;

Но развѣ будете всю жизнь свою лишь пѣть ?
И соловью не льзя запаса не имѣть 
На осень , на зиму ! . • Когда я васъ встрѣчаю , 
Когда хочу отдать  усердный вамъ поклонъ 

И вижу, ч то  притворно вами 
Нимало не замѣченъ онъ ;

То въ прозѣ чувствую, ч то  здѣсь сказалъ стихами.
А. Б . Р .

Къ портрету Г* * *  во весь ростъ.

Не льзя п ор тр ету  быть сходнѣе ! 
Смотрите : э т о  онъ живой ;

И точно также кривъ ногами ! . . .  Лишь душой 
Онъ во с т о  разъ еще кривѣе.

Л о г о г р и ф ъ .
Когда бываю я наполнена водой, —

Ныряютъ , плещутся во мнѣ и гусь, и утки ; 
Когда-жь лишаюся изъ среднихъ буквъ одной ,
Въ т о  время шьютъ по мнѣ прекрасны дамски руки*

j4 . ЛІилапскій.
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К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц І Я .

Отрывокъ письма къ Издателю.

Прослывъ оригиналомъ —  дурнымъ или до
брымъ, я того  не знаю, знаю лишь т о , ч то  по
слѣдователей мнѣ не м ного,, и э т о ,  по моему, 
не доказываетъ ни то го , ни другаго. П очему, 
ставъ среди двухъ приговорокъ , я' часто слы
шалъ воздаваемыя похвалы за на что ; а еще 
чаще ругательства и клеветы такж е — за 
нИчто. Не обольщаясь излишне первыми , я 
не смущался много и послѣдними ; и какъ искус
ны й , опытный морякъ, возлелѣянный на непо
стоянной с т и х іи , всегда несЪ п а р у са  — по 
силѣ вѣтра. Но бывало и со м ною , ч т о  я 
прит ы кался кЪ зѵі'йли! И звѣ стн о , ч т о  плава
ніе ■— во м рака  и въ бурю  — не безопасно; 
особенно плаваніе — по житейскому морю ; въ 
немъ же гадовъ нѣсть числа. Нерѣдко терялъ 
я брам - стен ги ; часто шквалами рвались паруса; 
бывали и так іе  случаи , ч то  отъ  долговремен
наго плаванія, въ бурную погоду, ослабѣвалъ 
ст оячій такелат Ъ , и я бывалъ въ опасности 
лишиться всего ронгоут а ; но корабль мой не 
разбился, а просто, за в е т х о с т ію , втянулся въ 
гавань , ош варт овался  и съ покойнымъ духомъ 
ждетъ — назначенія въ ра зл о м к у. Теперь, 
если стан утъ  судить о дурныхъ или Добрыхъ 
качествахъ его ; т о  э то  болѣе должно о тн о 
ситься ко времени прошедшему ; менѣе къ нас
тоящему , а еще менѣе къ будущему.



Съ нѣкотораго времени я придерживаюсь 
пословицы, мною переиначенной изъ стар о й -, 
прежде меня родившейся : Не плюй вЪ лицо  , 
придется, его поцѣловать. Она дѣлаетъ меня 
снисходительнѣе къ ближнему, х о т я  и о тзы 
вается эгоизмомъ.

Д. БунинЪ.
іо Я нваря, 18З2.
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С М Ѣ С Ь .

Благородный спектакль у  Княгини Варвары 
Васильевны Голицыной, эЗго Апрѣля.

Сказавъ: благородный спект акль, мы б у к 
вально различаемъ его отъ публичныхъ спектак
лей и находимъ сіе различіе не въ словахъ , а 
въ вещахъ , особливо когда подумаешь о Рускихъ 
актерахъ, можно сказать, передражнивающихъ, 
а не представляющихъ лица изъ то го  общ ества, 
въ которомъ. . . .  никогда, каж ется, не бываютъ. 
Вотъ почему одинъ изъ зрителей сего спек
такля , когда въ послѣдній разъ опустилась за
навѣсъ, сказалъ съ ж и востію : «Жалѣешь, ч то
кончился спектакль. . . .  а это  сожалѣніе не 
всегда случается въ публичныхъ спектакляхъ!« 
Нѣтъ сомнѣнія, ч т о  всѣ зрители чувство
вали т о  же ; ибо во все продолженіе спектакля 
рукоплесканія не умолкали — и отнюдь не изъ 
учт ивост и ■— нѣтъ! ничего не могло бы ть ве
селѣе , пріятнѣе , занимательнѣе !

Спектакль начался извѣстнымъ Водевилемъ: 
Суж енаго конемЪ не обЪ-Ъдешъ ; перев. Хмѣль- 
ницкаго*
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Дѣйствующими были: Князь В. Н. Друц- 
кой — БарономЪ ДорсаномЪ  / А. И. Фельц- 
манъ — Лорою  ; П. П. Зайцова — Г-жею Валъ- 
курЪ ;  ГГ. И. Гессе — Гусарсним Ъ  офицеромЪ; 
Князь И. М. Хилковъ — Гусаром Ъ  ; Н. Л. 
Львовъ — Г-мЪ Грим ардо ; Е. И. Колошина — 
Г-жею Грим ардо  ; М. Н. Воейкова —  Ро?ою  : 
А. И. Цемшъ — П оеаромЪ ; Князь А. И. Дол
горукой —  НлюшникомЪ ;  С. Ф . Созоновичь —  
Бучером Ъ .

Дѣйствіе происходитъ въ предмѣстій Вар
шавы.

Всѣ играли очен ь, очень хорошо ; но Гу
саръ , Г-нъ и Г-жа Гримардо отличались игрою, 
совершенно комическою, заставлявшею зр и те
лей х о х о т а т ь  отъ  всей души ; а пѣніемъ отли
чались Лора и Роза , роза и по лѣтамъ , и по 
лицу , и по красотѣ костюма.

По окончаніи Водевиля , вдругъ явился на 
сценѣ Вестрисъ - ребенокъ, прелестный Тарнов- 
ской, и съ одною изъ трехъ  маленькихъ Гра
ц ій , Ладыженскихъ, протанцовалъ потироль- 
ски къ новому удовольствію зрителей.

Потомъ слѣдовала Опера - водевиль : Д вои- 
нинЪ , или у д а ч а  отЪ неудачъ  , въ одномъ ак
т ѣ  , сочиненная Княземъ А. И. Долгорукимъ.

Безъ всякой л е с т и , можно и должно ска
за т ь  , ч то  нашъ Авторъ не уступилъ въ т а 
лантѣ лучшимъ французскимъ водевилистамъ — и 
нашелъ сюжетъ совершенно Молъеровскій. Два 
Двойника были такъ забавны, ч то  не оставля
ли никакого сомнѣнія въ удач-ё  Сочинителя все 
привест ь  къ желаемой развязкѣ, которая и воз
ложила ему вѣнокъ на чело. — Подобно велико-
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му комику, Авторъ игралъ самъ и ,  какъ Моль
еръ ж е , явилъ двоякій талан тъ  — автора и 
актера.

Князь А. И. Долгорукой представлялъ Гра
ф а Соколецкаго (*)  ; А. И. Фельцманъ Граф и 
ню Л у и р у  Ст рем борскую  ; Е. И. Колошина 
Граф ин ю  А м алію  Ст ремборскую  ;  С. Ф . Со- 
зоновичь Шарнира ф ьерви ля  ; А. В. * * * С л у г у  
е го , Нарла ;  Н. Л. Львовъ Ж ида.

Заманчивость и разнообразіе этой Оперы - 
водевиля придавала еще болѣе искусшва играв
шимъ и въ первой піесѣ : таково дѣйствіе ав
торскаго тал ан та  на сценическіе !

Графиня Луиза и Маркизъ Фьервиль восхи
щали пѣніемъ своимъ ; а ГраФиня Амалія и слу
га Карлъ —  игрою , могшею служить образ
цомъ для актеровъ по ремеслу.

Ч т о  касается до куплетовъ , которыхъ 
очень много ; т о  всѣ они исполнены ж итей
скихъ и сти н ъ , не обыкновеннаго остроумія и 
аттической соли, горькой и сладкой  вмѣстѣ.

Вотъ послѣдніе куплеты :

Г р  а  ф Ъ.

Съ тѣхъ поръ , какъ шаръ земной вертится  
И данъ въ удѣлъ отъ  неба намъ ,
Хлопочетъ всякой и трудится —
Спроси : о чемъ ? —  не знаетъ самъ.
Иной избралъ уединенье ;
Другой день цѣлый на пирахъ ;
И что-жь увидимъ въ заключенье?
Ч то  всякой просто въ дуракахъ.

(  * ) И одного изъ Двойниковъ.
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К  а р  л  b.
Послушаемъ, людей сужденья :

У всѣхъ въ презрѣніи чины ;
А сплошъ иной изъ награжденья 
Не пощадитъ своей спины :
Поклонъ > поклонъ велико дѣло !
Онъ не полезенъ лишь въ судахъ.
К то съ деньгами , ступай т о т ъ  смЬло ;
Съ поклономъ будешь въ дуракахъ*

Л  ju а л  і л.

Ревнивый мужъ бѣда , мученье !
Покойно дня не проведешь;
Ч то хочешь дѣлай , — подозренье 
Всегда невольно навлечешь.
За т о  какъ въ мужнинъ нравъ ужь вникнешь 7 
Исчезнетъ скоро вовсе страхъ. . • •
Какъ мужа проводить навыкнешь ,
То онъ ужь будетъ въ дуракахъ.

Л у и з а .
Пускай твердятъ : ,,ЛюббвЬ превратна ; 

Непостоянны всѣ мужья \а 
А, все быть замужемъ пріятно ,
И все Маркизшей буду я.
Мущины всѣ безъ исключенья 
Лукавы страхъ какъ въ женихахъ ;
За т о  въ мужьяхъ , намъ для веселья ,
Они не рѣдко въ дуракахъ.

М а р к и з Ъ  (къ зрителямъ). 
Нашъ А вторъ , право, не хлопочетъ  

Большимъ талантомъ здѣсь прослыть ;
Онъ тѣшить зрителей лишь хочетъ  
И радъ , коль могъ имъ угодить.
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Не мыслимъ мы , чтобъ насъ хвалили :
Наскучить вамъ боялись страхъ ;
Довольны тѣмъ , коль угодили —
И мы не будемъ въ дуракахъ.

Жаркія рукоплесканія слѣдовали за каждымъ 
куплетомъ.

Занавѣсь опустилась ; но прежде * нежели 
зрители вышли изъ т е а т р а  * она поднялась 
опять , и Авторъ Оперы - водевиля , явясь на 
сценѣ , произнесъ слѣдующій рпспромтЪ :

Актеры правду вамъ сказали :
Талантомъ скуднымъ не горжусь ;
Но вашу мы хвалу снискали :
Гордимся ею -г- признаюсь.
За т о  готовъ вамъ въ угожденье 
Я съ утра до ночи играть ,
И робкое ума творенье 
На судъ вангь смѣло отдавать.

«Браво ! браво !“ раздалось подъ новымъ 
громкимъ рукоплесканіемъ.

У вертю ра сеи Оперы - водевиля сочинена В. 
Н. Радивиловымъ  ̂ извѣстнымъ виртуозомъ на 
балалайкѣ. Въ антрактѣ онъ игралъ на скрып- 
кѣ соло своего же сочиненія.

Музыка въ обѣихъ піесахъ чрезвычайно хо
роша , а ашо не мало располагаетъ чувства къ 
принятію  живыхъ впечатлѣній.
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П а р и ж с к і я  м о flvi.

Платье изъ Индійской кисеи, отдѣланное спереди бу
кетами, идущими діагонально отъ  рубца до пояса , и чѣмъ 
ближе къ тал ь и , тѣмъ ихъ дѣлаютъ мѣльче. Сіи букеты 
вышиты шерстью палеваго цвѣта ; верхняя часть рубца 
отдѣляется узкою гйрландою въ такомъ же родѣ ; рукава 
короткіе; эшарпъ палевый газовый —  все э т о  со ст а 
вляетъ прелестный туалетъ»

—  Модные зонтики дѣлаются изъ черной или темной 
объяри»

— Многія шляпки убираются букетомъ, раздѣленнымъ 
на двѣ части: одна къ тульѣ, а другая наклоняется очень 
близко къ полямъ ; посреди букета аграфъ , или газовый 
бантъ.

—  Шляпки носятся совсѣмъ на маковкѣ, такъ что  
видно , гдѣ раздѣлены волосы. Блондовыя завязки ( mento- 
nière )  все еще въ модѣ.

—  Шляпки изъ пальдери (paille de riz), дѣлаются часто  
капотами; онѣ коротки и схвачены къ ушамъ. Тулья под
бивается крепомъ , часто вишневаго цвѣта.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Д ам скій  костюмъ. Шляпка креповая или объяринная. 

Реденготъ изъ матерьи, назидаемой шанптлыи ІЦиблеты 
объяринныя , вышитыя шелкомъ.

Мужской костюмъ. Лоншанскія моды. Весеннее неглиже.

Ш арада, напечатанная въ предыдущемъ N o , зна
читъ : Наполеонъ•

П Е Ч А Т А Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,

съ шѣмъ ч т о б ы , по о т п е ч а т а н іп , были представлены  въ Ц енсур- 
вы й  К о м и т е т ъ  т р и  экземпляра. М осква. Мая 8 го дн я, 18 3 2  г. 

Ценсоръ , Заслуженный Профессоръ , Стат скій Совѣтникъ 
и Кавалеръ Пеанъ Двиеубскій.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А.

П р о з а * 

Б е з у м н а я *

Въ 1 і часовъ свѣтлой лѣтней ночи пріѣхалъ 
я въ городъ N. . . ,  гдѣ желалъ пробыть до у т 
ра , чтобы  осм отрѣть монастырь >, славный 
своею древностію и богатою ризницею.

Все было вокругъ меня т и х о ; мирные граж- 
дане уже покоились сномъ ; въ окнахъ домовъ 
кой-гдѣ мелькалъ іііусклый свѣтъ лампадъ, горя- 
Цихъ передъ Святыми иконами. Луна ярко сё- 
ребрила небосклонъ и Какъ будто манила менй 
Насладиться ночною прохладою знойнаго дня* 
О ставя экипажъ свой въ гостинницѣ . я пошелъ 
по главной улицѣ, ведущей къ монастырю ; 
Приближаясь къ воротамъ обители , вдругъ слы
шу т и х ій  пріятны й женскій голосъ > й пѣсніо і



Другъ милый мой ! другъ нѣжный мой !
Ты измѣнилъ. • • • неблагодарный !
Онъ здѣсь , портретъ  ; онъ схожъ со мной * 
П ортретъ соперницы коварной.

Взгляни хоть разъ , — его notiiÿ 
Я на груди, и все молюся ;
И всякой день с т о  разъ спрошу :
Когда съ тобой  соединятся !

Скажи, гдѣ ты  ? мой другъ, гдѣ ты ? 
Откликнись , ангелѣ легкокрылый !
Гдѣ вы , мечты ? . . .  прошли мечты. . • .
За чѣмъ тЫ съ ней ? скажи , мой милый !

Я схожа съ йей , съ красой твоей ;
Ко Мнѣ скорѣе іюзвратися !
Забудь , мой другъ ! забудь объ ней ;
Со мной скорѣе съединися !

Возму тебя  , прижіиу тебя  
ІКъ груди своей —  она забьется* . * .

У м ру, умру , по гробъ любя !
Съ тобою  сладко мнѣ умрейгся.

В о тъ  ч т о  пѣла сидящая йа каменномъ поро» 
5рѢ монастырскихъ воротъ прекрасная незнаком
ка — блѣдная* изнеможенная* но все-таки  пре
красная ! Она была въ черномъ платьѣ съ бѣ
лымъ поясомъ ; распущенные волосы въ безпо
рядкѣ лежали по плечайъ. «За чѣмъ вы здѣсь и въ 
“такую  пору?“ спросилъ я съ живѣйшимъ участіемъ, 
когда она кончивши свою унылую пѣснь3 остано
вила на мнѣ мрачный блуждающій взоръ свой. 
Развѣ вы не видите , ч т о  э т о  я ? — отвѣчала
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она — я здѣсь его дожидаюсь ; н о , к аж ется , 
ч то  онъ сегодня не придетъ; онъ придетъ зав
т р а . — Каждое слово ея болѣе и болѣе возбуж
дало мое удивленіе. »Вы здѣсь одни. Васъ кто  
нибудь можетъ обезпокоить; гдѣ вы живете ? 
Если х о т и т е , т о  я васъ провожу домой.« 
Я  одна? Н ѣтъ! —  отвѣчала она —. кто  ждетъ 
д р уга , тощ ъ не одинъ ; кто  меня здѣсь уви
дитъ ? Ага ! вы этаго  не понимаете : онъ 
одинъ кто  * нибудь ; всѣ другіе никто. Домой 
мнѣ рано ; можетъ бы ть , онѣ еще и придетъ ? 
такъ не хорошо , если не застан етъ  меня здѣсь* 
Я  бы и сама пошла къ нему, но теперь мнѣ э т а 
го еще не льзя сдѣлать. П осмотрите на э т о т ъ  
п о р тр етъ  -— прибавила она снявши съ груди 
висящій на черной лентѣ медальйонъ — вы ду
маете , ч т о  э т о  его п о ртретъ  % ошибаетесь ; 
э т о  п ортретъ  моей соперницы, то й  самой , 
которая отняла у  меня его сердце. Ж естокая ! 
за чѣмъ т ы  э т о  сдѣлала ? Его сердцу было у  
меня такъ хорошо ; мы оба были такъ щастли- 
вы ! — рыданія прервали ея голосъ.

Съ Грустію  въ душѣ, безмолвно смотрѣлъ я на 
Нещастную. Успокоившись нѣсколько, она продол
жала: »Подумайте, отъ  чего зависитъ наше ща- 
с т іе  ! Отъ красоты лица, даже менѣе чѣмъ отъ  
красоты — отъ  разности въ чертахъ  лица ; т е 
перь я Всячески стараю сь сдѣлаться похожею 
на э т о т ъ  п о р тр етъ  ; каждое у т р о  смотрюсь 
въ зеркало , и смотрю на п о р тр етъ  ; подражаю 
улыбкѣ, взгляду моей соперницы, и, слава Богу! 
уже начинаю походить на Нее, , * . да , скоро 
насъ не льэя будетъ и распознать !« Здѣсь лице 
прекрасной незнакомки , оживилось внутреннимъ 
радостнымъ чувствомъ ! »Какъ я буду тогда 
щастлияа J« съ • восторгомъ воскликнула она і

a i *



»тогда мнѣ можно будетъ не дожидаясь его , 
идти къ нему ; онъ обманется, подумаетъ, ч то  
ойа стан етъ  ласкать меня, прижметъ къ сво
ему сердцу..........а соперница моя ? . . .  она яро
стн о  заскрежещетъ зубами. . . . п усть узнаетъ 
э т а  Завистливая, каково отним ать сердце — 
Пусть она тер зается  , какъ я терзаю сь. . . .  а 
я ? я стан у радоваться. . * .« Глаза ея засвер
кали ; она захохотала дикимъ хохотомъ. . . .  Я  
ужаснулся ; въ э т у  м и нуту на башнѣ пробило 
полночь. Лице незнакомки снова подернулось 
мрачнымъ покровомъ глубокой печали. Вставш и 
и озираясь, нещастная сказала со вздохомъ: »Срокъ 
минулъ ; оНъ сегодня не придетъ ; онъ придетъ 
завтра.«  Съ этимъ словомъ быстрѣе молніи 
скрылась отъ  глазъ моихъ.

Долго оставался я неподвиженъ, и какъ меч
т у  припоминалъ себѣ явленіе незнакомки; нако
нецъ возвратился въ гостинницу, но сонъ не могъ 
сомкнуть глазъ моихъ; видъ красоты, т о  дикои, 
т о  унылой , представлялся мнѣ безпрестанно. 
П о утр у  пошелъ я въ монастырь ; помолясь 
усердно , и осмотря все заслуживающее внима
нія , я Просилъ позволенія представиться до
стойной Начальницѣ монастыря , и бесѣдуя съ 
нею , разсказалъ о ночной встрѣчѣ своей. В отъ  
ч т о  на э т о  отвѣчала мнѣ почтенная Игуменья: 
»Евгенія , дочь богатаго живописца , цвѣту
щая молодостію и кр асо то ю , любила не
богатаго , но честнаго молодаго человѣка ; онъ 
любилъ Евгенію стр астн о  ; они часто  видались 
въ домѣ отца ея , Куда молодой человѣкъ прихо
дилъ подъ разными предлогами. Согласіе сер
децъ ихъ узнано сребролюбивымъ отцемъ ; онъ 
разрушилъ всѣ ихъ сладостныя надежды, запре
тивъ гостю  хо д и ть къ себѣ.
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Проходили дни , мѣсяцы , прошелъ годъ — 
но любовь не проходила. Любовники видались 
рѣдко , и т о  мимоходомъ 3 въ церкви 5 смотрѣли 
другъ на друга, любовались другъ другомъ 3 и 
забывая о небесномъ благѣ , думали о земномъ 
гцастіи............ Но прочнаго іцастія нѣтъ на зе
млѣ ! . . .  Въ Троицынъ день молодой человѣкъ , 
при выходѣ изъ церкви, успѣлъ о тд а т ь  запи
ску Евгеніи ; вотъ ч то  писалъ онъ ! »Отецъ 
твой  никогда не согласится на бракъ нашъ; отъ  
тебя зависитъ наше іц астіе ; завтра въ полночь 
будь у воротъ монастырскихъ — и я тамъ бу
ду; все готово. . . . Священникъ ближняго села 
благословитъ насъ ; твой  отецъ не злой чело
вѣкъ ; не вѣчно стан етъ  меня ненавидѣть ; онъ 
п рости тъ  насъ ; завтра въ церкви дай отвѣтъ  : 
если т ы  согласна 3 т о  надѣнь бѣлый поясъ ; ес
ли н ѣ т ъ , т о  въ послѣдній разъ увидишь ме
ня.« Евгенія надѣла бѣлый поясъ — и въ назна
ченный часъ явилась у воротъ монастырскихъ ; 
но молодаго человѣка не было.. . .  Вдругъ слышитъ 
она конскій то п о тъ , думаетъ, ч т о  э то  онъ ; бѣ
ж итъ на встрѣчу — и ч то  же? . . .  не онъ, а прі
ятель его , вѣстникъ злополучія , т о т ъ  , кото
рый принялъ послѣдній вздохъ умирающаго Дру
га ея. . . . Э т о т ъ  пріятель былъ у него при вне
запной его смерти ; пособія врача остались 
тщ етны м и  ; нещастной молодой человѣкъ ввѣ
рилъ всю тай н у любви и намѣреній своихъ до
брому п р ія тел ю , который то тч асъ  вспомнилъ 
объ ней , и поскакалъ къ монастырю $ забывъ о 
нужныхъ предосторож ностяхъ, онъ объявилъ 
ужасную истину бѣгущей на встрѣчу Евгеніи ; 
она упала безъ чувствъ; была отнесена въ домъ 
о т ц а , но съ возвращеніемъ жизни потеряла



разсудокъ ; никакія врачеванія не помогли ; 
пунктъ сумасш ествія, какъ и сами вы могли за- 
м ѣ т и т ь , есть  т о т ъ , ч т о  любезный измѣнилъ ей, 
промѣнялъ ее па другую. Евгенія еще и преж
де носила всегда п о р тр етъ  своей покойной ма
т е р и  , которой по неіцасшію лишилась въ са
момъ юномъ возрастѣ; теперь она воображаетъ, 
ч т о  ѳ то  п о р тр етъ  ея мнимой соперницы ; вся
чески стар ается  походишь на н е е , думая ч т о  
етимъ сходствомъ опять привлечетъ къ себѣ 
своего возлюбленнаго. Сначала ее не пускали 
изъ дому ; но медики сказали, ч т о  пособить 
уже нечѣмъ ; принужденіемъ же можно довести 
до изступленія. Теперь ей дана совершен
ная свобода, которою она пользуется толь
ко по вечерамъ , приходя къ воротамъ обители 
нашей ; домъ о тц а  ея очень близокъ отъ  мона
сты р я ; къ ней была приставлена надзиратель
ница ; но какъ Евгенія всегда очень т и х а , 
и скучаетъ товарищ еством ъ, т о  за ней пере
стали  строго см о тр ѣ ть и по большой части  
оставляю тъ одну.“

Такимъ образомъ почтенная Игуменья раз
гадала мнѣ тай н у разительной встрѣчи. »Тво
рецъ милосердъ !‘‘ прибавила Н астоятельница ; 
»Онъ п рости тъ  вину двухъ непорочныхъ любов
никовъ , и въ вѣчности соединитъ ихъ. . . . Го
споди ! ниспошли страдалицѣ Евгеніи скорую 
смерть ! . . .« Ниспошли ей скорую с м е р т ь , 
Господи Î — сказалъ и я.

Я , Д,



Объ увеселеніяхъ Саратова.

Въ столицахъ и нѣкоторыхъ провинціяхъ 
Саратовъ называютъ глуш ью  , степью. К т о  
знаетъ Саратовъ , т о т ъ  находитъ его не ша- 
кимъ. Въ этой гл у ш и  , въ этой  степи  такъ же 
весело , какъ и во всякомъ Губернскомъ городѣ. 
Правда , прежде здѣсь вспоминали о какихъ - т о  
минувшихъ весельяхъ , какъ о золотомъ вѣкѣ. 
Но вотъ уже годъ , какъ онъ воскресъ для об- 
хцественцыхъ удовольствій, невинныхъ и прі
ятны хъ. Новые первостепенные люди, имѣю
щіе большой вѣсъ и с и л у , цри хорошемъ со
сто я н ія , а всего болѣе при благоразумной обще- 
ж ительности , стали душою общества и увлек
ли невольно за собою высшія сословія Цѣлаго 
города. Рѣдкой день проходилъ зимою , въ ко- 
щорой бы не было вечера , или бала, или болъ- 
шаго у кого - нибудь обѣда.

Публичныя увеселенія Саратова : Театръ и 
Благородное Собраніе , такж е расположены пре
красно. Цравда , ч т о  Саратовскій Т е а т р ъ , на 
которомъ играещъ труппа пилигримсшвующихъ 
актеровъ , не т о  , ч т о  С. - Петербургскій и 
Московскій ; но и на немъ представляю тся 
т р а ге д іи , комедіи, рперы , драмы и проч. и 
часто не жалѣешь о т о м ъ , ч т о  былъ въ Те
атрѣ. Въ краю,, еще юномЪ по образованію 
и даже по граж данственности , и а т о  много 
значитъ и дорого цѣнится. Благоррдноё Собра
ніе бываетъ два раза въ недѣлю: одно мужское, 
другое общее для мужескаго и женскаго пола. 
Въ первомъ съѣхавшіеся мущины чи таю тъ га-
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зеты  играютъ въ карты  и угощаютъ другъ 
друга. Во второмъ молодые тан ц ую тъ  , а по
жилые играютъ въ карты  же, какъ обыкновенно 
врдитсл во всѣхъ столицахъ и провинціяхъ.

Въ продолженіе нынѣшней зимы въ Сарато
вѣ было два маскарада : одинъ въ Святки , дру
гой на Масляницу. Сіи два собранія лучшаго 
общ ества, особливо первое, по справедливости 
могутъ назваться торж ественны ми увеселе
ніями нашего города. Стеченіе было не
обыкновенное , такъ ч т о  доселѣ въ С аратовѣ, 
какъ говорятъ старожилы , еще никогда не бы
вало подобныхъ собраній. Въ g часу яркими 
огнями освѣщался прекрасный домъ Благород
наго Собранія. Музыка гремитъ. Зала и го
стиная полны. Начинаются танцы  и —  обык
новенно — Польскимъ; т у т ъ  и почтенные стар 
цы вспоминаютъ былое — свою игривую и рѣз
вую молодость. Потомъ тан ц ы  дробящся на 
круги.

По цѣльнымъ окнамъ тѣни ходятъ ;
Мелькаютъ профили головъ 
И дамъ , и модныхъ чудакрвъ,
• • 1 • Î • • • * * *
Л етаю тъ ножки милыхъ дамъ ;
По ихъ плѣнительнымъ слѣдамъ 
Л етаю тъ пламенные взоры.

Х о т я  не было т у т ъ  Ришарда и Гюлденъ , 
которые , какъ говорится  ̂ достигли Геркулесе^ 
б ы к ъ  столповъ съ семъ искуствѣ ; хо тц  не было 
Истоминой д которая

Блистательна , полувоздушна ,
Смычку волшебному послушна ,

Одной ногой касаясь пола,
Другою медленно кружитъ , —
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И вдругъ прыжокъ, —  и вдругъ летиш ь, 
Л етитъ  , какъ пухъ отъ  устъ Эола ;
То станъ совьетъ , гпо разовьетъ ,
И быстрой ножкой ножку бьетъ.

Но.наши Граціи въ танцахъ отличались чрез
вычайною легкостію , искусшвомъ и пріятно
ст ію  тѣлодвиженій , прелестію лицъ , силою 
въ пируэтахъ и рѣшительно вѣрнымъ à plomb. 
Было ч то  посм отрѣть! было чѣмъ полюбовать
ся ! Т у тъ  были —  и ножки , обуты я Зефи
рами , и бѣлизна, подобная одушевленному 
мрамору и говорящая нѣчто величественное, 
и румянецъ, едва не вспыхнувш ій, и ангель
ская улыбка , и трогательная т о м н о с т ь , и 
черныя рѣсницы, подобныя, какъ сказалъ одинъ 
п о э т ъ , облаку, перевивающему загарающееся 
пространство востока , • словомъ : было все , и
все было очаровательно. Маски разнообраз
ныя и разнохарактерныя до чрезвычайности : 
Тирольцы и Тирольки , Перуанки, Н егри тян 
ки , Малороссіянки , Крестьянки , П астуш ки , 
Кормилицы , Турки , Персіяне , Испанцы , Ара
бы , Жиды , Казаки , Подъячіе , М атросы , П а
с т о р ы , Сбитеньщики, Кучеры , Жокеи, Паяцы, 
медвѣдь, буф етъ, ходули и проч. , и проч. 
Особенно былъ прекрасенъ Рыцарь , мущи- 
на р о сту  почти  3 аршинъ ; высокому росту 
соотвѣтствовалъ стройный с т а н ъ , величе
ственная постуць и осанка, и отличной о т 
дѣлки доспѣхи. Публика любовалась и была оча
рована явленіемъ, нигдѣ уже въ натурѣ нынѣ 
невидимымъ.

На Святой Недѣлѣ были среди города каче
ли и балаганы. Народъ кипѣлъ около нихъ ; а 
кругомъ всего этаго народнаго празднества люди
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высшихъ сословій гуляли въ экипажахъ. Въ по
слѣдній день гулянье было перенесено на Соко- 
ловую гору, нависшею надъ Сарашовымъ, съ ко
торой  представляю тся прекраснѣйшіе виды : 
величественная Волга на большомъ простран
ствѣ  , красивый городъ весь какъ на ладони, За
волжская степь, подобно, безпредѣльному Океану,

Такимъ - т о  образомъ въ увеселеніяхъ мы не 
о тстал и  отъ  С толицъ, х о т я  и не въ такомъ 
блескѣ , роскоши и пышности« Саратовъ —  въ 
сшепи , но въ немъ можно найти удовольствія д 
ознаменованныя печадцо образованнаго вкуса.

Л. Л.
18З2.

Саратовѣ.

А л ь б о м ъ .

Въ Petit Courrier des Dames напечатано важ
ное новое законоположеніе державной Цариж* 
пкой царицы , Моды. Вощъ оно :

яФашіонабль долженъ весьма остерегаться д 
чтобы  не сн ять шляпы при поклонѣ ; даже во- 
щедши въ клубъ, гдѣ Дюки, Посланники, Лорды 
и проч. , всѣ гцегольски одѣтые , сидятъ за кар
точнымъ столомъ, надобно имѣть шляпу на гот 
ловѣ, близко подойти къ столу, за которым^ игра-? 
ю тъ , слегка кивнуті, головою одному ил“  двумъ 
знакомцамъ ; потомъ небрежно взять журналъ 
и развалиться на софѣ. С пустя нѣкоторое вре-; 
м я , положить нерадиво шляпу подлѣ себя ; но 
отнюдь не должно снимать ее, когда проси* 
дишь не долго.«



Долго ли - т о  стан утъ  дурачишься умные 
люди !

Здѣсь к с т а т и  разсказать національный  
анекдотъ. На С трастной  недѣлѣ одинъ помѣ
щикъ - провинціалъ , вышедши изъ моднаго ма
газина , которыми унизанъ .Кузнецкой м о стъ , 
сказалъ кучеру своему : »Вотъ чортова слобода! 
Сюда - т о  мы привозимъ все т о ,  ч т о  ни выру
чимъ за тяж кіе хозяйственные труды  свои , 
отъ  которыхъ богатѣю тъ здѣшніе хозяева !«

хзЗ

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Чувствованія при горестной вѣсти о кон- 

тнѣ Генералъ - Фельдмаршала „Графа 
Дибига - Заб албанскаго.

Герой могучій Росскихъ силъ ,
Надежда доблестная строевъ ,
Къ побѣдамъ вѣрнымъ ихъ водилъ 
Среди кровопролитныхъ боевъ.

О тъ юныхъ лѣщъ бывъ оживлёнъ 
Лобовью къ славѣ неизмѣнной ,
Въ войнѣ отечественной ( * )  оцъ 
Сподвижникъ былъ героямъ вѣрной.

Давшьль побѣдоносный Россъ 
Привелъ съ нимъ въ тр еп етъ  Византію ?
Давно ли лавры онъ принёсъ
Изъ за - Балканскихъ горъ въ Россію ?

( і; )  Т, е. 18 12 года.



И нынѣ скопища Сарматъ 
Бѣгутъ черезъ лѣса и воды. . • • 
Смиритесь ! . . .  громы васъ разятъ , 
Невольники своей свободы !

#
Но нѣтъ его. • • . и громъ затихъ , 

И слава о вождѣ рыдаетъ. . . • 
Слезящей Музы внемлю стихъ ! . . .  
Подъ крепомъ лира замираетъ.

#
Уныли ратныя сердца ,

Замолкли радостные, клики.
Нѣтъ нашего вождя -г отцц !
Осиротилъ дѣтей великій !

*
О всемогущество Небесъ !

Противъ желанья правдѣ вѣрю ; 
Н естанетъ  словъ , ни самыхъ слезъ 
Оплакать вѣчную потерю  !

#
Но какъ у т р а т а  ни тяжка , 

Россійскій воинъ преданъ славѣ ; 
Нещастья сильная рука 
Поколебать егр не въ прав^.

*
Онъ переможетъ скорбь свою , 

Оплакавъ ранню смерть Героя :
Россъ - воинъ воиномъ въ строю  
Готовъ всегда съ врагомъ для боя,

*
Такъ не остыла въ Россахъ кровь,

И мужество для пораженій ;
Все т а  же къ родинѣ любовь 
Россійскихъ храбрыхъ ополченій.
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Но , ахъ ! болѣзненная вѣсть I 
Вождя у т р а т а  невозвратна :
Нѣтъ Дибича ! . . .  Паскевичь есть  !
Ура! греми, отважность ратна !

Низовскаго полку Поругпкъ А . Соловьевѣ. 
5 Іюня і 8 3 і .

Деревня Глуховъ Царства Польскаго.

П р и г л а ш е н і е .

Князю Е. А . ДадъяНуь

Любовь ты къ ближнему питаеш ь}
Ліобовью ты  Меня дарилъ ,
Друзей радушно угощаешь *
И гостемъ у меня ты  былъ*
Сегодня подари собою :
Мы цѣлой празднуемъ семьею 
Напоминаніе добра.
Не будутъ груды серебра !
Но тамъ , гдѣ сердце угощаетъ ,
Тамъ чувство все , все освѣтляетъ*

МегтатеЛЪъ

Э п и т а ф і я

Ш  к л я р  в е с к о м у  (*).
Сольетъ , сольетъ свою слезу съ твоей слезою 

Другъ дарованія , другъ чувства и ума !
II надъ обителью П оэта гробовою 
П оплачетъ, и не разъ, Поэзія сама!

(* )  См. въ его Стихотвореніяхъ : Къ товарищамъ«



с м ѣ с ь .

П е р в о е  М а я .

Тогда какъ Парижане въ горестныхъ обсто
ятельствахъ  , причиняемыхъ ужаснымъ бичемъ 
рода человѣческаго, холерою , совсѣмъ забыли 
о ЛоншанскомЪ  гуляньи своемъ и о тройномъ 
рядѣ каретЪ ,  тянувш емся бывало вдоль буль
варовъ отъ  Фонтана ЭлеФанъ до Мальйошскихъ 
воротъ, наше Лоншанское гулянье треб уетъ  на 
э т о т ъ  разъ не пера для описанія своего, а ки
с т и , имѣвшей прекрасный случай блеснуть рѣд
кою картиною , скопировавши т у  , которая на 
Сокольницкомъ полѣ предстаялялась взорамъ 
перваго М ая .

Давно э т о т ъ  день , всегда пламенно желае
мый и съ нетерпѣніемъ ожидаемый , не былъ 
столь цв'ёт ущ и м Ъ , и не радовалъ болѣе : онъ
возсіялъ ( и т о  не прежде , какъ съ полудня )‘ 
первымЪ л ’іт нимЪ днемЪ  послѣ продолжи
тельнаго ненастья і не допускавшаго повесе
литься и на Святой Недѣлѣ , и причинившаго 
содержателямъ ж ивописныхъ народны хъ те
ат ровъ  уб ы то къ , который могъ бы ть весьма 
значительнымъ безъ снисхожденія, оказаннаго 
со стороны  Начальства дозволеніемъ продлить 
Подновинскія увеселенія.

Обширное Сокольницкое ноле пестрѣлось 
покрывшимъ е г о 'народомъ ; экипажи въ нѣсколь
ко рядовъ , большею частію  о ткр ы ты е , соста
вляли для глазъ прелестный разноцвѣтный 
узоръ, рисовавшійся на юной зелени, а про
тягиваясь подлѣ рощей , окружающихъ равнину



за заставой , представлялись очаровательною 
опушкою натуральныхъ клумбъ. Тамъ гремѣла 
музыка ; здѣсь слышались пѣсенники ; тамъ 
бѣлѣлись палатки , здѣсь зазывался народъ 
въ комедіи, или толпился около карусели. 
Многія дамы выходили изъ экипажей на мяг
кую м ураву, столь привлекательную по ново
с т и  ; многіе мущины высшаго класса нахо
дились въ числѣ пѣшеходныхъ зрителей ; иные 
разъѣзжали верхомъ. ■— На всѣхъ лицахъ изо
бражалось удовольствіе} ни съ чѣмъ несравнен
ное ды ш ать въ первый paßb наилучшимъ Май
скимъ воздухомъ подъ откры ты мъ лазурнымъ 
небомъ, столь для насъ не щедрымъ на хоро
шіе лѣтніе дни !
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И З В Ѣ С Т І Я .

Нещастное семейство.

Дѣвица Баронесса Фонъ Сали съ 6о лѣтъ съ 
до - лѣтнею матерью , которая отъ  болѣзни , 
стар о сти  и печалей давно уже не встаетъ  съ 
постелиj въ крайней бѣдности своей не только 
не имѣютъ чѣмъ п л ати ть  за нанимаемую ими хи
жину з но даже лишены и дневнаго пропитанія. 
Отецъ дѣвицы Фонъ Салисъ служилъ въ Маке
донскомъ гусарскомъ полку Поручикомъ. Благо
творители человѣчества найдутъ сіе неща
стн ое семейство въ Первой Мѣщанской въ домѣ 
Кошелева. —  Будучи добрыми Хрисшіянками , 
м ать  и дочь всегда вели себя наичестнѣйшимъ 
образомъ.

KnHßb Дмитрій ТДхтомспій.



II a p il ж с кі я мо д ы .
Въ Лоншаскихъ модалъ мы видѣли прекрасныя тю л е

выя шляпки, вышитыя разноцвѣтными шерстями. Сіе ши
т ь е  с о с т о и т ъ  обыкновенно изъ вѣтвей , идущихъ о т ъ  
тульи къ полямъ ? или изъ букетцовъ, составляющихъ гир- 
ланду. Бѣлая тюлевая шляпка, на которой шитье пред
ставл яетъ  сирень, и убранная съ боку сиреневою вѢііікоео, 
есть одна изъ лучшимъ изобрѣтеній въ Лойшанскихъ 
модахъ.

—  Недавно появившаяся , матерья , называемая шан- 
тплъп, въ большой модѣ. На розовомъ, грлубомъ, жел
томъ и проч. какъ бы накинута черная с ѣ т к а ,  по к ото 
рой разбросаны черные же букеты —  вотъ сія новая ма- 
шерья, довольно страннаго вкуса * но’ чрезвычайно 
красивая !

—  Недавно мы любовались однимъ гроденаплевымъ 
платьемъ, вышитымъ разными шелками; по черному буке
т ы  яркихъ цвѣтовъ чрезвычайно красивы.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Лойшанскія моды.

Шляпка гроденаплевая. Полувуаль блондовый. Платье, 
кисейное ( Amalthe'e ). Дѣтскія канзу и панталоны также 
кисейныя у юбочка en batiste de lame.

Логогрифъ, напечатанный въ предыдущемъ N o ,  зна
читъ ; канава•

П О П Р А В К И ,

ВЪ преды дущ ем ъ No , ст ран. 9 8  , ст р. s сн и зу, должно / 
годъ , ем . часъ. На ст ран. 1 0 5 , въ надписи  .• К ъ  п о р тр еи іу  
Г * * * ,  п р о п ущ ен ы  буквы  і В. М.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

съ т ѣ м ъ  ч т о б ы ,  до отпечатавш и, были представлены въ Ц енсур-,  
иы п К о м и т е т ъ  т р и  экземпляра. Москва. Мая 14  го дня,  1 8 3 2  г* 

Ценсбръ , За служ ен н ы й  П роф ессоръ , С т а т ск ій  Совѣтникъ 
и К а ва л ер ъ  И ванъ Д вигубскіи.
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Л И T  Т  Е  Р А Т  у Р А.

П р о з а .

Подробное извѣстіе о празднествѣ, 
происходившемъ въ Малолѣтнемъ 

Отдѣленіи Московскаго Кадетскаго 
Корпуса 2і го Апрѣля.

Е с т ь  у  сердца порывъ, торопящій его вы
сказывать т о , ч т о  доставило ему сладостную 
отраду ; есть  у него и пам ять , запечатлѣваю
щая въ немъ всѣ подробности о томъ , чѣмъ оно 
восхищалось и чѣмъ плѣнялись глаза ; ѳшо вос
пом инаніе  названо благодарност ію  сердца ;  
а э т а  благодарность сама собою пріурочивает
ся къ тѣмъ случаямъ, когда видимъ собраніе о т 
роковъ , готовящихся бы ть людьми , бы ть Дѣй
ствователями на обширномъ поприщѣ свѣта. »Въ 
сѣмени дуба« — сказалъ одинъ писатель —- »за-
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ключаетсн весь исполинскій дубъ ;« т о  же мож
но сказать и объ отрокѣ. Въ иномъ заключает
ся герой , въ другомъ — человѣкъ Государствен
ный ; въ тр етьем ъ  — другъ человѣчества. По
то м у  и надѣюсь, (чшо читавш іе первое извѣ
с т іе  о вышеупомянутомъ празднествѣ не по
досадуютъ , если въ подробнѣйшемъ о томъ из
вѣстіи  в с т р ѣ т я т ъ  нѣкоторыя повторенія. А 
впрочемъ будемъ пересказывать , будемъ повто
р я т ь  о дѣлахъ добра : э т о  лучшая пищ а, э т о  
настоящ ая жизнь души. И такъ повторяю 
слова перваго  и звѣстія :

Е с т ь  с о б ы т ія , по случаю которыхъ сердце 
влечетъ и тороп и тъ  высказать т о , ч т о  оно 
чувствовало , и т о  , ч то  глаза видѣли. Къ т а 
кимъ событіямъ принадлежитъ праздникъ , про
исходившій въ Малолѣтномъ Отдѣленіи Москов
скаго Кадетскаго Корпуса а і Апрѣля , въ день 
радостнаго Тезоим енитства ГО СУДАРЫ Н И  
И М П ЕРАТРИ Ц Ы  АЛ ЕКСА Н Д РЫ  ѲЕОДОРОВ
Н Ы  , Августѣйшей М атери сего заведенія, и 
при помышленіи о Которой у с т а  и сердца ка
детъ  говорятъ :

Намъ сладко каждый день, мигъ каждый повторять :
Изъ всѣхъ Т Ы  матерей нѣжнѣйшая намъ Матъ !

Въ день сего то р ж ества  и сама природа 
оживотворялась. Послѣ тум ан н ы хъ , н ен аст
ныхъ дней блеснуло во всей красотѣ весеннее 
солнце, какъ будто бы вызванное изъ т у ч ь  усер
діемъ благодарныхъ малютокъ.

Перенеситесь мыслію въ стѣны  бывшаго 
Слободскаго дворца; перенеситесь мыслію туда, 
гдѣ і8 і а года Іюля і 5 было совѣщаніе о жребіи 
Россіи и Москвы : тамъ происходило праздне
ство  малолѣтныхъ кадетъ — т о  есть будущей
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надежды О течества. Началась выкличка до* 
стойныхЪ* Бы стро вынулъ я карандашъ изъ за» 
писной книжки своей и вписалъ въ нее слѣдующія 
четыре дост оинст ва , увѣнчанныя наградами: 
1 е Иванъ Венедиктовъ^ Григорій Краснокутскій* 
а е Федоръ Денисовъ 3 Михаилъ Максимовъ я. й > 
Федоръ львовъ. 3 е Алексѣй Проіпашинскій > Фе» 
доръ Брендель t й* Князь І о с и ф ъ  Мещерскій а й> 
Павелъ Запольскій* 4 e Андрей Марковъ j П етръ  
Волковъ з Николай Мордвиновъ 3 Дмитрій Фи» 
липповъ з Михаилъ Джемарзизевъ і й і Михаилъ 
Самариновъ і й, П етръ Лашкевичь і й> К оястан - 
шинъ Лашкевичь а й , Александръ Бреядель а й, 
Иванъ Борисовъ ай* При каждой выкличкѣ гре* 
мѣла музыка и взоры всѣхъ обращались на пи-» 
томца з подходившаго къ полученію награды* 
Встарину у  насъ говорили * ч т о  вЪ одинЪ день  
д еу х Ъ  радостей не бываетЪ. Но въ день Ка
детскаго празднества были и двѣ главныя ра
дости з и множество радостей 3 посѣтившихъ 
сердце каждаго зрителя 3 не говорю посто» 
ронияго  .* ибо на празднествѣ воспитанія срод- 
няюгася всѣ души 3 всѣ сердца* Вотъ нѣкото
рыя изъ сихъ рѣчей j сочиненныя старымъ Ка
детомъ нынѣшняго Перваго Кадетскаго Корпуса*

В а ш е Превосходит ельст во t
Сей день доставляетъ сердцамъ нашимъ двѣ 

радости : мы можемъ изъявит^ благодарность 
свою Августѣйшимъ Покровителямъ нашимъ и 
въ т о  же время получаемъ первыя награды , 
одушевляющія благодарнымъ соревнованіемъ на 
поприщѣ ученія и благонравія*

Слабы еще наши выраженія ; но мы чув
ствуемъ , ч то  мы въ семъ свѣтилищѣ воспита»

аз*



иія нашли новыхъ отцевъ и матерей ; здѣсь 
подкрѣпляетъ насъ Державная Десница ГОСУ- 
Д А РЯ ИМ ПЕРАТОРА ; здѣсь озаряетъ насъ ми
лосердіемъ СВОИМЪ ГО СУДАРЫ Н Я И М П ЕРАТ
РИЦА ; здѣсь ощасшливлены мы вниманіемъ Его 
Императорскаго Высочества > Великаго Князя 
М И ХАИ ЛА ПАВЛОВИЧА.

Снова отроческими устам и  повторяю  * ч т о  
Нѣтъ у насъ словъ къ изъясненію благодарности; 
НО передъ нашими глазами есть  примѣры, есть  
добродѣтели, украшающія наше Начальство и 
показывающія намъ ежедневно п у т ь  къ нашему 
щ астііо  ; а щ астіе наше состои тъ  въ т о м ъ , 
чтобы  научиться служ ить П рестолу и О те
честву.

Предъ лицемъ Вашего Превосходительства 
въ восторгѣ душъ нашихъ вѣщаемъ : »>Да цвѣ
т е т ъ  Домъ Царскій судьбою благодатною ! да 
ц вѣ тетъ  онъ несчепіные годы къ общему благо
денствію Россіи !

А л ек сій  П рот аш инскій.

Б а ш е Превосходит ельст во !
Одушевляясь чувствомъ благодарности всѣхъ 

моихъ сотоварищей, и я повторяю, ч т о  по раз
лукѣ съ отцами и матерями гіаіііиМи, Здѣсь на
шли мы новыхъ отцевъ и матерей.

Недавно милосердый ГОСУДАРЬ ощастлй- 
вилъ насъ Вашимъ благодѣтельнымъ началь
ствомъ ; но мы всѣ отдали Вамъ благодарныя 
сердца наши. Примѣръ Вашего Превосходитель
ств а  , примѣры попечительной нашей Н астав
ницы и Надзирательницъ нашихъ доставляютъ 
намъ новое нравственное бы тіе.



Неопытенъ нашъ умъ , но но движенію серд
ца и души вѣщаемъ : «Мы всѣмъ обязаны Авгу
стѣйшимъ Покровителямъ своимъ ; жизнь наша 
Имъ принадлежитъ. На зарѣ отроческихъ дней 
нашихъ обрекаемъ ее на служеніе О течеству и 
П рестолу. Вотъ желаніе и вотъ хцастіе наше!«

ЦванЪ Венедиктовъ.

E x c e l l e n c e !

Ici sQ.us Jes auspices, paternels de nos Augustes 
Souverains, EMPEREUR et IMPERATRICE, et de Son 
Altesse le Grand I)uc M I C H E L ;  ici nous rece
vons une nouvelle existence ; et c’ est à juste titre que 
nous pouvons dire; „Nos parents nous ont donné la vie, 
et Leurs bontés inépuisables nous donnent les moyens 
de servir un jour utilement le Trône et la Patrie J‘ f

Quelle reconnaisance pouvons nous Leur témoigner? 
Ils n’en ont pas besoin ; Ils ne veulent que notre bon? 
beur ; Ils ne font le bien que pour le bien.

Et vous qui, par votre tendre sollicitude affer
misses nos pas chancellans dans la carrière de notre 
existence morale, vous accomplirez nos voeux , en nous 
disant : „Nous sommes contents de vous , puisque vous 
tachez de vous rendre dignes des. bienfaits de vos 
Augustes Protecteurs.

Krasnokoutsky I ,

Сверхъ то го  произнесена Нѣмецкая рѣчъ 
малюткою Львовымъ съ такимъ искуствомъ, 
ч т о  каждое слово отзывалось чистымъ выгово
ромъ высокаго языка Германскаго. У ч и т е  Рус- 
каго : онъ ко всему способенъ. Прекрасно т а к 
же произнесъ свою Французскую рѣчь Дмитрій 
Филипповъ. »Первая слава, первое желаніе сы-



ловъ Россіи« сказалъ онъ въ заключеніи рѣчи 
своей »состоятъ въ т о м ъ , чтобы  посвящать 
всю жизнь свою Престолу и О течеству,«

Изъ сихъ рѣчей видимъ, ч т о  двумя глав-» 
ными предметами торж ества были изъявленіе 
благодарности Августѣйшимъ Покровителямъ и 
полученіе въ первый разъ наградъ , возбуждаю* 
щихъ благородное соревнованіе на поприщѣ уче* 
нія и благонравія.

Мы видѣли, съ какимъ отеческимъ радушіемъ 
Генералъ самъ вручалъ каждому питомцу награ- 
ду ; видѣли , съ какимъ наслажденіемъ сердеч
нымъ дарилъ онъ поцѣлуемъ каждаго от рока - 
оращ ора  за рѣчи , произнесенныя дѣтскими 
устами съ живѣйшимъ выраженіемъ души. У  ми* 
леніе блистало во всѣхъ чертахъ  лица Главной 
Надзирательницы сего заведенія, Ея Превосхо
дительства Елисаветы Ивановны Кор*ъ, Дав- 
но сказано, ч т о  любовь небесная сотворила 
чувство нѣжной матери, Э то  чувство п и таетъ  
она къ малолѣтнымъ кадетам ъ, и мы вполнѣ 
вѣримъ собственнымъ ихъ словамъ, ч т о  пере* 
ніедщи изъ домовъ отцевъ и матерей въ святили
ще восіщпіанія , они въ нѣдрахъ его нашли но
выхъ отцевъ и матерей.

На концѣ залы представлялись глазамъ зри
телей п о р тр еты  ИМ ПЕРАТОРА и И М П ЕРАТ
Р И Ц Ы , помѣщенные между двухъ пирамидъ, обви
ты хъ  гирландами и съ позолоченными надглавія- 
ми, гдѣ на каждой поставлено по десяти малень
кихъ ружей съ означеніемъ, ч т о  это  даръ На
слѣдника П рестола, съ начертаніемъ первой 
буквы священнаго имени НИКОЛАЯ Перваго,

* 3 4
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Послѣ привѣтственныхъ рѣчей сынъ Гене
рала Краснокутскаго и Венедиктовъ, съ благо
говѣніемъ подступя къ лицеизображеніямъ И Х Ъ  
ИМ ПЕРАТОРСКИХЪ ВЕЛИЧЕСТВЪ, произнесли 
с т и х и , такж е сочиненные на сей случай с т а 
рымъ Кадетомъ нынѣшняго Кадетскаго Корпу
са. Вотъ сіи сти хи  :

Г О С У Д А Р Ю  И М П Е Р А Т О Р У .
Россіи Другъ , Ошецъ, Виновникъ нашихъ благъ !
Живешь, и будешь жить всегда у насъ въ сердцахъ.
Чшо принесетъ ТЕБЪ ? ТЫ любишь душъ усердье :
Онѣ ТВОИ въ ТВОЕМЪ, Ошецъ нашъ, милосердьѣ! . • .
Для насъ мы новую въ семъ мѣстѣ жизнь найдемъ;
А душу и себя —  ТЕБ'В мы отдаемъ.

Владиміръ Краснокутскійі

Г О С У Д А Р Ы Н Ѣ  И М П Е РА Т Р И Ц Ѣ .

ЦАРИЦА Руская ! ЦАРИЦА Душъ, сердецъ!
Намъ благость отъ  Небесъ ТВОЙ Царственный Вѣнецъ !
ТЫ благодѣтельной пріемля насъ душою ,
Любовью ангельской сроднила насъ съ СОБОЮ.
Намъ сладко каждый часъ , мигъ каждый повторять :
Изъ всѣхъ ТЫ матерей нѣжнѣйшая намъ М ать!

Иванъ Венедиктовъ.

Генералъ Краснокутскій былъ при семъ прад- 
нествѣ и душа его переселялась въ каждое сло
во сына , изъявлявшаго благодарныя чувства къ 
Августѣйшимъ Благодѣтелямъ своимъ.

Каждый изъ бывшихъ при празднествѣ под
ходилъ съ привѣтствіемъ къ Главной Начальни
цѣ ; слезы не сходили съ глазъ ея — и она о т 
вѣчала только сими словами : »Богъ наградилъ 
меня первымъ іцастіемъ жизни ; могу бы ть 
полезною дѣтямъ.«



i 3 6

Вскорѣ потомъ не льзя было слушать безъ 
умиленія , когда передъ обѣдомъ запѣли питом» 
цы : Отче нашЪ ! С то  голосовъ , с т о  сердецъ
слились въ одну молитву и на крылахъ ея 
возносились къ престолу Творца небесъ съ пла
меннымъ желаніемъ ; «Да благоденствуютъ не
счетны е годы Августѣйшіе Благодѣтели, дару
ющіе имъ жизнь нравственную !«

Достойные , по различнымъ степенямъ по
лучившіе достойное, помѣстились за почетнымъ 
столомъ , украшеннымъ плодами и лаврами, по
жатыми ихъ прилѣжаніемъ. Сіи малютки - по
бѣдители на поприщѣ ученія возвышали побѣду 
свою непритворною скромностію. Не стѣсня
ясь застѣн чи востію , они одушевлены благород
ною , такъ ск аза т ь ,  выправкою наружною и 
душевною.

К адеты  отобѣдали, и Его Превосходитель
ство  , со свойственною ему привѣтливостію , 
пригласилъ всѣхъ посѣтителей къ завтраку. 
Торжественное, внезапное мгновеніе восхитило 
всѣхъ присутствовавш ихъ, когда Генералъ съ 
заздравнымъ бакаломъ въ рукѣ вошедъ въ залу , 
громко воскликнулъ : »Дѣти ! да здравствую тъ 
Августѣйшіе ваши Покровители ! да здрав
с т в у е т ъ  ГОСУДАРЬ ИМ ПЕРАТОРЪ! да здрав
ст в у е т ъ  ГОСУДАРЫ Н Я И М П ЕРА ТРИ Ц А ! да 
здравствуетъ Ц е с а р е в и ч ь  Наслѣдникъ! да 
здравстуетъ Его Императорское Высочество 
Великій Князь М ИХАИЛЪ ПАВЛОВИЧЪ !« При 
семъ душевномъ порывѣ у всѣхъ зрителей бле
снули слезы въ глазахъ и сердечное умиленіе 
еще умножилось при откликѣ малютокъ : »Ура ! 
ура! ура! да здравствую тъ наши Покровители! 
да здравствуетъ Домъ Царскій !«
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Не трудно было малюткамъ воскликнуть 
единодушно ; ибо во всѣхъ рѣчахъ ихъ дышало 
искреннее глубокое чувство благодарности къ 
Августѣйшимъ Покровителямъ.

Вечеромъ былъ спектакль. Въ трехъ  пред
ставленныхъ піесахъ все напоминало о привер
женности къ Царю и О т е ч е с т в у , все вдыхало 
любовь къ добродѣтели и нравственности. Ма
лютки были акт ерам и не м а л ю т к а м и ; но 
ловкость ихъ была для -нихъ одною игрою. Ма
лютки - актеры были слѣдующіе : П етръ  Даш
кевичъ 1 й (б лѣтъ), Викщрръ Демидовъ (в лѣтъ), 
Константинъ Лашкевичь 2 й (5 лѣтъ), Платонъ 
Брюммеръ 2 й (5 л ѣ т ъ ) , Илья Ц ы товичь (іо  
лѣтъ), Михаилъ Максимовъ 2Й (ю  лѣтъ), Григо
рій Краснокуціскій ій  (іо  лѣтъ), Федоръ Львовъ 
(8 л ѣ тъ ), Павелъ Запольскій ( іо  л ѣ тъ ), Влади
міръ Краснокутскій (9 л ѣ тъ ), Иванъ Венедик
товъ (іо лѣтъ), Федоръ Брендель (іо  лѣтъ), Ни
колай Деконскій 5й (8 дѣтъ), Александръ Брен
неръ ій  (g лѣтъ) , Алексѣй Николевъ (g лѣтъ) , 
Дмитрій Филипповъ (8 лѣтъ).

Заключаю т ѣ м ъ , ч т о  я видѣлъ согласное, 
нераздѣльное и единодушное соединеніе глав
ныхъ отраслей воспитанія : Х р и стіан скаго ,
нравственнаго и военнаго.

На другой день празднества пріѣзжаю въ 
Малолѣтное Отдѣленіе и слышу отъ  малютокъ : 
мУ насъ на-время только былъ п о р тр етъ  нашей 
М атушки - Ц А РИ Ц Ы . Ахъ ! еслибъ наша зала 
всегда украшалась Е Я  портретом ъ ! какъ бы мы 
были щастливы !« Т утъ  я вспомнилъ стихъ 
Ломоносова изъ оды къ Елисаветѣ :

О т с у т с т в у я , Ты будешь съ нами!
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Я  вспомнилъ такж е изреченіе и добраго Ла
ф он тен а: L'enfance n'aime rien. Но если дѣтство  
ничего не лю битъ, т о  какой благодарности 
не заслуживаютъ т ѣ , которые научаютъ дѣтей 
любить добродѣтель, славу О течества и благо
говѣть къ Великимъ Покровителямъ своимъ !

О grand D ieu! le coeur d’une mère 
Est le plus bel ouvrage du tien !

Какое ж еч ангельское сердце дало Провидѣніе 
Августѣйшей М атери малю токъ, которые въ 
восторгѣ душъ своихъ называютъ ЕЕ М ат уш 
к о ю -Ц А Р И Ц Е Й ?  . . .

Сергіій Глинка.

О старинныхъ Рускихъ праздникахъ и 
объпаяхъ (*).

«Графинѣ С офіи Каролинѣ М инчеръ, пере
водчицѣ прежде изданныхъ мною С т аринны хъ  
Р у ск и х Ъ  праздниковъ и обычаевЪ

»Время и обстоятел ьства заставили меня 
прекр ати ть мои разсказы о нашихъ преж нихъ  
праздникахъ и обычаяхъ ; почши десять лѣтъ 
уже не говорю объ нихъ ни слова ; но вы по
желали , чтобы  я окончилъ начатое мною , по 
вашимъ словамъ, полезное и любопыт ное ; раз
бираю) кипы бумагъ, отыскиваю еіце нѣчто изъ 
тѣ хъ  же самыхъ отры вковъ, которые столь

( * )  Сіе сочииеіііе было начато и продолжаемо печатаніемъ 
въ Т рудахъ Общества Любителей Россійской Словесно
сти. Графинѣ угодно было перевести все э т о  на Нѣ
мецкой языкъ, напечатать и украсить картинкою П разд
ника Греъпшнщы. М .



.честно для меня были удостоены вниманія ва
шего л переписываю ихъ, посвящаю вашему име
ни и печатаю.«

ЛИстницы еЪ царство небесное.

Слиткомъ за тр и дц ать лѣтъ предъ симъ 
(до і 83а года) Рязанской Губерніи въПронскомъ 
уѣздѣ крестьяне , готовясь на срѣтеніе празд
ника Вознесенія Господня , между прочимъ все
гда почитали необходимымъ заготовиш ь къ 
сему празднику самое сдобное пшеничное т ѣ 
сто  ; изъ атаго  т ѣ с т а  дѣлали и пекли лѣ
стницы о еедми ступеняхъ и по заведенному 
тогда порядку,  съ этѣми лѣстницами, скры
ты ми въ обернутомъ бѣлымъ полотенцемъ 
блюдѣ на церковной п а п е р т и , или подъ п а 
п е р т ь ю ,  послѣ Б о ж е с т в е н н о й  л и тур 
гіи , каждый,  или каждая, по - очереди всхо
дили на колокольню, и о т т у д а  всякой, или 
всякая , такж е по порядку, бросали свои лѣст
ницы на землю , замѣчая , какъ падала чья лѣ
стница : поперегъ къ церкви, или отъ  церкви 
вдоль ; оставалась ли цѣлою , или съ отби тою  
ступ ен ью , или не разбилась ли и совсѣмъ , и 
проч. Каждая брошенная внизъ лѣстница сопро
вождалась крестнымъ знаменіемъ и молитвою : 
»Господи, Господи, Небесный Царю! коли Ты не- 
продлишь моей, или его (*) на сей годъ жизни: 
т о  повѣдай намъ, Спасъ милостивый ! сподо
бишь ли т ы  его (или меня) на Ц арствіе небес
ное (**) 2« Цослѣ сихъ словъ щ ацнет ееннал  лѣ-

(*) Молились нр только за себя; но н за другого ,, а въ 
особенности за отсутствующаго , напримѣръ за п осту
пившаго на службу Царскую , и нроч. М.

(**) у  насъ, Рускихъ , еще въ мл аде л чествовавшей $ѣрѣ 
Христіанской весьма много оставалось іего - то язысс-



стница слетая съ верху въ низъ, если вся раз*
бивалась на части  , т р  х о т я  и не предвѣщала 
гадаю щ ей д у ш а  скораго воззванія на небо ; но 
однакожъ и не сулила Царст ва небеснаго ! При 
другомъ обстоятельствѣ когда сдобная Jiücm~ 
нинка  падала на землю невредимо, т о  есть 
не разбившись ; т о  уже , при ожиданіяхъ смер
т и  , х о т я  бы и безвременной (и вѣроятн о, не 
желанной), гадающій утѣшалъ себя т ѣ м ъ , ч т о  
опъ , иди т о  лице, о которомъ загадывалъ, какъ 
бы на бѣломъ свѣтѣ ни жилъ и ни маялся, но по
слѣ смерти навѣрное поступи тъ  во святые 
сонмы праведныхЪ,

Такая полная увѣренность въ гадателъпомЪ 
благѣ придавала всѣмъ надеждамъ гадающихъ 
птичьи крылышки , и немедля ни минуты , съ 
какой бы т о  ни было высокой колокольни, каж
дый и каждая вихремъ слетали по лѣстницы 
sa своей л аст н и ц ей , поднимали ее, шли къ мо
гилѣ родительской , кланялись усопшимъ до сы
рой земли и потомъ т у т ъ  же на мѣстѣ могилы 
отломивъ одну только самую малую чаотичку 
отъ  уцѣлевшей ласт ни нки , ра?гавливались  ею 
(по своему выраженію) за себя, или за о т с у т 
ствую щ аго , которы й , по догадкѣ, долженъ 
былъ скоро п оступ и ть на п у ть  къ Ц арст вію  
небесному. Всѣ друзья и родственники благо
говѣйно испрашивали у щасгпливыхъ по кру
пинкѣ отъ  уцѣлевшихъ лѣстницъ и глотая 
оныя , поминали за упокой души всѣхъ усоп
шихъ праведныхъ,

скпго , заимствованнаго нами отъ  многихъ древнихъ на
родовъ - язычниковъ и даже отъ  самихъ Грековъ, не со
всѣмъ еще очистившихъ себя отъ  геловѣъескнхъ вымы
словъ. М.



ф
Но въ mo же время хозяйки разбитыхъ 

лѣстницъ , собравши свои крохи и осудивъ ихъ 
въ подаяніе нищ ей брат іи  , горестно прилега
ли къ родительскимъ могиламъ и отчаянно вос
пѣвали , сколько я помню , слѣдующее î 

„Ужь лежать т е б ѣ , батюшка ( * ) !
4,Во сырой землѣ одинешеііьку.
,, Во небесномъ мы во царствія 
„Не сойдемся, не увидимся !
„По моимъ грѣхамъ я оставлена 
„Въ си р о тств ѣ , вдовствѣ горемыкою ;
„Не жива живу и не мертвая и проч.

Э т а  рацея воспѣвается произвольно, и весь
ма пространно. Къ Ней часто  прибавляютъ и 
упреки нѣкоторымъ злымъ лицамъ, будто бы 
способствовавшимъ преждевременной кончинѣ 
умершаго , или умершей. Напримѣръ і 

„Не родная М ать, а лиха свекровь 
„Постлала тебѣ гробову д о с т к у й проч.

Сей обычай нынѣ уже почти  не сущ ествуетъ; 
По все еще у многихъ о стается  въ памяти и 
потому печенье на Во?несенЬевЪ день сдобныхЪ  
л-ёспгницЪ , х о т я  и не для прежняго употреб
ленія , а продолжается.

Седмь ступеней въ печеной лѣстницѣ, по 
простонародному мнѣнію, означаютъ или седмъ 
степеней небесныхъ, или (по мнѣнію другихъ), 
седмъ гр'ёхоеЪ смертныхЪ : должно попрать
ихъ и тогда уже вознестись къ небеси душею 
чистою  !

М. МанаровЪ.
( Продолженіе впредь.)

( * )  Или матушка.



А л ь б о м ъ .
Въ одномъ Французскомъ журналѣ разсказы* 

ваюшъ слѣдующій анекдошъ : къ Лондонскому
мирному судьѣ поступило совсѣмъ необыкновен
ное дѣло. Ж ена какого - т о  мастероваго жало
валась ,. ч т о  мужъ избилъ ее. «Мой мужъ« го
ворила она «былъ всегда очень добръ , ти хъ  и 
воздерженъ ; но вотъ ужь нѣсколько дней какъ 
онъ п ь я н с т в у е т ъ , предается безпорядочной 
жизни и наконецъ нынче п о утр у  прибилъ меня.« 
Судья позвалъ мужа. »Ч то  скажешь въ оправда
ніе ?“ —- Признаюсь ,  ваше Благородіе, меня 
сильно безпокоитъ холера : стараюсь полу
ч и ть  ее скорѣй у чтобъ уже отдѣлаться отъ  
нея ; веду самую безпорядочную ж и зн ь, бью 
жену свою и все э т о  единственно для т о г о , 
чтобъ имѣть какъ можно скорѣе холеру и 
бы ть потомъ спокойну. — Судья отпустилъ че
т у ,  совѣтуя мужу не слѣдовать своей системѣ. 
«Ты напрасно ищешь холеры,« сказалъ ему судья, 
«все доказываетъ, ч т о  она не хочетъ теб я; поди, 
и будь увѣренъ, ч т о  никогда не получишь ее.“

Паганини далъ въ Парижѣ еще множество 
концертовъ, которые по великому стеченію  
публики доказывали, ч т о  страхъ , причиняемый 
холерою , уже весьма ослабѣлъ.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

К ъ  П О Р Т Р Е Т У
Ивана Никитина Скобелева.

Героя не хвалю : ты  самъ хвала себѣ;
Твои списокъ послужной написанъ на тебѣ !
Но сокровенною 9 израненной рукою ,
По подвигамъ добра у роднишь сердца съ собою.

Мечтатель.
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Ж е л а н і е .

Душа полна святаго умиленья !
И мыслитъ : „Полечу т у д а ,
Гдѣ нѣтъ заботъ , гдѣ нѣтъ волненья >
И гдѣ святаго Провидѣнья 
Горитъ нетлѣнная звѣзда.
Мнѣ свѣта нестерпимы звуки >
И жизнь юдольная тяжка.
Тамъ радость ; здѣсь вся горечь муки ; 
Тамъ вѣчный свѣтъ , тамъ жизнь сладка. 
И тамъ —  съ Причиной Мірозданья 
Сольюся искрой Божества !“
И всѣ надежды, всѣ желанья,
Всѣ р а д о ст и , всѣ упованья ,
Все т о  , чего душа ждала —
Все ясно тамъ мнѣ разрѣшится ?
Все новой жизнью обновится ;
Узнаю тайну бы тія. . • •
Мнѣ жизни бремя надоѣло ,
11 все семейство злыхъ стр астей  
Надъ головой отяжелѣло.
Тревожной думою своей 
И сердцемъ , полнымъ треволненья ,
Въ мечтахъ неясныхъ сновидѣнья ,
И въ шумѣ свѣтской суеты  
Къ тебѣ все рвуся , о мой Боже !
II каждый день одно и т о  же. . • •
О 5 подкрѣпи страдальца Ты 
Своей десницей всеблагою,
И духъ невѣрья отгони !
Мой духъ, измученный тоск ою ,
Святою вѣрой оживи !

И. Се Ливановъ,
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я ар и ж с к і я моды*

Множество шляпокъ - капотовъ изъ объяри , или бѣ
лаго крепа, не имѣетъ другаго украшенія, кромѣ одной 
розы , приколонной съ боку.

—  Гроденапль клѣтчатый съ объярью въ большомъ 
употребленіи для реденготовъ , которые дѣлаются съ дву
мя круглыми пелеринами и съ отложнымъ воротникомъ.

—  Въ Лоишанскихъ модахъ снова появились шляпки 
à Іа ЫЫ. Мы видѣли одну изъ пальдери (paille de r iz), уб
ранную лиловыми лентами и двойнымъ букетомъ сирени; 
одна вѣтка бѣлой сирени , отдѣляясь нѣсколько о т ъ  буке
т а  , наклоняется па бокъ.

—  На часахъ вмѣсто цѣпочки, которая надѣвалась 
на ш ею , нынѣ носятъ маленькую цѣпочку, идущую отъ  
большой золотой булавки, находящейся посреди лифа ; 
иногда сіи булавки имѣютъ три  цѣпочки: на одной часы , 
на другой необходима кассолетка, а третья назначена для 
ключа отъ  ящика Пандоры.

Изъясненіе картинки при семъ No.

Л оп ш ан ск іл  ліодЫь

Шляпка креповая. Платье изъ шелковаго ба ти ста .

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я , 
шъ т ѣ м ъ  ч т о б ы , по о т п е ч а т а н ш , бы ли п редставлены  въ  Ц еисур- 
вм»к К о м и т е т ъ  т р и  акзем пляра. Москва. Мая З і г о д п л ,  1832 г. 

Цексоръ , Ьаслужекнѣьй Профессоръ , Ст ат скій Соштьтникъ 
и Хаша.ч еръ Пеанъ Дснеубскій.
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. Л И Т Е Р А Т У Р А .

П Р О З  А.

У р о к ъ .

»Данное слово для меня священно !« говори
ла г-жа Дантремонъ - Бурдикъ - В іотъ  , знаме
нитая своими прекрасными стихотвореніям и : 
»я стараю сь , даже въ маловажныхъ случаяхъ, 
не слѣдовать внезапнымъ внушеніямъ сердца ; 
даю обѣщанія не прежде какъ здраво размы
сливши, точно ли въ состояніи исполнить ихъ. 
З а  сію полезную о сто р о ж н о сть ,« продолжала 
она »почти несовмѣстную Съ пылкостію вообра
женія и вѣтреностію  моего ха р ак тер а , я обя
зана дѣйствію ужаснаго ,  и вмѣстѣ забавнаго 
урока, даннаго мнѣ на четырнадцатомъ году 
моей жизни.»

Слова г-жи Дантремонъ возбудили во мнѣ 
желаніе непремѣнно слышать подробный раз*

зЗ



сказъ о достопамятномъ для нея приключеніи. 
Она не замедлила удовлетворить моему любо
п ы т с т в у .

«Родители мои« говорила он а, »были не въ 
состояніи дать мнѣ хорошаго приданаго и п о то 
му заботились у стр о и ть  судьбу мою выгод
нымъ замужествомъ ; двѣнадцати лѣтъ я стала 
женою сорокалѣшняго Маркиза Д антрем она, 
знатной Фамиліи, имѣвшаго большія связи въ 
Германіи; мнѣ можно было надѣяться со вре
менемъ получить почетное мѣсто при Дворѣ 
одного изъ Германскихъ владѣтельныхъ Князей.

На другой день брака отвезли меня въ мо
н асты р ь, чтобы окончить мое воспитаніе; не
долго наслаивалась я удовольствіемъ ж и ть 
въ кругу милыхъ моему сердцу; состояніе и 
здоровье Маркиза день ото  дня становились 
хуж е; я принуждена была о стави ть мѣсто вос
пи тан ія , и поселиться въ Дантремонскомъ 
замкѣ —  огромномъ зданіи готической архи
т е к т у р ы  , походившемъ болѣе на развалины , 
Нежели на жилище вельможи ; и мнѣ живо пред
ставились страш ны е замки, описанные въ 
старинныхъ Англійскихъ романахъ.

Все общество моего мужа составляло п я ти 
десятилѣтняя ключница, присвоившая себѣ 
право управлять всѣмъ домомъ, имѣвшая надзоръ 
надъ самимъ господиномъ. Ж енитьба его раз
строила , кажется , всѣ ея тайны я замыслы ; 
но по пріѣздѣ моемъ въ замокъ Маркизъ успо
коилъ е е , предоставивши меня въ ея полное 
распоряженіе. Пользуясь неограниченною вла
ст ію , домоправительница на каждомъ шагу при
думывала новыя неудовольствія для меня ; за са
мую невинную шалость , за малѣйшее невнима
ніе я получала не только строгой выговоръ,



но и претерпѣвала наказанія. Ч асто она за
пирала меня одну въ павильйонѣ посреди гу- 
стаго  сада ; иногда ночь заставала меня въ 
этомъ заточеніи и я цѣпенѣла отъ  страха. — 
Свистъ в ѣ т р а , печальной крикъ совы, даже че
ловѣческія Фигуры, нарисованныя на полуизор* 
ванныхъ обояхъ, наводили на меня такой ужасъ, 
ч т о  я съ трудомъ могла переводить дыханіе ; 
за т о  какъ прыгала отъ р ад ости , увидѣвши 
первые лучи восходящаго солнца. Дантре- 
монъ смѣялся всегда надъ моими мнимыми 
страданіями. — Ч астое посѣщеніе сихъ вертеповъ 
произвело на меня такое сильное впечатлѣніе , 
ч т о  съ то го  времени, не смотря на живость 
моего характера, я никогда не могла о ставать
ся одна въ комнатѣ ; невольная гр усть стѣсня
ла мое сердце ; я чувствую  съ тѣхъ  поръ необ
ходимость посѣщать общества , бы ть въ кругу 
людей , и уединеніе слишкомъ напоминаетъ мнѣ 
печальное одиночество моей юности. П очти  
годъ провела я такимъ образомъ въ домѣ Мар
киза. — Однажды утромъ необыкновенный 
шумъ раздался по всему замку; я спѣшу узн ать 
причину, и ч т о  же ? почти  всѣ комнаты 
были наполнены полицейскими. Мнѣ т о т 
часъ докладываютъ, ч т о  карета у крыльца ; 
я немедленно должна была о стави ть замокъ 
и отправи ться въ монастырь. Давно Не чув
ствовала я такого искренняго удовольствія ; 
я пры гала, пѣла, и изъявляла всю свою нео
жиданную радость ; тщ етн о  ключница предста
вляла мнѣ нещ астія моего мужа : я ничему не 
внимала, а чувствовала только удовольствіе 
избавиться несноснаго плѣна.

М онастырь показался мнѣ очаровательнымъ 
жилищемъ. Съ какою радостію увидѣла я себя

аЗ *
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въ кругу прежнихъ пріятельницъ ! науки и друж
ба украшали однообразную жизнь мою. Я  бы
ла тогда совершенно щастлива ; классическіе 
успѣхи давали мнѣ преимущество предъ всѣми 
воспитанницами ; наставники любили меня , съ 
удоволъртвіемв превозносили мои сочиненія , 
удивлялись необыкновенному т а л а н т у  къ музы
кѣ. — Такъ наслаждалась я блаженными мину
там и  у не помышляя о будущемъ ; воспоминаніе 
о развалинахъ замка п о ч тц  совершенно изглади
лось изъ моей пам яти , какъ вдругъ одно печаль
ное происшествіе произвело переворотъ въ судь
бѣ моей.

Мужъ мой , въ молодости > имѣлъ ссору съ 
однимъ изъ своихъ товарищей ; оба положили 
п рекр ати ть всѣ н епріятн ости  дуэлью, съ усло
віемъ , если о стан утся  ж и вы , п о втор ять  ее 
каждый годъ, въ т о т ъ  же самый день и на 
томъ же самомъ мѣстѣ. Двадцатый разъ выхо
дили они на дуэль; и Маркизъ получилъ наконецъ 
смертельную рану. Узнавши о семъ происвде- 
ств іи , я не замедлила отправи ться въ Антремцн- 
скій замокъ. Х о т я  мужъ не имѣлъ ко мнѣ даже 
и слабой любви, но я всегда уважала и дорожила 
его жизнію , и проливала слезы , видя прибли
жающуюся кончину его ; терзалась , слышавши 
стенанія больнаго и заботы  его о т о й , кото
рая должна о ста ться  безпріютной вдовою на 
четырнадцатомъ году жизнц. Дѣтская невин
н о сть  моя удвоивала его опасеніе ; я старалась 
предупреждать всѣ его желанія ; э то  трогало 
Маркиза и онъ нѣжно цѣловалъ мою руку, безпре
станно занимался м ною , и чтобы болѣе дока
за т ь  мнѣ свою привязанность, освободилъ меня 
изъ плѣна домоправительницы, предоставивъ 
*$нѣ полную свободу. —  Такое вниманіе и до
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вѣренность увеличили мое расположеніе къ не
му ; я забыла все прошедшее и любила е го , какъ 
отц а ; онъ же не называлъ меня иначе, какъ до
черью. Ч асто  разсказывалъ онъ мнѣ приключе
нія своей ж изни, сожалѣя о прежнихъ своихъ 
проступ кахъ , которы е, разстроивши его со
стояніе, влекли самого къ преждевременной смер
т и . Онъ училъ меня какъ можно осторожнѣе про
бираться по тропинкамъ жизни , избирать изъ 
Нихъ т ѣ , которые не заглушены терніемъ ; 
совѣтывалъ здраво судить о вещахъ , не преда
ваться первымъ порывамъ стр астей  ; и ежели 
щ астіе , говорилъ онъ , направитъ стопы  твои  
на п у т ь ,  усыпанный розами, т о  не должно за
бываться, но чаще оглядываться назадъ. — О те
ческія наставленія и ужасная перемѣна въ здо
ровья Маркиза мучили мое сердце. Однажды я 
схватила его охладѣвшую р у к у , нѣжно по
цѣловала ее и оросила горькими слезами. »Не- 
плачь, мой другъ !« сказалъ онъ слабымъ го
лосомъ : »я заслужилъ судьбу свою ; не успѣлъ 
еще состави ть твоего щ астія  , и т ы  не могла 
найти его со мною ; можетъ б ы т ь , с м е р т ь .. . .  
она возвратитъ тебѣ снова свободу. . . . смерть 
моя будетъ для теб я  полезнѣе жизни моей: 
э т о  утѣ ш аетъ  меня. . . .«

Н ѣтъ ! вы не ум рете прервала я , залива
юсь слезами — жизнь вата  для меня дороже все
го на св ѣ тѣ ; ни б о г а т с т в о , йи свобода, ни
ч т о  не можетъ замѣнить васъ въ моемъ серд
цѣ ! — »Благодарю т е б я , милая Г ен р іэ тта  ; но 
ч то  дѣлать ? . . .  я чувствую  , ч т о  завтрешкій 
день будетъ послѣднимъ въ моей жизни. . . .« 
Завтреш ній день! . . .  о Боже! — »Такъ, мой другъ! 
я вижу, ч то  жизнь моя угасаетъ.« — Н ѣтъ! нѣтъ! 
и я умру съ вами! . . . безъ васъ свѣтъ будетъ



мнѣ въ т я го с т ь ! . . . — «Какая ребяческая мысль!“ 
прервалъ Маркизъ. — Н ѣтъ , совсѣмъ не ребяче
ская; клянусь вамъ j ч т о  сдержу слово: если
вы завтра переселитесь въ предѣлы вѣчности , 
т о  и меня не будетъ на свѣтѣ! . . .  —  «Обдумай, 
ч т о  т ы  говоришь : вѣдь клятва должна бы ть 
священна.“ — Такъ! она для меня священна! —- 
«И т ы  приняла твердое намѣреніе ж ертвовать 
со б о ю ? ...“ — Ваше сомнѣніе для меня обидно ! —- 
"Н у , если т ы  не въ состояніи будешь выдер
ж ать  о п ы та, который сдѣлай? надъ тобою ?“ — 
Дѣлайте , и увидите , ч т о  я говорю въ полномъ 
разсудкѣ. — «Другъ м ой, милая Г е н р іэ т т а ! 
Какъ ж аль, ч т о  при своемъ добромъ серд
цѣ т ы  не стараешься хорошенько обдумы
вать  своихъ намѣреній : твой  героическій по
ступокъ. . . . Но т ы  рѣшительно не хочешь о т 
с т а т ь  отъ меня на п ути  къ вѣчности?“ — Такъ! 
послѣдую за вами з а в т р а , нынче, сію м и н уту , 
если х о т и т е , -г- ?>Прекрасно ! да будетъ пр 
твоему !‘<

Д а н т р е м о н ъ  приказалъ подашь чашку 
шоколаду, а мнѣ велѣлъ д о стать  изъ ящика 
запечатанную бумажку; нимало не робѣя, 
исполняю приказаніе. Онъ опять спросилъ у 
меня , точно ли я намѣрена умереть съ нимъ. 
Л  снова повторила клятву. Маркизъ распеча
талъ таинственный п ак етъ , и высыпалъ ' въ

і

чашічу порошокъ ; потомъ нѣжно поцѣловавши 
руку мою, сказалъ: «Милая Г е н р іэ т т а ! желаніе 
твое исполнится ; выпей э т о т ъ  шоколадъ !і* 
Роковыя слова поколебали нѣсколько мой геро
измъ ; въ недоумѣніи смотрѣла я на пред
лагаемую чашку. Д а н т р е м о н ъ  улыбнулся. 
Оскорбленное самолюбіе заставило меня прза-



быть объ ужасныхъ послѣдствіяхъ — и я вы
пила шоколадъ.

Маркизъ осыпалъ похвалами мою твердость; 
но мнѣ было не до то го  : н и что не могло об
легчить моего сердца, стѣсненнаго мыслію , 
что  черезъ нѣсколько часовъ н астан етъ  по
слѣдняя минута жизни моей. Поступокъ мужа 
казался мнѣ безчеловѣчнымъ. О сила воображенія! 
въ полной увѣренности , ч т о  приняла ядъ, мнѣ 
казалось уже, ч то  чувствую  его дѣйствіе; уже кровь 
застывала въ жилахъ; нестерпимая боль въ желуд
кѣ , ужасное стѣснѣніе въ груди. . . . Въ а т у  ми
н у т у  входитъ м ать моя. »Маменька, маменька! . . .  
умираю !« вскричала я растерзаннымъ голо
сомъ. . . J слова замерли на устахъ  моихъ, и я безъ 
чувствъ упала въ ея объятія. — »Дочь ваша 
хотѣла умереть со мною ,« сказалъ Маркизъ, 
обращаясь къ моей матери »я всячески старал
ся уклонить ее отъ  сего ужаснаго намѣренія : 
она не хотѣла меня послуш аться; клялась, ч т о  
не переживетъ моей кончины. Ч тобы  привести 
въ исполненіе клятву дочери вашей , я рѣшился 
дать ей яду.« —  Яду ! . . .  О Боже ! матушка ! . . .  
ради Х р и ста  помогите мнѣ ! —

Маркизъ видя, ч т о  ш утка можетъ имѣть 
худыя послѣдствія , захохоталъ. Я  съ презрѣ
ніемъ посмотрѣла на него. »Успокойся!« сказалъ 
онъ наконецъ съ нѣкоторою стр о го ст ію  : »ни 
п р и сутствіе  Доктора, ничто для теб я  не нуж
но : принятой тобою ядъ есть  не иное ч т о , 
какъ толченый леденецъ.«

»Чувствуя совершенное изнеможеніе,« про
должалъ мужъ мой »я просилъ маменьку твою  прі
ѣхать за тобою , чтобы  удалить теб я  отъ то й  
ужасной картины, которая представилась бы при 
моей кончинѣ. Пылкость твоего воображенія



другъ мой, и доброта твоего сердца заставляли 
меня опасаться предбудущаго; если я не успѣлъ, 
Нри жизни, устр о и ть твоего щ астія , т о  по край
ней мѣрѣ, въ послѣднія минуты  мои воспользуйся 
атимъ урокомъ, и не слѣдуй первымь порывамъ 
своего воображенія. Не прежде давай обѣщанія, 
какъ уже твердо увѣрившись, ч то  въ состояніи 
Исполнить ихъ, безъ вредныхъ послѣдствій; пом
ни всегда, ч то  потеря нравственности неиз
бѣжно влечетъ за собой потерю  со сто ян ія , а 
иногда и жизни. . . . П р о сти , милая Г е н р іэ т т а  ! 
оставь меня ; мнѣ должно заняться устрой
ствомъ нѣкоторыхъ важныхъ дѣлъ. П р о с т и , 
другъ мой, прости навсегда ! не забывай мо
ихъ послѣднихъ наставленій.“

Я обливалась слезами; стыдъ и горесть т е р 
зали сердце мое ; и х о т я  уже не клялась му
жу, ч то  не переживу его см ерти , но всѣми си
лами старалась доказать мою привязанность и 
сердечную благодарность за полезнре нравоуче
ніе, Я  не хотѣла остави ть мужа ; разстроган- 
ный Маркизъ нѣжно поцѣловалъ м ен я, и про
силъ м ать мою вывести меня изъ комнаты ; 
п р и сутств іе  мое болѣе разстроивало его. Я  со 
слезами умоляла мужа остави ть меня при себѣ, 
Но онъ не согласился, и я немедленно удали
лась. Слова Маркиза сбылись : въ слѣдующій
день онъ отошелъ въ вѣчность. Мнѣ не о ста
валось болѣе никакого утѣш енія , какъ только 
оплакивать кончину мужа-благодѣтеля, и нико
гда не забывать его прощанія и — послѣдняго 
урока.

( Изъ Soirées amusantes de la jeunesse.)
Татьяна Веревкина.

Щосквф.
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Я о  вѣсть странника о Странникѣ. 
Статья двѣнадцатая и послѣдняя.

Le moment où je parle est déjà loin de moi.
Т отъ мигъ, какъ говорю, далекъ ужь отъ  меня.

Все утом ляетъ насъ, земныхъ странниковъ; 
все утом ляетъ ! Исполинъ своего времени, Князь 
Потемкинъ-Таврическій, даетъ Е катеринѣ Вели
кой такое празднество , какое не описано и въ 
сказкахъ Тысячи й одной ночи. Все восточное 
воображеніе слилось въ одну мысль къ устр ое
нію сей дивной обители утѣхъ  и радости ; 
сводъ небесный со всѣмъ великолѣпіемъ своимъ 
перенесенъ Княземъ ТаврическимЪ  въ чертоги 
Таврическія. Празднество оканчивается хо 
ромъ невидимымъ :

«Стой и не лети т ы  , время ! и не лишай 
насъ благъ : жирнъ паш а есть пут ь печалей г 
Пускай въ ней ц вѣ тутъ  цвѣты !«

Жизнь наша есть  п у т ь  печалей : и кто же 
въ этомъ признается ? Великолѣпный Князь 
Тавриды, паряіцій аамыслами ум ъ , какъ гово
ритъ Державинъ. И когда же онъ произноситъ 
сей приговоръ радостямъ жизни ? Тогда, какъ 
изъ предѣловъ цѣлаго міра стеклись веселія и 
забавы !

Какой бы ист орическій романЪ  жизни чело
вѣческой увидили м ы , еслибъ Князь Таври-* 
ческій описалъ подробно, какъ дошелъ онъ до 
унылой мысли, ч т о  жирнъ есть пут ъ печалей!



Нынче мода на историческіе романы. А 
сколько пережили мы историческихъ и неисто
рическихъ рамановъ ! Пугала и обольщала наше 
воображеніе г-жа РадкфлидЪ : и кого же теперь 
заманиваютъ во мракъ свой волшебныя ея зам
ки _и вымышленныя подземелья ? Питали на 
перерывъ другъ передъ другомъ романы г-жи 
Æ анлисЪ. Питалъ ихъ и Наполеонъ послѣ гром
кихъ побѣдъ въ И таліи  ; читалъ и Кутузовъ 
съ станѣ Тарутинскомъ. Давно ли это  было ? 
И кто  же теперь ч и таетъ  ихъ ? Питали рома
ны А вгуста Лафонт ена  ; читали романы г-жи 
МотенЪ ; читали едва мелькнувшіе романы 
Д а р л ен к ур а  : и на какомъ модномъ туал етѣ
они теперь лежатъ ? . .  .Какое было наводненіе 
въ Лет а  отъ  погрузившихся въ нее романовъ !

Наскучила повѣсть Странника о Странникѣ. 
Н ѣтъ въ ней завязки, нѣтъ въ ней развязки. 
Кладемъ перо и мысленный посохъ. Н то 
такое странникѣ ? Пеловѣкъ. К т о  его сп ут 
ница ? Мысль. — Вотъ и вся повѣсщь С тран
ника о Странникѣ. Коротка исповѣдь. Да ч то  
же длится на землѣ ? . . .

П е р е X о д Ъ  ж и ß н и.

Р уская пѣсня С транника.

Былъ вчера у  друга ;
Былъ я на пиру ;
Тамъ краса - дѣвица 
Дивила собой.
На щекахъ играла 

Алая зар я,

И душа сіяла 
Въ очахъ голубыхъ ;
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Прелестью весенней 
Дышали уста .
Всѣми повторялось :
Что за  красота ! . . .

Темна ночь проходитъ :
И —  гдѣ красота ?
День заря выводитъ ;
А дѣвицы пѣтъ !
Свѣчи погребальны,
Хладный гробъ стои тъ  ;
Призракъ въ немъ печальный 
Дѣвицы лежитъ.
Что-жь краса - дѣвица ?
Ахъ ! наша т о  жизнь !
Днемъ цвѣли , смѣялись ;
А къ ночи насъ нѣтъ !

Мегтателъ.

А л ь б о м ъ .

Таковъ - т о  человѣкъ ! иногда онъ заста
вляетъ твореніе рукъ своихъ подражать себѣ ; 
а иногда самъ подражаетъ ему. Сіе обратное 
дѣйствіе творенія Божескихъ рукъ , человѣка, 
мы видѣли во всей силѣ и во всемъ блескѣ на 
комикѣ Берлинскаго Театра , ф л е р и  3 предста
влявшаго въ Московскомъ Театрѣ роль П оли
шинеля , котораго у насъ не видятъ и съ кото
рымъ слѣдовательно арт ист а  сравнивать не 
могутъ. Но кто  въ дѣтствѣ не забавлялся вы
рѣзанными изъ картона человѣческими Фигура
м и , закидывающими ноги за уши и проч., какъ
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скоро подернешь снурочкомъ? Г-нъ Флери дѣ
лаетъ т о  же самое изъ собственныхъ носъ сво
ихъ , на к о то р ы я, сверхъ т о г о , ложится бо
комъ , какъ на чужія.

Смѣшно и печально. . . . видѣть въ одно и 
т о  же время и всемогущество способностей че
ловѣческихъ, и самоуничиженіе разумнаго суще
ств а  !

Въ театральны хъ объявленіяхъ о спектаклѣ 
упорствую тъ п еч атать  : ««такой - т о  будетъ
пѣть Малороссійкую пѣсню : и ш у м е и гуде.“
но въ Малороссійскомъ языкѣ нѣтъ слова ш у м е, 
а есть  ш у м и т ъ : ч т о  и было замѣчено, каж ет
ся , Телеграфомъ. Стало театральны я погрѣш
ности, неисправимы ! . . .  А еще театр ъ  назы
ваютъ ш колою ! . . .

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

К ъ  П О Р Т Р Е Т У

ГОС и ДАРЛ ИМПЕРАТОРА ,
украшающему залу Малолѣтнаго Отдѣ

ленія кадетъ Московскаго Кадетскаго 
Корпуса.

Душой блистая на Престолѣ ,
ЦАРЬ правды ! въ громкой , слйвной долѣ ,
Какъ Ангелъ , насъ СОБОЙ хранишь ,
И жизнь намъ новую даришь!

Сергіи Глинка.



Д е н ь  р о ж д е н і я .

U n jour p l u t ô t , un jour p lus  tard ;

Ce n’ est pas une grande difference.

Lafontaine.
Д рузья  ! ч т о  зн а ч и т ъ  день рожденья ?

Онъ д е н ь ,  день в ѣ с т и  г р о б о в о й ,

И день он ъ с м е р т и  извѣщенья.
П о  чш о-ж ь въ мигъ жизни роковой 

В раж ды  смущ аемся борьбой ?

П о ч т о  т о  боримся съ с о б о ю ,

Т о  желчію кипимъ къ другимъ ?
П о ч т о  любви мы солнце т м и м ъ ?

М ы  всѣ въ свою  о ч е р е д н у ю ,
Какъ  б у д т о  въ книгу за п и сн ую  ,
Передадимъ лишь имена. . . . .

Н о  е с т ь ,  е с т ь  лучш ая с т р а н а ,

Г д ѣ  съ жизнію жизнь п р и м и р и т с я ,

Гд ѣ  сердце съ небомъ п о р о д н и т с я  ;

И до о т х о д а  въ т у  с т р а н у ,
О с т а в и м ъ  здѣсь с т р а с т е й  в о и н у ;

Д у ш о ю  съ друж бою  о б н я в ш и сь ,

Р а з д о р у  дома не с к а з а в ш и с ь ,

Лю бви лишь скажемся въ сердц ахъ  ,

Съ заздравной чаш ею  въ р у к а х ъ .

Мегтателъ.

Къ портрету Ваксе ля.

Н а  зло природѣ , въ ч е с т ь  и с к у с т в а , 

Онъ к и с т ь  Т о г а р д о в у  лѣвшой 

Ж и в о т в о р и т ъ  обманомъ ч у в с т в а  :

Взоръ безобразіе  н а х о д и т ъ  к р а с о т о й  !
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с м ѣ с ь .
Д р а м а т и ч е с к і й  вечеръ артистовъ 

и аматёровъ *6 го М ая , въ пользу 
г -  жи Мепье.

П р е д с та в л ен а  новая  комедія въ 5 а к т а х ъ  
и  въ с т и х а х ъ  : Le M ajorat,  соч. П ю ж оля , и 
с т а р и н н ы й , но  въ М осквѣ еще н е и г р а н н ы й , 
водевиль въ х а к т ѣ  : Monsieur V autour,  соч. Д ю 
валя и  Д езож е.

С п ек так ль  данъ на  т е а т р ѣ  Гра®а П о т е м 
кина , н е  больш ом ъ , но довольно великолѣп
номъ т е а т р ѣ  для д о м а ш н я го , съ Г реческим ъ 
эпиграфом ъ н а  Ф ронтонѣ : Ш к о л а  нравовЪ 3 со 
верш енно оправданны м ъ первою  п іесою  , въ ко
т о р о й  преподанъ сильны й урокъ тщ есл авн ы м ъ  
о т ц а м ъ  и избалованны м ъ сы новьям ъ.

Г -н ъ  Газъ игралъ  — и очень хорош о —  
т р у д н у ю  роль о т ц а , к о то р ы й  будучи н его 
ц іа н т о м ъ  и раздираем ъ  ж аж дою  д в о р я н с т в а , 
ж е л а е т ъ  в ы в е с т ь  с т а р ш а г о  лю бимаго сы на сво
его  на  с ч е т ъ  м еньш аго  —  въ Б ар о н ы  , и даж е 
в ы д а т ь  за  п ерваго  свою в о с п и т а н н и ц у , нев'ё- 
с т у  послѣдняго. Сы новей и гр али  г-да Альфредъ 
и  Гононъ — п рекрасно . М а т ь  , б е зп р е с т а н н о  
т е р з а е м а я  н есп р авед л и во ст ію  и сум азброд- 
с тв о м ъ  м у ж а , и наконецъ п о ч т и  лиш ивш аяся 
ж и зн и  при  и зв ѣ с т іи  о с м е р т и  с ы н о в е й , уби
т ы х ъ  на поединкѣ , слѣ д ств іи  о тц о в ск аго  ослѣ
п лен ія  ,  и гр ан а  г-ж ею  М енье. . . . н ѣ т ъ  ! не № •



p a n a  : emo была въ самомъ дѣлѣ добрая *. нѣж 
н ая  * лучш ая изъ м а т е р е й  —  съ перваго  слова 
до послѣдняго ! Н е в ѣ с т у  играла г-ж а  Альфредъ 
съ обы кновенны мъ своимъ искуством ъ  * ж иво
с т ію  и л о вк о ст ію . М аленькій  М енье съ боль
шимъ дарованіем ъ игралъ  роли  свои въ обѣихъ 
л іесахъ .

Н ѣ к о т о р ы я  сцены  сей комедіи за и м ст в о в а 
ны  * к а ж е т с я  * изъ  Л агарповой  М е л а н іи  и Раси- 
нова Вр и т а н н и к а .  О на не п о н р а в и т с я  п у б л и 
кѣ * вообще п р ед п о ч и т аю щ ей  м оральны м ъ п іе- 
самъ т а к ъ  назы ваем ы я И м б р о гл іо  — комедіи 
съ п ер ер яж ен іям и  * съ п р и т в о р с т в а м и  * съ со
к р ы т іе м ъ  пола 9 съ н а т я н у т ы м и  ош ибками* съ 
длинны м и ночны м и  сценам и * съ п л у то всш вам и  
слугъ и проч. и проч. Да э т о  по главном у п унк
ту*  развязкѣ* и не комедія* а драм а; но какъ глав
н ы й  п у н к т ъ  р о м а н ти ч е ск и х ъ  п роизведен ій  со
с т о и т ъ  въ Вавилонскомъ смѣш еніи язы ко въ : т о  
она и  не получила надлеж ащ аго им ени. . . .  О 
Леди М органъ  ! . . .

З а  т о  уж е Monsieur Vautour у т ѣ ш и т ъ  х о т ь  
какую публику ; а особливо если б у д етъ  и гранъ  
и  од ѣ тъ  т а к ъ *  какъ г-нъ  Г а з ъ , смѣш ивш ій до 
к р а й н о с т и  и тѣ м ъ  и другим ъ. — Сверхъ уп ом я
н у т ы х ъ  а к тер о в ъ  * и грали  въ семъ водевилѣ 
г-ж а  А лександрина и г-нъ  Б р и зар ъ  — и всѣ бы
ли чрезвы чай н о  забавны  даже для и збран н аго  
общ ества* к о т о р о е  большею ч а с т ію  со став л ял о  
з р и т е л е й  сего сп ек так л я .
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Па p U Ж c ni Л моды.
Д р а го ц ѣ н н ы я  вещ и. —  Всѣ Р у с к ія  дамы о б р а т и л и  вни

маніе свое на о т к р ы т і е  драгоцѣн н аго  камня въ У ральскихъ 

го р а х ъ . Сей камень въ родѣ г р а н а т а  , но п розрачнѣе , п р е 

кр а сн а го  изумруднаго ц в ѣ т а ,  и названъ У в а р о  витомъ ;  с к а 

з ы в а ю т ъ  , ч т о  онъ и м ѣ е т ъ  уди ви тельн ы й  блескъ.

Ш л я п к и . —  Т ул ья  очень наклонена къ з а т ы л к у .  Б а н 

т ы  изъ л е н т ъ  , на сихъ ш л япкахъ  и м ѣ ю т ъ  длинные и роп- 

ные концы , у п а д а ю щ іе  п о ч т и  до плечь.

—  Соломенныя прозрачны я шляпки п о д б и в а ю т с я  розо
вымъ или палевымъ крепомъ ; съ боку одинъ ц в ѣ т о к ъ .

—  Ш ляпки изъ пальдери (  paille de riz )  д ѣ л а ю т с я  

нѣсколько обш ирнѣе д р у г и х ъ ;  в н у т р и  поля ук р а ш ен ы  цвѣ

т а м и  : ч т о  очень красиво  для шляпокъ , наклоненныхъ 

сзади.

Т р а у р ъ .-----Ш л я п к и  черны я креповы я или объяринныя

съ маленькими полями , какія нынѣ въ модѣ. Съ боку  б а н т ъ  

изъ газовы хъ л е н т ъ  ; одно п еро , или одинъ ц вѣтокъ , :— в о т ъ  
все укр а ш ен іе  сихъ ш ляпокъ. -— Ш л я п к и - к а п о т ы  изъ черной 

обълри à Іа Ы Ы  о к р у ж а ю т с я  иногда ш ирокою  ч ерн ою  
блондою.

Изъясненіе картинки при семъ No.

Ш ля пка изъ пальдери. Р е д е н г о т ъ  изъ органди.

П Е Ч А Т А Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,

въ т ѣ м ъ  ч т о б ы  , по ошпечашапіп, были представлепы въ Ц енсур- 
вы н К о м и т е т ъ  т р и  экземпляра. Москва. Мая 28 го дн я ,  1832 г. 

Ц енсоръ , Заслуж енны й, П роф ессор ъ  , С т ат ск ій  Совѣтникъ 
и К а вал ер ъ  И ванъ Д ви еубскіи
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

А б б а т с т в о  въ л а су.

Е с т ь  шакія мирныя убѣжища, до которыхъ 
не касается и самое вліяніе времени, равно 
какъ и политическія потрясенія. Е с т ь  го с т е 
пріимныя обители ,  ознаменованныя мирными , 
священными воспоминаніями, передъ которыми 
не разъ угасало пламя, готовое погл оти ть ихъ; 
не разъ опускался мечь , долженствовавшій раз
руш ить ихъ древнія стѣны . Буйный вихрь ре
волюціи не имѣлъ пагубнаго вліянія на нихъ, и 
Днѣпровскій казакъ не нарушилъ ихъ священна
го спокойствія. Парижъ еще можетъ гордить
ся подобными зданіями, уваженными временемъ 
и людьми ; .въ особенности извѣстнымъ Аббат - 
ствомЪ вЪ лИсу (Abbaye au bois).

H



і 8 і з  Года я должна была ѣ хать  къ водамъ 
въ Савойю. Не желая о стави ть дочерей своихъ 
попеченію молодой надзирательницы, я возна
мѣрилась о т д а т ь  ихъ въ. монастырь на время 
моего о т с у т с т в ія  ; ?и такимъ образомъ осмот
рѣла весьма многія подобныя заведенія, искавши 
лучшаго, чтобъ ввѣрить столь для меня драго
цѣнныя сущ ества. Въ т о  вреіѵія Императоръ 
предоставилъ большую свободу заведеніямъ сего 
рода ,• но со всѣмъ тѣмъ мои поиски оставались 
тщ етн ы м и . Между тѣмъ одна изъ моихъ прі
ятельницъ привезла меня къ высокой оградѣ 
монасты ря и сказала «Здѣсь вы найдете все , 
чего желаете.« Э т о  было Аббатство вЪ л'ёсу. 
Мы идемъ по обширному двору ; наконецъ пе
редъ нами отворила низенькую дверь женщина 
пріятной ф и з і о н о м і и  ; спутница моя назвала ее 
сестрой М аріей  и объявила ей желаніе видѣть 
г-жу Наварръ. Мы прошли черезъ садъ, кото« 
рый въ т о  время былъ пустъ  ; ибо воспитан
ницы находились въ классахъ-, щ мы вскорѣ 
вошли въ небольшую гостиную  , куда не замед
лила явиться и госпожа Наварръ , главная на
чальница сего заведенія.

Г-жа Навваръ, высокая и стройная женщи
н а , была, вѣ роятн о , въ молодости: одною изъ 
красавицъ (*). Съ перваго взгляда1 ея ф и з і о н о 

м і я  покажется не много стр о го ю , но потомъ 
на ея спокойныхъ чертахъ  видишь только глу
бокій отпечатокъ минувшихъ горестей. Душев
ное стр адан іе , однажды оставивши бѣдствен-

( * )  А б б а т ъ  N . . . .  , впрочемъ очень набожный человѣкъ , 
говорилъ однажды : „ К о г д а  г-жа Н аварръ г у л я е т ъ  въ саду 
съ своими свят ы м и с е с т р а м и ,  т о  э т о  соверш енная 
К а л и п со  п осреди свои хъ  Н и м ф ъ .«
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ный слѣдъ свой на лицѣ , никогда не изглажи
вается , каково бы ни было въ послѣдствіи ща- 
с т іе  націе.

Х о т я  я и видѣла въ Испаніи монахинь во 
всей ихъ пышности ;  но г-жа Наварръ удивила 
меня вкусомъ своего одѣнія. Длинное черное 
платье имѣло на ней всю прелесть блуза à Іа 
Valière, которые были тогда въ модѣ. Изъ-подъ 
широкихъ рукавовъ часто показывалась прекрас
ная рука, чтобъ отки н уть  вуаль , или играть 
пунцовою лентою , на которой висѣло большое 
серебреное сердце.

Г-жа Наварръ была умная женщина и до
стойная начальница сего заведенія. Она пока
зала намъ всѣ достопримѣчательности мона
сты р я , заключавшаго въ себѣ тогда около п яти 
десяти пансіонерокъ. Но въ т о  время Аббат 
ство вЪ л 'ёсу  со всѣми своими богатыми при
надлежностями , обширными садами, гдѣ иг
раю тъ молодыя дѣвушки различныхъ возрастовъ 
съ алыми щеками , съ невинными взорами , — ■ 
Аббатство вЪ л 'ёсу  было извѣстно единственно 
какъ священная обитель , которой цѣлое семей
ство  можетъ смѣло вручить всю свою будущую 
надежду. Теперь уже все не т о . Аббатство 
вЪ л 'ёсу  стало извѣстно всѣмъ классамъ людей. 
Прикажите везти  себя въ сіе Аббатство и вы 
увѣрены', ч т о  не будутъ васъ спрашивать , по 
какой улицѣ ѣ хать. Провинціалъ, имѣющій реко
мендательное письмо съ надписью : Аббат *
ство вЪ л 'ё с у , показываетъ ее кучеру своего 
кабріолета — и покоенъ; ибо вѣрно будетъ приве
зенъ въ Севрскую улицу, ведущую къ А ббатству; 
и т о м у , кто  не найдетъ дороги въ оное, можно 
отвѣчать такъ , какъ отвѣчала Дюшесса Крю- 
саль одному Англичанину, искавшему hôtel cl’Usey;

з4г*



М. г., онЪ н аходит ся вЪ у л и ц а  МонмартЪ по
д л а  лаво чки  , еда продаю т ся каш т аны.

Но отъ  чего произошла въ столь короткое 
время такая извѣстность ? — Вы увидите на са
момъ верху зданія маленькое окошечко. Э т о  одно 
изъ небольшихъ жилищь А бб атства , и въ этой- 
т о  комнатѣ родилась слава его. И мудрено ли, 
когда всѣ классы людей знали, ч т о  там ъ для 

, бѣднаго готова помощь , для нещастнаго у т ѣ 
шеніе ; ч т о  тамъ одно магическое слово смяг
чало всѣ горести, приносило отраду всѣмъ бѣд
ствіям ъ ? Заключенный въ темницу Кудеръ и 
видѣвшій неизбѣжную участь свою —  погиб
н у т ь  на эш аф отѣ, чьего искалъ сожалѣнія ? 
«Поди къ г-жѣ Рекамье ,« говорилъ онъ брату 
своему »скажи, ч т о  я невиненъ передъ Богом ъ.... 
она повѣритъ.«

Б р а т ъ , блѣдный, трепещ ущ ій , входитъ 
ночью къ г-жѣ Рекамье въ э т у  самую комнату, 
откуда за м и нуту передъ тѣмъ вышелъ М атвѣй 
Монморанси, который всѣ вечера проводитъ съ 
это й  несравненной женщиной, поддерживающей 
въ немъ всю бодрость д у х а , столь необходи
мую для него съ тѣ хъ  поръ, какъ онъ началъ 
•управлять кормиломъ корабля посреди не со
всѣмъ безопаснаго плаванія. Г-жа Рекамье знаетъ 
всю доброту сердца Монморанси , и потому по
даетъ надежду брату осужденнаго : на другой 
день съ восходомъ солнца отправляется къ Ми
н и стр у  ; изъясняется съ другомъ своимъ, н о , 
какъ М инистръ , онъ уважаетъ законъ и не со
глаш ается на просьбу г-жи Рекамье; она не на
стаи ваетъ  ; ибо видитъ, ч то  другъ ея отказы- 
вяетъ ей, дѣйствуя согласно съ обязанностями. 
иЯ не думала о законѣ,« говоритъ г-жа Река
мье. . . .  а хотѣла п оступ и ть , какъ предписы
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ваетъ правило милосердія — спасши неіцастнаго.“ 
Куперъ былъ спасенъ ; и эшафотъ поглотилъ од
ною славною жертвою менѣе.

Э т а  маленькая келья, гдѣ нашла спокойствіе 
женщина, пользовавшаяся болѣе нежели Евро
пейскою и звѣстн остью , есть  загадка для ума 
человѣческаго. Обыкновенно свѣтъ скоро забы
ваетъ людей, удалившихся; отъ шума его ; онъ 
поступилъ иначе съ г-жею Рекамье, которая 
посреди веселій внимала болѣе гласу г о р е ст и , 
нежели удовольствія. Маленькая комната въ 
третьем ъ  этажѣ А ббатства въ лѣсу содѣлалась 
не только любимою цѣлью друзей г-жи Рекамье; 
но какъ бы волшебною силою : искавшіе входа въ 
блистательные замки Антенской улицы равно
мѣрно старались бы ть принятыми въ сей кельи. 
Тамъ они находили болѣе любопытнаго, нежели 
во всѣхъ рѣдкостяхъ Парижа; тамъ множество 
мнѣній соединялось подъ одно знамя , и все э то  
на пространствѣ десяти аршинъ; тамъ Виконтъ 
ПІатобріанъ разсказывалъ Бенжамену К онстану 
чудеса Америки ; тамъ всѣ были внимательны 
другъ къ другу и ничего не было забыто въ, сей 
единственной кельи.

Г-жа Рекамье , не постигавшая дружбы безъ 
пожертвованій, послѣдовала за г-жею Сталь въ 
изгнанье ; семь лѣтъ находилась между нею и 
отечествомъ преграда , воздвигнутая желѣзною 
властію непреклоннаго человѣка. Во все время 
пребыванія Норинны  въ Боппетѣ другъ ея при
носилъ ей большое утѣш еніе. Но насталъ день 
разлуки, и г-жа Рекамье получила печальное 
дозволеніе ж и ть на своей родинѣ.

Вь т о  время я находилась въ Э (Аіх), и какъ 
ни было велико мое желаніе видѣть дѣтей , но 
со всѣмъ тѣмъ хотѣла посѣтить Діонъ и видѣть
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изгнанницу. Въ этомъ желаніи нѣтъ никакого 
особеннаго достоинства ; ибо всѣ ея друзья : 
Лаваль , М атвѣй Монморанси , Кателанъ , Ка- 
мидъ Жорданъ, ѣздили нѣсколько разъ изъ Пари
жа въ Ліонъ.

Я  остановилась въ гостинницѣ Европы, гдѣ 
жила и г-жа Рекамье. Она занимала большую 
комнату, служившею гостиной и спальней. Вхо
ж у въ э т у  к о м н ату , слабо освѣщенную одною 
лампою, которая бросала мерцающій отблескъ 
на лицо, все еще обворожительное, г-жи Ре
камье j на т у  м и н уту я ничего не находила 
сказать этой  женщинѣ, которую  называли вѣ
треною  и тщеславною , но которая представи
лась мнѣ тогда торж ествую щ ею  своими душев
ными силами надъ ввергнувшими ее въ океанъ 
бѣдствій.

Я  нѣсколько удивилась, нашедши г-жу Р е
камье весьма просто одѣтую : бѣлое п л а т ь е , 
черепаховый гребень, поддерживающій волосы — 
вотъ весь нарядъ ея. П ризнаю сь, я ожидала, 
ч т о  отъ  скуки она займется собою гораздо 
болѣе , и даже сказала э т о  ей самой ; она го
рестно улыбнулась и отвѣчала : «Я никогда не 
ск уч а ю  / жду писемъ отъ  моихъ друзей, отвѣ
чаю имъ. . . . думаю о нихъ. . . .  ; и когда 
и стощ ается  бодрость, я плачу. . . . Вы види
т е  , ч то  jnwê некогда соскучит ься. . . .«

И  слѣды недавныхъ слезъ подтверждали сло
ва ея.

Когда путеводимая воспоминаніями , я из
брала А ббатство въ лѣсу своимъ убѣжищемъ, 
т о  г-жа Рекамье не жила уже въ маленькой ком
н атѣ  тр е т ь я го  этаж а, а имѣла лучшее жилище, 
въ которомъ снова собирались ея друзья , и го
стиная А ббатства въ лѣсу снова явилась свя-
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тилищ емъ, гдѣ съ благоговѣніемъ внимали піи
тическому гласу генія. ІНатобріанъ видѣлъ се
бя въ кругу соревнователей славныхъ учени
ковъ своихъ ; ихъ было не много , и имена Ла
мартина и Вильмена занимаютъ первое мѣсто.

Г-жа Жанлисъ посѣщала иногда сіи литш е- 
ратурны е вечера въ А ббатствѣ. Не за долго, 
до смерти она пробыла тамъ п я т ь  часовъ сря
ду , слушая безпрестанно хорошіе и дурные 
сти хи  , съ необыкновеннымъ терпѣніемъ, и была 
равно для всѣхъ привѣтлива.

Въ семъ А ббатствѣ есть  и другія мѣста , 
гдѣ собираются Музы. Э то  у ГраФини Г о т - 
фёль (Hautefeuille), назначившей имъ новое убѣ
жище съ тѣхъ  поръ, какъ поселилась въ А ббат
ствѣ. Тамъ г^нъ А нперъ, человѣкъ съ обшир
ными познаніями, читалъ отрывки о законахъ, 
нравахъ и л и ттер атур ѣ  Скандинавовъ ; въ дру
гое время разсказывалъ намъ уморительныя 
сказки съ веселостью и остроуміемъ; смѣялся и 
заставлялъ насъ смѣяться т а к ъ , какъ смѣява- 
лись встарину ; Дюга Монбель, который 
прославился учеными изысканіями о Гомерѣ, 
утверждая ч т о  онъ никогда не существовалъ. 
Тамъ же ч асто  находился молодой человѣкъ вы
сокаго р о ста  ,  съ насмѣшливою улыбкою, въ раз
говорѣ нѣсколько колкій; э то  Сен-Маркъ Жирар
денъ. Далѣе вы увидѣли бы человѣка со стр о 
гою Физіономіею , съ блестящимъ умомъ, воору
жившагося критикою противъ всего посред
ственнаго ;  но не смотря на важный, х о т я  са
тирическій умъ свой, онъ съ восторгомъ 'чи
т а е т ъ  прелестныя произведенія Андрея Ш енье. 
Э то  Делатушъ.

Посреди этой группы не рѣдко находился 
Баронъ Гумбольдтъ , кощораго одно имя ааклю-



■ чаетъ въ себѣ уже всѣ похвалы. Потомъ Друи- 
но, который доставлялъ намъ весьма пріятныя 
минуты  чтеніемъ своего ДонЪ - Ж у а н а . По
томъ молодая дѣвушка лѣтъ осмнадцати, съ 
невиннымъ взглядомъ, съ живыми , огненными 
глазами, дочь Сѣвера , Элиза Меркёръ, которой 
едва и с п о л н и л о с ь  ш естнадцать л ѣ т ъ , какъ 
уже она читала у  г-жи Рекамье свою прекрас
ную трагедію  : АбенсерагЪ. Еще бывалъ одинъ 
достопримѣчательный молодой человѣкъ. Чшо за 
черные блестящіе глаза! Ч т о  за выразительная 
улыбка ! Во взглядѣ его есть  какое - т о  презрѣ
ніе , х и т р о с т ь  и повелительность , но однако 
же онъ пріятенъ въ обращеніи. Э т о т ъ  молодой 
человѣкъ — Бальзакъ ; ему только три дц ать 
л ѣ т ъ , но уже перо его произвело множество 
сочиненій ,  нѣсколько странны хъ , но заключаю
щихъ въ себѣ высокія красоты. Подлѣ другаго 
молодаго человѣка сидѣла прелестная молодая 
женщина : э т о  жена его , г-жа Ленорманъ, пле
мянница и воспитанница г-жи Рекамье; бѣлоку
рыя букли, лилейное чело, таль я С и л ь ф и д ы  : все 
напоминало мнѣ въ г-жѣ Ленорманъ — Жерарову 
Псиасею. Г-жа Ленорманъ ум н ая, прелестная 
молодая женщ ина, и самая нѣжная изъ ма
терей . Она и мужъ ея радуютъ мое сердце ща- 
стіемъ своимъ; всякой, увидѣвши ихъ, скаж етъ: 
»Они любятъ другъ друга ; они щастливы !«

Воспоминаніе « Жераровой Психеѣ перене
сло мое воображеніе къ его произведеніямъ, ко
торымъ обладаетъ А ббатство въ лѣсу. Я  не 
разъ восхищалась картиною сего художника, 
представляющею Коринну, когда она импрови
зируетъ , и всякій разъ приношу ей должную 
дань удивленія. Лице молодой Итальянки меня 
плѣняетъ. Все въ ней дышетъ жизнію. . . •



Рука » держащая лиру, кажется сей часъ готова 
извлечь изъ нея обворожительные звуки. Посмо
т р и т е  на э т о т ъ  полуоткрытый р о тъ , на гла
з а ,  нѣсколько влажные: все лице ея ознамено
вано печатью  молодости , силы и генія.

Г-жа С таль, душою постигавшая всѣ таи н 
ств а , не вымышляла дивнаго характера Корйн- 
ны , но только ч т о  писала. Гостиная г-жи 
Рекамье украшается портретомъ г-жи Сталь. 
Прекрасные глаза ! въ нихъ отраж ается и сти 
на , о которой я сказала. . . .  И какой вдохно
венный взглядъ !

Однажды, противъ этаго п о р тр ета , сидѣла 
молодая женщина и читала сти хи  : отрывки 
изъ М агдалины3 поэмы своего сочиненія; и чи
тала пріятн о , х о т я  нѣсколько ти хо  и глухо. 
Э то  была Дельфина Г е , которая н р ави тся , 
восхищаетъ.

Кромѣ обыкновеннаго общества г-жи Ре
камье, въ э т о т ъ  вечеръ собралось у нея множе
ство гостей; всѣ занимающіеся науками и изящ
ными искуствами стеклись слушать Дельфину 
Ге. Прислонясь къ дверямъ, стоялъ ПГатобріанъ, 
устремивши на прелестную юную Музу взглядъ, 
которымъ она должна гордиться ; но который 
могъ привесть ее въ робость , тогда какъ дру
гой свидѣтель, равно грозный , смотрѣлъ непо
движнымъ взоромъ и внушалъ невольное благо
говѣніе : это  портретъ  г-жи Сталь , которая , 
вѣроятно , присутствовала бы въ этомъ собра
ніи , если бы продлилась жизнь ея.

Герцогини Абрант есская.

( ИзЪ Cent et Un К  — a. H — я  I I I  — a .)

і б д



А л ь б о м ъ .

Предсѣдатель N . . . .  сидя за стаканомъ 
пунша, сдѣлалъ слѣдующее Философическое сра
вненіе супружества. ' «Супружество« говорилъ 
онъ «чрезвычайно похоже на пуншъ : мужъ — 
ромъ ; жена — лимонъ ; сахаръ — приданое ; ч то  
же касается до любви, т о  э т о  горячая вода, ко
торую  должно пи ть скорѣе, чтобы  не простыла.

«Здравствуйте, г-нъ Исправникъ ! давно мы 
не видались. К  слышалъ , ч т о  и васъ посѣтила 
холера морбусъ.« Я  имѣлъ —  отвѣчалъ Исправ
никъ —  только морбусъ ; но жена моя и т е 
перь страдаетъ  холерою. —

Въ Англійскомъ Курьерѣ , между прочими 
объявленіями, помѣщено слѣдующее: «Извѣстная 
молодая вдова продаетъ за весьма сходную цѣ- 
цу сороку и обезьяну , какъ болѣе уже ей не 
нужныя , ибо она- вышла за - мужъ.«

Л ю б о в ь  
Р о ж д а е т с я  въ г л а з а х ъ , 

С о з р ѣ в а е т ъ  въ гол овѣ  ,

А  у м и р а е т ъ  въ сер дц ѣ .

Н е н а в и с т ь  
Р о ж д а е т с я  въ сердцѣ , 

С о з р ѣ в а е т ъ  въ глазахъ  ,

А  у м и р а е т ъ  въ головѣ.

Невѣрная жена похожа на испорченные часы, 
которые стрѣлкѳю показываютъ 6 , а бьютъ 12.



Нѣкоторые члены А. К . годятся един
ственно на т о  , чтобы замѣтишь опечатку въ 
газетахъ и журналахъ.

Ант оній Ш иланскій .

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Э к с п р о м т ъ

К няжитъ А. Д .  АбомеликЪ.
Н аш ъ Пушкинъ , Вяземскій , Козловъ 

Т ебя  осы пали поэзіи ц вѣ та м и .

Ч т о  послѣ нихъ с к а з а т ь ?  не н а х о ж у  я сл о въ !

С к аж у  п р о с т ы м и  лишь с т и х а м и  :

Твой умъ и т в о й  т а л а н т ъ  д а ю т ъ  т е б ѣ  вѣнецъ ! . • . 

И это суд» сердецъ 1 MezmameM.

С о ю з ъ  д у ш ъ .
М а р  і и .

Н и ч т о  не р а з л у ч и т ъ  меня съ т в о е й  душ ой !

Я  жилъ , живу и буду ж и т ь  т о б о й .

И т а м ъ  за голубымъ эѳиромъ ,
Г д ѣ  новымъ насладимся м ір о м ъ ;

Гдѣ п р ах ъ  забывъ земной 9 
Земные сбросивъ узы :

И т а м ъ  душ евны е не р у ш а т с я  с о ю з ы ;

Д уш о й  найду т е б я  и т а м ъ .

Въ б езсм е р т іи  душ и  п ор ук о й  —  г о р е с т ь  намъ.

Б о г ъ  міра правъ : Онъ скорби п о с ы л а е т ъ  

И р а д о с т н ы й  ч е р т о г ъ  надежды о т в е р з а е т ъ .

Л ю бовь  Е г о  , любовь къ Н ем у 

У п р о ч и в а е т ъ  жизнь и б ы т іе  всем у .

П у с т ь  т л ѣ н н о е  въ могилѣ и с т л ѣ в а е т ъ  ,

Д у ш а  ж и в е т ъ  ; любовь не у м и р а е т ъ .
Мегтпателъ.
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С м ъ С ь.
Ф р а и цу з с к ій те а тр  ъ.

Д е б ю т ъ  г - н а  Г е р в 'е  и  г - ж и  А н н ы ,  і З  М а я .

Театральная Дирекція, вѣроятно, предвидѣла, 
ч т о  сей дебютъ не будетъ имѣть большой маг
нитной силы , и потому назначила для онаго 
Малый Театръ , который все еще былъ доволь
но просторенъ для публики , занявшей его.

Представлены : водевилъ L'Ambassadeur, въ
которомъ г-нъ Герве игралъ роль Сен - Ж ан а  ; 
комедія La Maison en loterie, въ которой г-жа Ан
на играла роль Туанет т ы  , и водевиль Jovial , 
въ которомъ г-нъ Герве игралъ роль Ж овіалн.

Сіи ар ти сты  привезены актеромъ Москов
ской Французской т р у п п ы , К аррном Ъ , а это  
и подало случай къ ш уткѣ , сказанной по окон
чаніи первой піесы, ч то  «Харонова барка пере
везла къ намъ. . . . тѣни.« Но забавный калам
буръ бываетъ иногда печальною истиною ! Г-нъ 
Герве въ роли Л акея  , напримѣръ , тИнъ наше
го незабвеннаго, единственнаго Сандунова : 
быстръ , ловокъ ; но какъ - т о  не довольно сво
боденъ у х о т я  до излишества воленъ съ своимъ 
господиномъ ( * ) ;  не имѣетъ какой-то особенно 
симъ лицамъ свойственной пріят ност и. За т о  
лицо Ж овіалн  одушевляется новымъ артистом ъ, 
какъ новымъ Прометеемъ : каждое движеніе, каж
дый взглядъ —  торж ество  а в т о р а , изобрѣт
шаго сей бѣсовскій характеръ. Многіе отдали

( * )  Т .  е .  П о с л а н н и к о м ъ ,  к о т о р ы й ,  п р а в д у  с к а з а т ь ,  н не 
за с л у ж и в а л ъ  б о л ь ш а г о  у в а ж е н ія  въ лицѣ Ф и л и б е р а ,  и г р а в 
ш а г о  э т у  р о л ь  м н о ж е с т в о  р а зъ  и не з н а в ш а г о  т в е р д о  п о ч т и  
ии о д н о г о  с л о в а  изъ о н о й , д а ж е  изъ бумагъ} имъ. штанныхъ.



г-ну Герве преимущество в ® сей роли передъ 
ДюФуромъ : не бездѣлка ! но по нашему мнѣнію, 
сей послѣдній играетъ э т у  роль благороднее.

Мы замѣтили въ дебю тантѣ особенный 
даръ — смѣяться : совершенство механическаго 
искуства ! но въ т о  же время гла?а  Момуса 
о стаю тся  неизменными  : отъ  этаго  человѣкъ 
кажется совершенною машиною.

По окончаніи спектакля Жовіаль вызванъ пуб
ликою, которая вообще была весьма довольна имъ.

О г-жѣ Аннѣ мы готовы  сказать съ Йори
комъ : »Такая маленькая. . . .“ но покуда воздер
живаемся договорить : »и такая миленькая 1«
х о т я  она и казалась намъ такою. Надобно ви
дѣть более одного ра& а , чтобы судить рѣши
тельно ; иначе легко погрѣшить. Касательно 
пѣнія , смѣло и к с т а т и  можемъ уподобить 
ее •— канареечкѣ.

Но вотъ еще замѣчаніе другаго рода и 
почти  невольное : домъ, разыгрываемый въ
лотерею ( maison en loterie ) , такъ старъ и за
пачканъ , ч т о , к аж ется , не могъ составить ни 
чьей Фортуны ; и х о т я  другой , находившійся 
противъ него , былъ еще х у ж е , но все не 
придалъ красы первому.

1 7 3

И З В Ѣ С Т І Я .

Новыя музыкальныя изданія г-на Кашина.
Любители отечественной музыки весьма 

давно знакомы съ сочиненіями Д. Н. Кашина. 
П остигш и болѣе, многихъ артистовъ истинное 
достоинство Рускихъ народныхъ пѣсенъ, онъ 
первый обратилъ на нихъ вниманіе , которое 
онѣ вполнѣ заслуживаютъ ; первый писалъ для 
незабвенной нашей пѣвицы, Е. С. Сандуновой ,



партиціи изъ народныхъ пѣсенъ. Кому не па
м ятны  сочиненія его на мотивы Рускихъ народ
ныхъ пѣсенъ : Я- не днала ни о чемЪ вЬ св'ётё 
туж итъ ; А х Ъ , д ’ёвица, красавица; Чернобро
вой , черногларой $ Р у к а в и ч к а , и другія? К т о  
искренно не рукоплескалъ , слыша совершенное 
исполненіе сихъ сочиненій ? —  Очень недавно , 
именно года за два предъ симъ, двѣ знаменитыя 
пѣвицы, гостья наша Зонтагъ , и наша Руская 
ПІоберлехнеръ, порадовали Петербургскую пуб
лику, пропѣвши вмѣстѣ одно изъ лучшихъ и но
вѣйшихъ сочиненій г-на Кашина : дуэтъ для
двухъ soprano , съ хоромъ пѣвчихъ и аккомпани
рованіемъ оркестра , на двѣ Рускія пѣсни : Л у 
чина  , л у ч и н у ш к а  бере?овая , и Вдоль по 
ули ц 'ё жолодецЪ идетЪ. Думаемъ, не нужно ни
чего говорить о томъ , ч т о  уже каждому люби
телю  музыки извѣстно. Скажемъ лишь мимохо
домъ , ч т о  г-жи Зонтагъ  и ПІоберлехлеръ цѣ
нили вполнѣ достоинство сего дуэта ; по ихъ 
распоряженію онъ напечатанъ въ Петербургѣ съ 
акомп. Фортепьянъ, и тѣмъ сдѣлали сколько не
ожиданный , столько и пріятны й подарокъ Ав- 
піору.

Какъ не сказать нѣсколько словъ о новыхъ 
трудахъ г-на Кашина ? К т о  изъ истинныхъ 
цѣнителей его произведеній и достоинства 
Рускаго народнаго пѣнія не полю бопы тствуетъ 
узн ать  о томъ ?

Г-нъ Кашинъ весьма въ скоромъ времени пере
дастъ любителямъ отечественной музыки слѣ
дующія свои сочиненія изъ Рускихъ народныхъ 
пѣсенъ , ни въ напѣвахъ , ни въ украшеніяхъ , ни 
въ хорахъ , ни въ оркестрѣ не измѣнившихъ 
Рускому стилю.

Онѣ состоятъ  въ 4ХЪ партиціяхъ.
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î .  Упомянутый дуэтъ : Л учи н а , л у ч и н у ш 
ка , и Вдоль по у л и ц а  молодецЪ идетЪ, для 
двухъ soprano, пѣтый госпожами Зонтагъ и Шо- 
берлехнеръ, съ акомп. хора пѣвчихъ и оркестра.

Вновь сочиненныя :
2. М олодка, молодка молодая, для одного 

soprano, съ акомп. хора пѣвчихъ и оркестра. 
Писанъ для г-жи ІПоберлехнеръ.

3. Не балы cwêzu во чистомЪ пола габа- 
лИлися и Соловей, м ой соловей, для одного so
prano , съ хоромъ пѣвчихъ и оркестра.

4- Вы лет ала бИдна пт ичка на д о л и н у  и 
ДНеицы красавицы  (слова А.. С. Пушкина). Му
зыка писана для г-жи Зонтагъ.

Сверхъ т о г о , всѣ упомянуты й сочиненія, 
кромѣ перваго н ум ер а, особо положены для од
ного голоса съ акомп. Фортепьяно.

Г-нъ Кашинъ написалъ многія Рускія пѣсни съ 
варіац. и для Фортепьяно ; онѣ, вѣроятно, извѣ
стн ы  любителямъ народной мелодіи, отъ кото
рой г-нъ Кашинъ не удалялся ни въ какихъ украше
ніяхъ , но которую старался облагородствовать; 
ч т о  касается до его д у эта : Л учи н а , л у ч и н у ш 
ка береговая, и Вдоль по улиц 'ё молодецЪ 
идетЪ , т о  Государыня Императрица , слышав
шая въ П етербургѣ сей дуэтъ , пѣтый г-жами 
Зонтагъ и ІПоберлехнеръ , изволила спросить 
въ Москвѣ у  нашихъ знамениытхъ пѣвицъ , не 
ноютъ ли онѣ этаго д у э т а , который к былъ 
ими пѣтъ въ при сутствіи  Ея Величества.

Вмѣстѣ съ симъ для насъ весьма пріятно ска
за т ь  предварительно, ч то  г-нъ Кашинъ намѣ
ренъ въ непродолжительномъ времени издашь Ру- 
скій народный пѣсенникъ, для одного голоса и 
Фортепьяно, такъ ч то  и непроходившій школу 
пѣнія легко познакомится съ напѣвами лучшихъ 
пародныхъ пѣсенъ по обработаннымъ нотамъ для



Фортепьяно, т .  е. ихь можно будетъ и пѣть съ 
Фортепьянами и и гр ать безъ пѣнія. Въ Россіи 
были подобныя изданія ; но можно ручаться , 
ч т о  собраніе пѣсенъ г-на К аш и н а3 долго имъ 
занимавшагося , будетъ точ н о Р уско е.

Цѣна за каждую партицію  по 20 р . , а съ 
дккомп. Фортепьянъ по 5 р  ̂ ассиг. Иногородные 
благоволятъ прилагать на пересылку означен
ныхъ сочиненій : съ аккомп. хора пѣвчихъ и ор
кестра за 3 ф . , съ аккомп. Ф.ортепьянъ за і ф . 
Г-нъ Кашинъ живетъ въ домѣ Г-на Львова про
тивъ Новинскаго монасты ря.

п ар и ук с n i я м о д ы.
Подъ ш л я п к и ,  съ нѣсколько большими и р а с ш и р е н н ы 

ми (evasees) полями н а к а л ы в а е т с я  л е н т а  п л е т е ш к о м ъ  , к о 
т о р а я  и д е т ъ  по лбу. Э т о  очень п р и с т а л о  ко всякому 
лццу. Концы п л е т е ш к а  с х о д я т с я  подъ завязкою (menton
nière) изъ блондъ.

Большая часть шляпокъ - капотовъ палеваго цвѣта.
— Многія соломенныя сквозныя шляпки (à jour) ук

рашаются съ боку бантомъ (noeud) изъ бѣлыхъ гладкихъ 
лентъ съ длинными концами, упадающими къ уху.

—  Ненарядныя пелерины изъ жакона дѣлаются съ 
длинными мысами, идущими крестъ -  накрестъ подъ поясомъ 
съ другою круглою пелериною сверхъ пояса; воротникъ 
чегавероугольный отложной ; самая же пелерина (le fond) 
вырѣзывается острыми зубчиками, съ подбоемъ изъ жа
кона : ч то  чрезвычайно красиво.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Платье объяринное. Шляпка и канзу изъ вышитаго 

тюля. Щиблеты изъ вышитой объяри.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я , 
с ъ  т ѣ м ъ  ч т о б ы , по о ш п еч атан ін , бы ли п ред ставлен ы  въ  Ценсур- 
ным К о м и т е т ъ  т р и  экземпляра. Москва. Ію ня е г о  дня,  І832 г. 

J f ей соръ , З а сл у жеѣныи Профессоръ , Стат скій СовтътиикЪ 
и Кавалеръ Пеанъ Двигубскш.
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Л И Т Т Е Р А .  Т у Р  А.  

П р о з а .

Г о с п о ж а  Ш а л иб р анъ.

Марія Малибранъ, родившаяся въ Парижѣ 
1809 года , есть  безъ сомнѣнія одна изъ знаме
ниты хъ пѣвицъ своего времени , и лучшая уче
ница ошца своего, Гарсія , хорошаго тен ора, и 
извѣстнаго учителя пѣнія. Увѣряю тъ, ч то  ему 
надлежало употребишь всю твердость и даже 
стр о го сть , чтобъ внуш ить ученицѣ своей склон
ность къ сему искуству, которымъ теперь она 
обладаетъ въ высшей степени совершенства. 
Только на іЗ году дочь начала соо твѣ тство 
в ать  стараніямъ и усиліямъ отца своего.

Достигши пятнадцати - лѣтняго возраста , 
она съ своими родителями находилась въ Лондонѣ, 
гдѣ сіе музыкальное семейство привлекло къ себѣ 
всеобщее вниманіе; ибо отецъ , м а т ь , сестра к

25



братъ ея, Мануилъ Гарсія, превосходные вирту
озы. Однажды юная Марія должна была, совсѣмъ 
неожиданно, взя ть  на себя роль Примадонны и 
и грать Розину въ Barbiere di Siviglia. Х о т я  она 
знала всѣ аріи сей оперы, но тѣмъ не менѣе зна
токи музыки взирали съ особеннымъ удивленіемъ 
на ея прекрасный тал ан тъ  и на искуство , съ 
которымъ она выдержала свою трудную  роль. 
Блестящ ій успѣхъ увѣнчалъ ея дебютъ. Вскорѣ 
была возложена на нее роль Фелиціи въ Crociato 
in Egitto, въ которой особенно она пѣла прево
сходно сіе извѣстное т р іо  : giovinetto cavalière.

Чрезъ нѣсколько времени она поѣхала съ

большимъ успѣхомъ роль Малькольмы въ Donna 
del Lago, Десдемоны въ Otello и многія другія. 
Сказываютъ , ч т о  отецъ е я , занимавшій роль 
Венеціанскаго Мавра , былъ очень недоволенъ, 
на р еп ети ц іи , холодною игрою дочери и 
поклялся, ч т о  при развязкѣ п іесы , когда 
іііавръ доженъ заколоть свою невѣрную ж ен у , 
онъ вонзитъ кинжалъ въ грудь дочери, если она 
не придастъ болѣе души игрѣ своей. Сіи угро
зы, отъ  столь строгаго отц а, произвели силь
ное впечатлѣніе на молодую ак тр и су , которая 

' сыграла тогда восхитительно и которую  послѣ 
представленія отецъ , въ упоеніи, осыпалъ по
хвалами и ласкою.

Вскорѣ г-нъ Малибранъ, почитавшійся бога
тѣйшимъ банкиромъ , предложилъ руку молодой 
канташрисѣ ; это  было въ Нью-Йоркѣ же. Г-нъ 
Малибранъ по лѣтамъ своимъ могъ бы ть о т - 
цемъ ея ; но б о г а т с т в о , которымъ онъ обла
далъ , изгладило нѣкоторымъ образомъ неравен
ство  сего союза. Брѣкъ совершился и г-жа Ма
либранъ оставила сцену. Вскорѣ мужъ ея совер-

гдѣ играла съ
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шенйо разорился ; Даже Говорили * *шо онъ 
предвидѣлъ э то  бѣдствіе еще въ т о  время, когда 
сватался за дѣвицу Гарсію въ надеждѣ ч то  
та л а н т ъ будущей супруги вознаградитъ важныя 
потери его по части торговли« Но мы не под
тверждаемъ Сихъ Слуховъ , Которые однакожъ 
распространились повсюду«

Г-жа Малибранъ снова Вступила На т еат р ъ . 
Заимодавцы мужа, ей препятствовали уплатѣ 
надлежащего ей жалованья; наконецъ несогласія* 
происшедшія между супругами, заставили ихъ 
развестись.

18 2 7  Года г-жа Малибранъ возвратилась 
въ Парижъ, гдѣ Провела юностъ свою. Ея прі
ѣздъ восхитилъ всѣхъ любителей музыки, въ 
особенности общество ГраФййи М ерони, кото
рая , распространяя возрастающую славу сей 
молодой виртуозки, много способствовала къ 
ея принятію  на Итальянскій Т еатр ъ , Гдѣ было 
ей назначено Ôo,ooo Франковъ жалованья, кро
мѣ бенефиса. Если въ операхъ она боялась нѣ
сколько соперничества съ г-жею Зонтагъ и воспо
минаній о гжѣ Фодоръ, т о  вскорѣ могла занимать 
первыя роли въ комедіяхъ и трагедіяхъ. Каждое 
новое представленіе, новая роль служили т о р 
жествомъ для г-жи Малибранъ. іЗ  Апрѣля , въ 
роли Десдемоны, она истинно превзошла самое 
себя. Нѣсколько дней потомъ она явилась въ il 
Barbiere di Siviglia и прекрасный костюмъ Рози
ны придалъ ей еще болѣе прелестей.

Относительно костюмовъ г-жа Малибранъ 
произвела большую перемѣну на Итальянскомъ 
т е а т р ѣ , гдѣ сія часть искуства была прене
брежна. Г-жа Малибранъ въ Розинѣ явилась 
молодою дѣвушкою живою , рѣзвою , невинною , 
х о т я  нѣсколько хитрою  ; она тѣмъ болѣе про-
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извела впечатлѣнія неожиданнымъ преобразо
ваніемъ Розмны з ч то  напротивъ то го  Десде- 
монѣ придала характеръ болѣе страстн ы й  и 
болѣе меланхолическій. Отличительная черта 
ея иекуства есть безъ сомнѣнія удивительная 
гибкооть, и разнообразіе въ. совершен но противо
положныхъ роляхъ.

Г-жа Малибранъ такж е создала, можно ска
зать^ необыкновенный характеръ въ роли Чене- 
рентолы. 24- Іюня она явилась на сцену въ 
послѣдній разъ и играла Десдемону.

Энтузіазмъ , произведенный ею , былъ такъ 
великъ, ч т о  ее вызвали на сцену , когда опу
стилась занавѣсь ; весьма знаменитыя особы 
присоединились ко всеобщему изъявленію востор
га; вѣнки и цвѣты  посыпались на сцену со всѣхъ 
сторонъ. Такимъ же образомъ г-жа Малибранъ 
снова была увѣнчана въ свой бенефисъ черезъ 
недѣлю послѣ сего , а Іюля. Она потомъ еще 
разъ играла въ роли Десдемоны, и не взирая 
на смущ еніе, произведенное въ ней лестнымъ 
пріемомъ публики, явилась равно торж е
ствую щ ею , особенно въ неподражаемомъ Финалѣ 
втораго акта. Подъ каской Танкреда она сы
грала роль сего героя съ пламеннымъ чувствомъ, 
приличнымъ тр агед іи .

Нынѣшнюю зиму дебютировалъ братъ г-жи 
Малибранъ, Мануилъ Гарсія, но онъ имѣлъ сла
бый успѣхъ. «Въ атомъ семействѣ“ ш утя  гово
ри тъ  одинъ журналистъ „вся слава назначена 
женскому р о ду , а не мужескому.« И такъ 
г-жа Малибранъ являлась на сцену всякой разъ 
съ новымъ торжествомъ иекуства ; и такимъ 
образомъ утѣшала публику въ потерѣ г-жи Зон- 
гаагъ, похищенной изъ Парижа къ одному Сѣ
верному Д вор у, тогда какъ Новый Свѣтъ по



щ астію  возвратилъ намъ г-жу Мадибранъ ж 
Гарсія , отца ея,

25 Декабря давали оперу: Gasza Ladra, и г-жа 
Мадибранъ еще разъ должна была появиться по 
вызову публики послѣ спектакля. 22 Дека
бря она имѣла успѣхъ не менѣе блистатель
ный въ бенефисѣ Гар сія , отца своего, воз
вратившагося изъ Мексики. Зго Января і 83о 
года она вмѣстѣ съ г-жею Зонтагъ играла въ 
бенефисѣ г-жи Даморо - Цинщи. Онѣ всѣ т р и  
явились во второмъ актѣ Matrimonio segreto и 
пѣли знаменитое тр іо  , въ которомъ съ торж е- 
жествомъ оказали блеотдщіе тал ан ты  свои. Со
единеніе сихъ трехъ  голосовъ , равно чисты хъ, 
равно сильныхъ, произвело необыкновенное впе
чатлѣніе на слушателей. Не смѣли дышать ; 
но потомъ раздался громъ рукоплесканій. Тріо 
повторилось и сіи тр и  славныя пѣвицы были 
увѣнчаны цвѣтами. Но сіе знаменитое сопер
ничество вскорѣ прекратилось : въ і 83о году
Января 8 го г-жа Зонтагъ предоставила г-жѣ 
Мадибранъ господство на Итальянской сценѣ, 
а сама удалилась.

Ни одна кантатриса не производила столь 
сильнаго восторга, какъ г-жа Малибранъ, пото
му ч то  никогда Итальянская опера не оживля
лась столь натуральною и плѣнительною игрою. 
Самые критики, находящіе ч то  г-жа Малибранъ 
увлекается романтизмомъ и усиливаетъ свои 
роли, въ свою очередь увлекаются прелестью 
ея игры и она приводитъ въ восторгъ щ ѣхъ, 
которые замѣчаютъ ея недостатки. , , . когда 
опущена занавѣсъ.

(И?Ъ Р. С. à. D. К  — а Н —  я Ш  — а.)



А л ь б о м ъ .

Д авно, очень давно мы не имѣли удоволь? 
сщвія чйшашь такого разбора^ какой напечатанъ 
въ 1 14 и 1 15 нумерахъ СѣвернойЦчеды. Дѣло идетъ 
О Ерм акѣ  3 Трагедіи г-на Хомякова — и дѣло 
Но лишщеращурѣ весьма важное : ибо оно пока
пываетъ всю стран н ость, или справедливѣе ска? 
пащь нелѣпость р о м а н т и зм а 3 если только не 
клевещутъ на него ; ибо пускай бы по словамъ 
р о м а н щ и к а 3 котораго описываетъ ( съ ногъ до 
уоловы з но не съ головы ДО ногъ ) Деди Мор? 
танъ : «одно дѣйствіе происходило въ Парижѣ г 
а другое въ Камчаткѣ пускай бы нарушилось, 
или даже разругцилосв классическое правило о 
единствѣ м ѣста и времени ; но находить въ 
т рагедіи  романсы 3 идилліи^ эклоги и при томъ 
чуждые И Мѣсту и времени 3 и людямъ , и не 
Находитъ ожидаемаго отъ  трагедіи — э то  имен
но клевета на ромацщцзщЪ 3 разум ѣется, на-. 
нимЪ онЪ далщенЪ бьіть въ самомъ дѣлѣ : по 
крайней мѣрѣ мы такъ думаемъ ; ибо не льзя 
Же 3 чтобъ ром ант изм Ь  состоялъ въ насмѣшкѣ 
Надъ опредѣленнымъ искуствомъ И въ пародіи 
на правильныя сочиненія !

По если что плѣнило насъ въ этомъ Разбо? 
рѣ а *-? ото психическое изслѣдованіе Ермака, 
созданнаго Поэтомъ 3 въ произведеніяхъ кото? 
раго никакія романтическія баттареи не про? 
изведутъ нималѣйщей брещи, и о которыхъ мо? 
жно и должно сказащь съ Делилемъ т о , что  
онъ сказалъ о Египетскихъ пирамидахъ, удоми? 
Наемжхъ въ семъ Разборѣ, или т о , что самъ 
Пѣвецъ Ермака говоритъ о своемъ героѣ въ об? 
раненіи къ нему,
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Съ какою энергіею Авторъ Разбора слѣдуетъ 
за вдохновеніемъ П о э т а , предъ которымъ »о т
верзлась завѣса древности 3“ и который »въ да
ли j недосязаемой зрѣнію обыкновеннаго чело
вѣка , усмотрѣлъ двухъ свидѣтелей великаго со
бы тія, . . и проч., ипроч. ! Какую идеологи
ческую красоту открываетъ взору въ піитиче
ской лаборат оріи, изъ которой надлежало выд- 
т и  завоевателю Сибири л какъ вышла Минерва 
изъ головы Ю питера !

Наконецъ Авторъ Разбора обращается къ 
А втору Трагедіи съ такою вѣжливостію^ кото
рую можно постави ть въ примѣръ нашимъ ре
цензентамъ вообще 3 равно какъ и ш утки , ко
торыми онъ развеселяетъ Разборъ свой; нимало 
не оскорбляя ни хорошаго вкуса, ни кри ти 
куемаго Автора. Э то  не сплетни ! . . .

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

К ъ  б о л ь н о м у .
Вѣры прадѣдовъ ощступникъ ,

Омраченный эгоистъ !
Ты у какъ пойманный преступникъ ,
Тѣломъ и душой нечистъ !
Жизнь т в о я , какъ дебрь , пустыня j 
Самъ , какъ злой , отнадшій духъ ;
Для тебя смѣшна святыня !
Свѣта призраки, гордыня 
Обуяли взоръ и слухъ ! • • «
Эхъ ! скорѣй перемѣнися !
О тъ дурачества о тста н ь !
Бѣсноваться перестань !
На людей по - меньше злися ,
А съ проклятою хандрой,
Какъ съ постылою женой »
Если можешь, разведися»

С —  я  Янценъ.



i 8 4

К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц І Я .

Письмо Рускаго офицера къ бывшему 
сослуживцу,  въ Грузію.

Не удивись , любезный другъ , если полу
чишь ошъ меня вдругъ два письма : ч т о  весьма 
легко можетъ случиться ; ибо по отправленіи 
Къ шебѣ перваго вслѣдъ за нимъ посылаю и дру
гое; причину таковой поспѣшности усмотришь 
изъ послѣдняго. Ты знаешь , какъ я люблю мо
ихъ собратовъ , а потому люблю и тѣ хъ  , кото
рые истинно преданы нашему Царю и О тече
с тв у  ; но и радость не въ радость , когда ею 
не подѣлимся съ другомъ.

Недалѣе , какъ вчера поутру", случилось 
мнѣ бы ть по моему Дѣлу въ Полицейскомъ Ч а
стномъ домѣ, гдѣ толпилось множество лицъ 
разной націи ; въ томъ числѣ были Армяне и 
одинъ Священникъ. Сей послѣдній убѣдилъ меня 
въ мнѣніи , ч т о  всѣ сіи люди были при
званы для какого - т о  важнаго допроса, а 
э т о  меня и заставило касательно моего дѣла 
пріостановишься« — Между Армянами находил
ся одинъ Армянинъ, имѣющій на себѣ знаки 
о т л и ч ія , и казавшійся совершенно не внима
тельнымъ къ прочимъ. Н аружность его сама 
собою высказывала, и весьма ясно , ч т о  ему 
слишкомъ непріятно дыш ать однимъ воздухомъ 
съ т ѣ м и , которыхъ встрѣтилъ только по не
чаянному случаю. Побуждаемый любопытствомъ, 
я обратился съ вопросомъ къ одному изъ чинов
никовъ Полиціи : »К то  таковъ э т о т ъ , по види
мому, знаменитый членъ Арменіи ?« Мнѣ отвѣ
чали съ легкою улыбкою : богачь N. N. »И
только ?« — Болѣе ничего ! —  »Но онъ долженъ
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бы ть чиновникъ, ибо кавалеръ ?« — На сей вопросъ 
я не подучилъ о тв ѣ та : Полицейскаго Офицера за 
чѣмъ - т о  позвалъ Частны й Приставъ. Позади 
меня заскрыцѣла дверь; я оглянулся и увидѣлъ еще 
новое лице , которое также по его ф и з і о г н о м і и ,  
казалось мнѣ , принадлежитъ Армянамъ. Вошед
шій былъ военный офицеръ , въ мундирѣ , укра
шенный знаками отличія нашего Капитула 3 и 
сверхъ того  имѣлъ восточный орденъ, какъ не 
оспоримое доказательство то го , ч т о  былъ дѣй
ствительнымъ и не посредственнымъ сотрудни
комъ Рускихъ воиновъ, увѣковѣчившихъ славу сво
его оружія подъ знаменами безсмертнаго Фельд
маршала. Графа Паскевича Эриванскаго въ быв
шую войну съ Персіей 1837  года. Офицеръ 
былъ лѣтъ 4-° » Довольно высокаго роста и 
крѣпкаго сложенія ; на лицѣ и въ поступкахъ 
изображались самонадѣяніе, твердая увѣрен
н ость въ своихъ достоинствахъ и благородная 
гордость. Сіи качества, казалось, управляли 
свободою въ его тѣлодвиженіяхъ и разговорахъ. 
Ч т о  - т о  было въ немъ столь не обыкновенное, 
и до такой степ ен и , ч т о  я , въ м инуту его 
появленія , забылъ о своемъ дѣлѣ , о всѣхъ при
сутствую щ ихъ и весь погрузился во вниманіе 
въ сему человѣку, скоро оправдавшее менія предъ 
самимъ. собою : я узналъ , ч т о  сей офицеръ изъ
Закавказа, совершалъ всѣ доходы на Востокѣ и 
находился безотлучно при свитѣ нашего Генія 
битвъ> Князя Варшавскаго: кажется, этаго уже 
и довольно къ оправданію моего удивленія , ибо 
необыкновенные люди весьма обыкновенныхъ 
къ себѣ не приближаютъ.

Увидѣвши своихъ соотечественниковъ, бо
лѣе прочихъ изъявилъ онъ имъ свое радушіе и 
предпочтительно разговорился съ гражданскимъ
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чиновникомъ (о  которомъ сказалъ я вы ш е), и, 
какъ догадываюсь, такое предпочтеніе про
извели ордены , украшавшіе грудь его : ч т о  
весьма и не удивительно ; ибо сія нація издре- 
влѣ всегда славилась чрезвычайнымъ п атр іо ти з
момъ и воинскою храбростію . Сей заслуженной 
воинъ могъ предполагать, ч т о  и товарищъ его, 
катораго онъ почтилъ своею вѣжливостію , ко
нечно не краснѣясь живетъ посреди коренныхъ 
Рускихъ, бывъ удостоенъ добрыми о б о и м и  хо
зяевами сопричисленія къ ихъ семействамъ и ч т о  
онъ вѣрно первымъ себѣ долгомъ почелъ право на 
сіе купить какими нибудь весьма значительными 
заслугами Рускому [Царю и О течеству , напри
мѣръ . ж ертвуя имъ неоднократно своею жиз
нію на полѣ , гдѣ защищается ч есть  сей при
мѣрно миролюбивой части  земнаго шара. Я  
неспускалъ глазъ съ разговаривающихъ и замѣ
тилъ перемѣны на ихъ лицахъ : въ глазахъ
воина изображались т о  досада, т о  пренебре
ж еніе, а на лицѣ гражданскаго чиновника' даже 
появились пятн а. . . Какъ разговаривающіе на
ходились отъ  меня въ нѣкоторомъ разстояніи , 
т о  я и не могъ хорошенько вслушаться въ м ате
рію ; но замѣтивъ, ч т о  ихъ преніе болѣе похо
дило нѣ ссору, нежели на дружескую, бесѣду, 
еще сильнѣе увлекался любопытствомъ’ , и хо
тѣлъ приблизиться къ нимъ ; но воинъ посте
пенно возвышая голосъ , началъ говорить такъ 
громко, ч то  можно было всѣмъ слы ш ать; а по- 
moMÿ я и решался на прежнемъ мѣстѣ. Вотъ 
слова офицера, которыя удержаны мною въ 
памяти :

»Жаль , жаль !« говорилъ онъ : «что у Ар- 
нмянъ изъ богатаго й полнаго словаря ихъ по- 
I» хищен о слово чест ь , т о  есть  драгоцѣнность,



»для которой только человѣкъ долженъ и суще* 
пствовать! а они по нещ астію  остаю тся равно- 
»дущньщи къ сей п о тер ѣ , которую до тѣхъ 
»поръ не возвратятъ , пока не стан утъ  сами въ 
»рядахъ воиновъ Рускихъ, и вмѣстѣ съ ними 
»принося вѣрноподданическую ж ертву І^арю 
»н О т е ч е ст в у , не будутъ стеречь х о т я  , ска- 
»жемъ т а к ъ , семейство свое ;« потомъ указавъ 
на предстоящихъ Рускихъ, продолжалъ :

»Почему обязаны они защищать т у  землю, 
»которую обработываю собственно для себя ; 
»торговлю , которою обогащаюсь , между тѣмъ 
»какъ отъ пріобрѣтенныхъ выгодъ развѣ только 
»малою частію  подѣлящоь съ казною и своими 
»соотечественниками ; защищать семейство 
»мое, въ кругу котораго я благоденствую

Гражданскій чиновникъ, примѣтно оскор* 
бясь сими словами, и бросая на него весьма 
Непріязненные взгляды, началъ ч т о - т о  те* 
велитъ губами ; но опять былъ прерванъ раз* 
драженньщъ землякомъ своимъ, какъ, бы не за* 
мѣчавпіимъ его неудовольствія, и продожавщимъ 
такъ ;

»Я угадываю, ч т о  вы намѣрены оправды* 
»ватъ земляковъ нашихъ ; конечно скажете, ч то  
»они бѣдны, нещастны и то м у  подобное, . . • 
«Гдѣ же истина ? иные не только ч то  не бѣд* 
»ны ; но даже съ излиществомъ богаты. Этаго 
»уже и довольно; ибо главныя отрасли коммер
ц іи  на Востокѣ распространялись и распро* 
»страняю тся ихъ дѣятельностію , — не не* 
«щ аствы потому, ч т о  изъ*подъ угнетенія бывъ 
»извлечены самодержавною рукой Рускаго ИМ* 
»П ВРА ТО РА , на лонѣ успокоенія безпрепят* 
»ственно, наслаждаются своею собственностію , 
»и по своему произволу располагая собою , без* 
»боязненно провождаютъ дни свои «одъ благо»
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»творною сѣнію своего М о н а р х а ,  нимало не 
»бывъ отдѣлены отъ собственныхъ дѣтей Рос- 
«сіи ; и не' Эта ли самая причина заставляетъ 
»Рускихъ не рѣдко произносить обидныя слова 
»на счетъ нашей націи % Но если бы мы доказа- 
»ли имъ чувства своей признательности ; если 
»бы м ы , какъ и они , служили общему нашему 
»отечеству съ одушевляющимъ ихъ рвеніемъ, 
«и раздѣляли съ ними всѣ труды  и хъ : тогда 
»бы всякой Руской увидѣлъ въ Армянинѣ своего 

‘»роднаго б р а т а , полюбилъ бы его , и горе и ра- 
»досшь дѣлилъ бы съ нимъ по-поламъ.“ Помол
чавъ нѣсколько , какъ бы ожидая возраженія , но 
не получая никакого о твѣ та  , правдухинъ нашъ 
пустился далѣе :

»Слова, мною сказанныя, никакъ не должны 
»относиться ко всѣмъ вообще нашимъ соотече- 
»ственникамъ ; ибо весьма многіе изъ нихъ от« 
»дѣлились отъ праздно-живущихъ и не посшы- 
»дятся своего званія: они оправдали его ! и не 
»будутъ самозванцами, если назовутъ себя 
»истинными соотечественниками Р у с к и х ъ ,  
»имѣя несомнѣнныхъ то м у свидѣтелей : въ Бозѣ 
»почивающаго И м п е р а т о р а  А л е к с а н д р а . Благо- 
»словеннаго , Царствующаго М о н а р х а ,  всѣхъ 
»Главноуправлявшихъ въ Грузіи и въ особенно- 
»сти  Фельдмаршала Графа Паскевива - Эриван- 
яскаго, которыхъ своеручныя удостовѣренія въ 
»своемъ благоволеніи, какъ священныя скрижа- 
»ли, сохранятся невредимыми ( развѣ только 
»уступ ятъ  силѣ всесокрушающаго времени ) до 
»самой смерти всего поколѣнія Закавказскихъ 
»Армянъ , и служатъ за нихъ порукою. Я  про
мети раю мои укоризны на тѣхъ  только , кото- 
»рые безъ малѣйшей благородной зависти С Ар- 
»мянамъ издревле свойственной ) къ щастли- 
явым'ь своимъ одноземцамь, соучастникамъ вели-



»кой славы доблестнаго Фельдмаршала Графа 
»ІІаскевича - Эриванскаго , зарывшись въ кучи 
»своего зо л о т а , не только сами не пожелали 
»имъ содѣйствовать ; но даже тщ ательно ст а - 
»рались охладить ихъ похвальное рвеніе ; и 
»сіе , можетъ с т а т ь с я  , потом у, ч т о  имъ было 
»бы больно видѣть заслуженное достоинство 
»предпочитаемымъ своему случайному возвыше- 
»нію ( о чемъ бы я могъ распространиться да- 
»лѣе, да не х о ч у ) ,  а къ довершенію крайняго 
»нещастія земли нашей, они именуются Армян- 
»скими вельможами по сану , ими носимому , и 
»по своему состоян ію , и думали только о са- 
»михъ себѣ тогда , какъ Фельдмаршалъ прибыв» 
»ши въ Т и ф л и с ъ  1 8 2 7 Г О  года , удостоилъ сво- 
„иліъ воззваніемъ двадцати одного Армянина, 
»охотниковъ , явившихся къ нему по собствен- 
»ной своей волѣ, которымъ приглашалъ онъ и 
»прочихъ поднять оружіе на враговъ Россіи. 
»Языкъ его , одушевленный безпредѣльною пре- 
»данностію ГОСУДАРЮ ИМ ПЕРАТОРУ и не- 
»изъяснимою любовію къ О течеству, былъ столь 
»силенъ , ч то  могъ повелѣть сердцамъ Армянъ 
»соединиться во - едино ; и по его мановенію въ 
»одинъ мѣсяцъ явилось отборнѣйшихъ воиновъ 
»700 человѣкъ , изъ коихъ каждый, не щадя силъ 
»своихъ, ни жизни , оставлялъ семейство , за» 
»бывалъ объ имуществѣ и старался достигнуть 
»цѣли, предначертанной ГО СУД АРЕМ Ъ , дабы 
»тѣмъ самымъ изъявить свою нелицемѣрную 
»признательность къ щедротамъ М о н а р х а , съ 
»такимъ изобиліемъ на него изліяннымъ. Сіи 
»герои совершили всю Персидскую кампанію , и 
»наконецъ оправдали ожиданіе знаменитѣйшаго 
»своего Полководца въ рѣшительномъ дѣлѣ Ур- 
»дабатскомъ , находясь при Генералѣ Князѣ Ба- 
»гратіонѣ (родномъ братѣ славнаго Багратіона,
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«который жилъ и кончилъ жизнь на Марсо* 
«вомъ полѣ) съ двумя ротам и Грузинскаго грена* 
«дерскаго полку , воспитанниковъ незабвеннаго 
«для Кавказа Генерала Котляревскаго* спасите* 
«ля всего тамошняго края въ і8 іам ъ  году; Симъ 
«и многими подобными сему подвигами каждый 
«изъ нихъ по всей справедливости исключилъ 
«себя изъ общества равнодушныхъ нашихъ со- 
«отчичей» Почему же Фельдмаршалъ въ т о  вре- 
>>мя не обратился къ вельможамъ Армянскимъ * 
«искони въ Россіи обитающимъ? я не осмѣлюсь 
«выводишь изъ то го  никакихъ достовѣрныхъ 
«заключеній; но какъ предполагать и догадывать- 
«ся не есть  оскорблять высокую особу; то* ду- 
«маю* не потому ли, ч т о  онъ весьма зналъ ихъ 
«эгоизмъ и привычку пользоваться всѣмъ за 
«даромъ*«

( Окончаніе вЪ сліід. N o.)

С М Ъ С Ь.

С о к о л ь н и к и *
Сія историческая загородная ч асть древней 

Руской столицы , привлекающая къ себѣ своею 
необозримою сосновою рощею, столь спаситель
ною для слабой груди , представляетъ съ нѣко
тораго времени прелест ную  колонію , которая 
увеличивается каждый годъ красивыми домиками 
и домами, равно какъ и пріѣзжающими туда 
на все лѣто , обыкновенно проводимое тамъ съ 
пользою  и пріят ност ію. Ни одна изъ дачь вѣ 
живописныхъ окрестностяхъ златоглавой Мо
сквы не имѣетъ такихъ преимуществъ , какими 
отличаю тся Сокольники. Къ нимъ присоеди
н яется Красное Село съ Нѣмецкимъ клубомъ, съ 
Англійскимъ садомъ , гдѣ въ продолженіе цѣлаго 
лѣта происходятъ различныя увеселенія, исчи-



сленіе которыхъ завело бы нас,ъ очень далеко * и: 
которыя даю тся въ каждое воскресеніе, въ каждый 
праздникъ, и гдѣ можно ч и т а т ь  газеты , журналы 
и всякой день имѣть прекрасный обѣдъ и ужинъ за 
самую умѣренную цѣну. Въ самыхъ Сокольникахъ 
извѣстный искусшвомъ своимъ берейторъ Жако 
содержитъ верховыхъ лошадей какъ для мущинъ, 
такъ и для дамъ ; гаѣ и другія составляютъ 
очень часто картинную кавалькаду, служащую 
весьма занимательнымъ зрѣлищемъ для ж и те
лей , безпрестанно гуляющихъ по рощѣ и по 
улицамъ сей прелест ной , повторяемъ, колоніи.

И З В Ѣ С Т І Я .

Новыя стихотворенія Н. И  * Писарева.
»,Великихъ дѣлъ источникъ геній ;

„Будильникъ генія великія дѣла.“
Дщери П амяти забудутъ ли о высокомъ на

значеніи своемъ — бы ть утѣшительницами рода 
человѣческаго?. Какой же отрады сіи Посланницы 
Небесъ не подадутъ печальнымъ, горестны мъ, 
злополучнымъ ? И она подана въ сихъ прекрас
ныхъ стихотвореніяхъ подъ скромнымъ именемъ: 
ЧіімЪ богатЪ, пѵёмЪ и радЪ, изданныхъ въ поль
зу сиротъ, лишившихся родителей отъ холеры.

Мы взяли въ эпиграфъ изъ сего же сочиненія 
два сійиха, которые можемъ примѣнить къ са
мому А втору , долго молчавшему.

Въ 26 стихотвореніяхъ нѣтъ, кажется намъ, 
ни одного, которое было бы слабѣе другаго. Они 
начинаются превосходнымъ сочиненіемъ Ламар
т и н а : Бонапарт е  , переведеннымъ изящно и
близко , какъ на примѣръ сіи сти хи  :

Ему (*) одинъ отвѣтъ дать Царь и рабъ гопювы :
Какъ несъ вѣнецъ ; какъ несъ оковы.
L’un du sceptre , l’autre des fers.

(*) Богу*

»9*



Въ листкахъj по справедливости названныхъ 
сплет ням и, забавляются надъ оффиціальною 
с т а т ь е ю , напечатанною въ Московскихъ Вѣдо* 
мостяхъ и присланною Начальствомъ Заведенія 
вышеупомянутыхъ сиротъ, которою изъявляет
ся благодарность Г-ну Иванчину - Писареву за 
пожертвованіе 670 экземпляровъ его сочиненія, 
подъ названіемъ : Ч'ймЪ богатЪ, т-ёмЪ и радЪ. 
иА какъ такихъ сочиненій“ — сказано въ сплет
няхъ —  „н е  имѣется, т о , кажется, эта  послови
ца изъ письма перешла въ названіе сочиненій !“  

Нужно ли пояснять дерзкую мысль, которая 
самого сикофанта уд и ви л а?  Но мы не удивляемся, 
зная человѣка; а вспоминаемъ другую пословицу : 

Rira bien } qui rira le dernier.

П  а р и ж с к і я  моды.
Очень много нарядныхъ креповыхъ шляпокъ вишневаго 

цвѣта съ однимъ длиннымъ перомъ этаго же цвѣта*
Большая часть лифовъ дѣлается съ гладкою спинкою 

и съ драпировкою на переди : э т о т ъ  фасонъ лифовъ очень 
хорошъ при канзу и пелеринѣ.

—  Подъ рукавами надѣваются узенькія обшивки (p o ig n e ts )  
изъ вышитаго бати ста  , съ оборкою изъ узенькихъ Валан- 
сіенскихъ кружевовъ (valenciennes), которыя выходятъ на 
руку : единственный родъ манжетокъ.

—  Въ нынѣшнемъ году показалось очень много вяза~ 
ныхъ нитяныхъ перчатокъ.

—  Гладкія чулки изъ Шотландскихъ нитокъ въ боль
шой модѣ.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Дама. Шляпка изъ газа Донна М арія, съ розами. 

Платье изъ вышитаго шерстью органди.
Мущппа. Костюмъ Англійскій.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,
съ тѣмъ чтобы, по ошпечатаніи9 были представлены въ Г^енсур— 
ими Комитетъ три экземпляра. Москва. Іюня 13  го дня, 1832 г. 

Ц сксоръ , З а с л у жбнныи П роф ессоръ , С т а т ск ій  Совтотникъ 
и К а в а л ер ъ  И сакъ Д ви еубскіи .
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з  а .

L a  C o n t e  тр о г aine.

Библіографическая и сторія нашей эпохи , 
можетъ бы ть , скажетъ нѣкогда , ч то  въ орга
низаціи Современницы  ( La Contemporaine ) было 
нѣчто особенное и удивительно какъ принаров- 
ленное ко сценамъ , между которыми она жила, 
и въ чемъ, вѣроятно, не могла самой себѣ дать 
о т ч е т а  : т а к ъ ,  напримѣръ , внутреннее побуж
деніе къ изслѣдованію, могшее содѣлать ее 
превосходнымъ наблюдателемъ ; потребность 
нравственной дѣятельности, которая сотвори
ла бы из^ нея начальника партіи  , внушаюхцаго 
къ себѣ почтен іе ; бодрость духа, которая со- 
дѣлала бы ее хорошимъ предводителемъ войскъ. 
Всѣ сіи качества были только любовью и э н т у 
зіазмомъ въ ея молодости.
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Нынѣ Современница  есть  уже современни
цею  оканчивающагося поколѣнія. Ж енщ ина, 
носившая имя Моро , раздѣлявшая на - часъ съ 
честолюбіемъ и славою сердце Наполеона и ви
дѣвшая передъ собою въ уничиженіи лавры х р а б 
раго ußb храбры хЪ  у подверглась одинакой уча
ст и  съ то ю  великою И мперіею , которую  она 
боготворила. Современница имѣла свое Ва- 
терло.

Она возобновила свою дѣятельную ж изнь, 
жизнь приключеній и с т р а с т е й , въ т о  время , 
когда другія женщины оканчиваютъ ее. Сія 
ч ер та  есть  характеристическая. Ставши раз
валиною , какъ сама гово ри тъ , Современница 
знакомилась съ развалинами древняго м ір а , и 
вездѣ искала тѣхъ  , которыхъ приводили ей на 
пам ять воспоминанія жизни настоящей и сіи 
обольщенія вѣтреной молодости , съ которыми 
она соединяетъ нѣкоторый родъ славы. Нынѣ 
она Современница  отважная ; и новая точка 
зрѣнія, подъ которою она представляется, есть 
конечно чрёзвычайнѣе другой.

Въ Европѣ гремѣли ея п утеш еств ія . Умъ 
анекдот ирм а  ё сть  умъ женщинъ. Онѣ видятъ 
ты ся ч у  предм етовъ, которые часто ускольза
ю тъ  отъ  наблюденія, и почти  всегда —  отъ 
•генія. Современница  , для которой э т о т ъ  умъ 
иногда былъ весьма пригоденъ , нигдѣ не забы
вала объ немъ. Она повсюду Современница 
людей , которыхъ видала , и гражданка странъ , 
которыя посѣщала. Ея книга есть  зеркало 
прошедшаго, которое она предпочитаетъ на
стоящему.

СЪ ф р а н ц .
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А л ь б о м ъ .

Въ одномъ Рускомъ Журналѣ> котораго самое 
наименованіе угрожаетъ читателямъ. . . .  Скил- 
лою и Харибдою  на п ути  къ Филологическимъ по
знаніямъ И здателя, напечатано слѣдующее ирЪ 
ЖанЪ  - Поля : »Какъ часто называлъ я блажен
ными великаго поэта , великаго живописца , ве
ликаго музыканта I — Они могутъ т в о р и т ь , 
создавать великое, прекрасное, веселое! — Мо
гутъ  чистой своей Фантазіей почтишь священ
ный прахъ ! И , однако же , ч т о  ихъ сужденія % 
мечтательная , блестящая игрушка ! Е с т ь  нѣ
ч т о  лучшее. . . .« и ч то  же э т о  лучшее ? какъ 
бы вы думали ? пжирнъ.« Какая чья ? Жизнь 
имѣютъ и насѣкомыя. Но п о э т ъ , живописецъ, 
музыкантъ , а особливо великіе , имѣя ж ирнъ, 
имѣютъ еще и т о  преимущ ество, ч т о  сами 
творятЪ , сордаваютЪ — положимъ, ч т о  э то  
одно и т о  же — но тво р ятъ  и создаваюшъ ве
ликое , п рекрасн ое , веселое, — могут Ъ по
купать священный прахЪ :  чего же болѣе ? но 
ихЪ суж денія мечт ат ельная  , блест ящ ая иг
р у ш к а . Почему ? какъ люди  , они могутъ су
дить не хуже. . . . Издателя. Не уже ли по
эзія , живопись, музыка исключаютъ здравый 
разсудокъ — по крайней мѣрѣ въ обыкновенной 
ж и зн и , которую — напоминаемъ имѣютъ 
поэтъ, живописецъ и музыкантъ наровнѣ со всѣ
ми органическими существами. Дальше : »есть 
сорданіе.« Какое? чье? Е с т ь  сорданіе и отврати
тельное. Но поэтъ , живописецъ, музыкантъ, а 
особливо вел и к іе , развѣ не сорданіе ? и еще не 
такое ли, которое — по вашимъ же словамъ — са
мо творитЪ, сордаваетЪ?. . .  Бѣдный Ж ан-П оль!

26*



і9б

Другая страница начинается сею надписью: 
Горе отЪ у м а  — на Московскомъ Team pü  (? !). 
И за симъ калам буром ъ  слѣдуютъ рармы ш ле- 
нія  о нравахъ и обществахъ Москвы , самыя 
алыя и самыя ребяческія вмѣстѣ , или лучше 
сказать Еф рем овски  перемалеванная карри - 
н ат ур а  на сію ра сл уж ен н ую , семисотъ - л-ёт- 
нюю  столицу — сердце Р о с с іи , составившая 
двусмысленную славу Горя отЪ у м а .  Выс
пренній мыслитель укоряетъ Московскій св'ётЪ 
за т о  , ч т о  въ немъ »сходятся безъ участія  и 
расходятся безъ сожалѣнія.« Да гдѣ же въ свШ- 
trrß сходятся съ участіемъ и расходятся съ со
жалѣніемъ ? на 8шо не стан етъ  жизни. И ка
кого у ч а с т ія , и какого сожалѣнія тр еб уетъ  
выспренній мыслитель , если не случилось чего- 
либо особеннаго ? Далѣе укоряетъ за ш о , ч то  
»унижаемся безкорыстно*« Да развѣ лучше у н и 
жаться корыстно ? и какъ э т о  называется въ 
словарѣ чести ? Далѣе укоряетъ Московское го
степріим ство , говоря , ч т о  домы наш и  ( ? ! ) 
о тк р ы ты  для званыхъ и не званы хъ, для че
стны хъ и подлецовъ.« Да развѣ гдѣ - нибудь 
всегда зовутъ къ себѣ знакомыхъ ; развѣ подле
цы  , доколѣ они не ошельмованы публично ,  не 
пользуются всѣми правами и выгодами общежи
т ія  ? Далѣе укоряетъ РускиэсЪ  за т о , ч то  
»изъ - подъ Европейскаго Фрака выглядываетъ 
остатокъ Р у с к а го  кафтана ?« увѣ р яетъ , ч т о  
»обривши бороду, м ы  еще не умыли лица.« Не 
умыли лица черезъ с т о  лѣтъ послѣ то го  , какъ 
обрили бороду ! . . .  Милостивый государь ! ве
ликій мыслитель ! не м ы ,  а развѣ вы не успѣ
ли еще умы ться. . . . росою здраваго смысла и 
вѣрнаго чувства.



Требованія н равствен ности , объявляемыя 
великимъ мыслителемъ въ сей с т а т ь ѣ , такъ не
умѣстны , ч то  , къ сожалѣнію , похожи на лгёдъ 
рвеннщ ую ; а семейныя добродѣтели, Москви
тян ъ подводятся великимъ мыслителемъ. . . . 
подъ исключенія !

Вообще э т а  с т а т ь я  наполнена софизмами 
и парадоксами , скудна мыслями , и богата сло
вами —  точно какъ первая, которою откры 
вается поприще сего Ж урнала, и которую дол
жно признать старшею родною  сестрицею. . . ,

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

К  5 Д. В. Р  ‘  » *.

Блаженъ , кто жизнію доволенъ,
II жаждой славы не томимъ ;
К то глупой завистью не боленъ, —  
Богатъ добромъ своимъ однимъ ;
К то  на богатыхъ не молился ,
Глупцамъ неволей не внималъ ,
На наши звѣзды не крестился ,
11 въ сплетни свѣта не попалъ ;
К то  неразгульную , прямую 
Дорогу въ жизни проложилъ ,
II юныхъ лѣтъ горячку злую 
Безъ шрагпы сердца пережилъ ;
К то  п и в ш и  чашу наслажденья ,
Не допивалъ ее до дна ,
Не зналъ минуты упоенья ,
II чувствъ безжизненнаго сна ;
К то дѣлитъ пылкія желанья —  
Первоначальную любовь 
Съ предметомъ перваго мечтанья ,
И не влюбляется ужь вновь !



Но я , мой другъ , въ душѣ печальной 
Давно любовь запечатлѣлъ ;
Лишь поцѣлуй ея прощальной 
Одинъ остался мнѣ въ удѣлъ.
.Ни красоты призывъ опасной 9 
Ни блескъ приманчивыхъ честей  
Любови первой —  и напрасной —
Не истребятъ въ душѣ моей !

А . Никитинъ•

Надпись къ загородному домику моей
догери.

Да оградятъ его Пенаты  
О тъ язычковъ того и той /
И пусть онъ будетъ проще осаты ,

Лишь толькобъ красился сердечной чистотой  !

К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц І Я .

Письмо Рускаго офицера къ бывшему 
сослуживцу, въ Грузію.

(  О к о н ч а н і е . )
Такъ кончилъ военный человѣкъ дружескую 

бесѣду съ своими земляками 9 и съ граждан
скимъ чиновникомъ , въ которомъ чувства 
боязни и злобы примѣтно боролись между со
бою : я удивлялся то м у  , ч т о  полчаса, или ме
нѣе , такъ сильно • могло измѣнить сего т щ е 
славнаго дутыш а ; непомѣрная гордость Л види
мая въ немъ мною до появленія сего меча Маго
метова ( * ) ,  уступила мѣсто уничиженію. —

(*) Зюль - Фикаръ поперсидски означаетъ мечь Магомета , 
поражающій всякую неправду } искореняющій зло и проч.
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Т утъ  пришло мнѣ въ голову : не ясное ли Дока
зательство, ч то  порокъ всегда бываетъ побѣж
денъ добродѣтелью ? Закавказскій риторъ взялъ 
шляпу и сталъ - было прощаться , какъ находив
шіяся т у т ъ  въ э то  время многія довольно зна
чительныя особы приступили къ нему съ прось
бою : если у  него имѣется копія съ вышеска
заннаго воззванія къ жителямъ Закавказскаго 
края, гдѣ Фельдмаршалъ явился въ 18 2 6 мъ году 
Цезаремъ, т .  е. пришелъ, увидѣлъ, побѣдилъ.: 
шо чтобы онъ далъ имъ прочесть оное; на ч т о  
съ весьма торжествующимъ видомъ военный че
ловѣкъ отвѣчалъ : «Ч то  э то  за вопросъ : если 
»имѣется ? Вы должны лучше спросить у меня, 
»если какое нибудь дѣйствіе отца моего ( * ) ,  
»которое бы я потерялъ изъ пямяти ? Я  знаю 
»воззваніе н аи зу сть , и сія движимая исгаин- 
»нымъ патріотизмомъ рѣчь достойно прославив- 
»шагося нашего Эриванскаго Героя не и стреби т- 
»ся никогда изъ моей памяти. Я  не передалъ 
»изъ слова въ слово дѣтямъ своимъ , и они какъ 
«бы благоговѣя къ изрекшему е е , со слезами 
»умиленія весьма часто повторяю тъ оную. Но 
»теперь я вамъ не скажу ее , а если х о т и т е  у  
»меня о ткуш ать солдатскихъ щей, т о  милости 
»прошу ко мнѣ ; тамъ я вамъ дамъ на выборъ 
»любова изъ сыновей моихъ и онъ вмѣсто десер- 
» т у  удовлетворитъ вашему лю бопы тству. Ну 
»пойдемте !«

Человѣка , говорящаго всегда въ глаза непріятную  
истину , Персіяне обыкновенно называютъ Зюль - Фи- 
каромъ. Соъ•

( * )  Такъ онъ всегда называлъ Фельдмаршала , и что сло
во т о  новый огонь благодарности. Соъ.
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Съ симъ словомъ въ сопровожденіи трехъ  
человѣкъ , къ которымъ онъ обращался съ при
глашеніемъ, отправился во свояси. Позабывши 
о своемъ дѣлѣ, я ушелъ изъ Ч астнаго дома за 
ними вслѣдъ, какъ бы очарованный.' Пришед- 
ши домой, наскоро пообѣдалъ, въ намѣреніи 
отдохнувши, и звѣстить теб я  обо всемъ , мною 
видѣнномъ и слышанномъ.

Въ б часовъ сажусь за письмо ; вдругъ о т 
воряю тся двери , и съ поспѣшностью входитъ 
ко мнѣ общій нашъ пріятель N. N. , который 
такж е обѣдалъ у  Закавказца. «Снова здорова !“ 
сказалъ онъ мнѣ. —  Вѣрно принесъ копію съ воз
званія ! Ну , читай же поскорѣе ! — »Погоди , 
братецъ! вели напередъ подать чаю.“ — Не мучь 
меня! э т о  право скучно! — »Да имѣй терпѣнье! 
я усталъ , не могу перевести духу ; бѣгомъ бѣ
жалъ къ шебѣ. Дай х о т ь  промочить горло ! я 
тебѣ все разскажу и прочитаю , и т ы  мной 
останеш ься чрезвычайно доволенъ.“

Нашъ несговорчивый пріятель таки  п оста
вилъ на своемъ : дождался чаю , выпилъ четыре 
чашки , спросилъ трубку и пуская дымъ на раз
ные манеры , наконецъ приступилъ къ разсказу.

»Ну слушай же ! да не перебивай меня ! уже 
»это истинно такая новость , за которую мнѣ 
»всѣ мои пріятели будутъ благодарны ; и такъ 
»слушай ! не буду теб я  уто м л ять  пустымъ 
»разсказомъ , ч т о  мы пили и ѣли, а скажу толь- 
»ко , ч то  чистая радость была написана на ли- 
»цѣ хозяина. Онъ ведетъ ж и зн ь, совершенно 
»сходную съ нашей , и въ приличіяхъ угощенія 
»ничѣмъ не разнится отъ  Рускихъ ; изъ чего 
»я и удостовѣрился, ч т о  онъ всею душою при- 
»вязанъ къ Рускимъ ; воинственный ж аръ, его 
»одушевляющій безпрестанно , нимало для меня
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*не удивителенъ : онъ сынъ Азіи ; но большая 
»образованность, мастерство говорить, возвы- 
яшенныя мысли , здравое и совершенно очтцен- 
«ное сужденіе о всѣхъ предметахъ доказываютъ 
»большой, пылкой и проницательный умъ, о ко- 
»торомъ, судя по Рускому его нарѣчію, заключаю, 
»что онъ не былъ бы послѣднимъ и въ первѣй- 
»шемъ кругу нашего дворянства. — Послѣ обѣда 
»повелъ онъ насъ въ свой кабинетъ и тамъ раз- 
»сказывалъ о походахъ Фельдмаршала, и гдѣ 
»только долженъ былъ произнесть имя его , 
»тамъ мгновенно слеза благодарности тряслась 
»на его ресницахъ. Вообрази мое положеніе ! я 
»какъ ребенокъ готовъ былъ рыдать съ нимъ 
»вмѣстѣ отъ  р ад о сти , видѣвши такую  непри- 
»творную признательность къ своему благодѣ- 
»телю : это- чувство плѣняетъ — и въ комъ же 
»я его встрѣтилъ ? въ Азінтцѣ ! . . .  о кото* 
»рыхъ мы со всѣмъ инаго мнѣнія. — Немного по- 
»годя, вошли къ намъ два мальчика : одному
»было около 8 ми , а другому около б ши лѣтъ : 
»это дѣти его , прехорошенькія собой, а мень- 
»шой. . . . совершенная диковинка! Ч т о  за глаза! 
»я съ роду такихъ не видывалъ: черные, необык- 
»новенно большіе, на выкатѣ , и , кажется , 
»проникающіе то го  насквозь, на кого устрем- 
»ляюшся. Непринужденная, ж ивая, веселая 
»поступь видна во всѣхъ его пріемахъ , но ни- 
»чего грубаго. Можешь себѣ представи ть, что  
»наши взоры остолбенѣли на этомъ миломъ ма- 
»люгпкѣ, и всѣ мы вдругъ, какъ бы сговорившись, 
»избрали его своимъ ораторомъ. Вѣніливо по- 
»клонясь намъ, онъ приближился , кашлянулъ , 
»поднялъ лицо съ Азіатскою  важностію и на- 
»чалъ говорить слѣдующее :
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Армяне ! доблести предковъ вашихъ въ во
инскомъ отношеніи извѣстны ! Ж естокости  Ма
гометова Фанатизма , подъ игомъ котораго вы 
находились , унизили духъ ватъ . П риступъ къ 
оружію , по прошествіи многихъ сто л ѣ тій , отъ 
котораго отвлекали васъ притѣснители ваши , 
не будетъ тяжелъ для васъ , если вы помы
слите о достоинствахъ предковъ своихъ и о 
священной воли М о н а р х а  Всероссійскаго. Онъ 
простеръ мощную десницу Свою на отечество  
ваше не для собственной пользы ; но для за
щ и ты  и благоденствія вашего. Одна только 
милость и состраданіе Россійской Держ авы , 
по свойственному ей человѣколюбію приняв
шей васъ подъ свое высокое покровительство, 
съ большими пожертвованіями успокоиваетъ 
васъ отъ  всякаго злощ астія ! —  Сила Богохра- 
нимой Россійской Державы находится въ томъ 
же со сто я н іи , въ какомъ была всегда и при 
прежнихъ военныхъ дѣйствіяхъ. Не поколеби- 
мая вѣрность націи вашей , какъ даръ природы, 
путеводствуя васъ , обращаетъ на васъ внима
ніе Государствъ, ч т о  и вы не съ меньшимъ 
усердіемъ были всегда воспламенены къ исполне
нію своихъ обязанностей, и за вашу безпри
мѣрную вѣрность неоднократно заслуживали 
хвалу и признательность , и удостоились въ 
особенности милостиваго вниманія Россійской 
Имперіи; почему и названы ея слугами, добрыми 
и вѣрными. — Вѣрность ваша прославлена передъ 
вселенной Всемилостивѣйше пожалованною вамъ 
ЕГО ИМ ПЕРАТОРСКИМ Ъ ВЕЛИЧЕСТВОМЪ 
Грамотою .

Поелику же воля Правосуднаго М о н а р х а  
нашего есть  : отразивъ силу силою, рсвободить
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лучшую ч асть Арменіи и первопрестольный 
Патріаршескій Эчміадзинъ вашъ ; т о  и я , какъ 
Предводитель непобѣдимаго воинства Россіи ., 
долгомъ почитаю пригласить васъ къ общему 
дѣлу. Я  укажу вамъ п уть  ко славѣ ; храбрые 
солдаты BE ДИКАГО ГОСУДАРЯ нашего пода*- 
душъ вамъ примѣръ ; а ч т о  вы содѣлаетесь по
слѣдователями ихъ , въ томъ ручаю тся подвиги 
предковъ вашихъ и ихъ добродѣтели.

«При чтеніи  наизусть сего воззванія“ (про
должалъ N. N.) «всѣ мускулы д и тяти  были одушев- 
«лены воинственнымъ жаромъ ; глаза выражали 
«въ одно время нѣчто повелительное и пригла- 
«шающее. Какъ искусно э т о т ъ  ребенокъ пересе- 
«лялся воображеніемъ въ чувство Главнокоман- 
«дующаго и съ какою неизъяснимою силой по- 
«стигалъ мысль т о г о , кого онъ — такъ ска- 
«зать —  представлялъ собою! и до такой сте- 
«пени энтузіазма умѣлъ подѣйствовать надъ на- 
«шими сердцами, ч т о  мы опомнились только 
«въ т у  минуту, когда онъ пересталъ говори ть!. . .  
«Поклонясь на обѣ стороны, маленькій Армянскій 
«Демосѳенъ сошелъ со сцены. За трудъ его — 
«не изъ вѣжливости , а точно отъ избытка 
«чувствъ —  каждый изъ насъ наперерывъ му- 
«чилъ его поцѣлуями. — О тец ъ , сохранявшій 
«дотолѣ мужество , хотѣлъ было побѣдить 
«натуру ; но видно она могущественнѣе и 
«воина : долго въ неподвижномъ положеніи
«сидѣлъ онъ на креслахъ, съ поднятыми го- 
«ловой и глазами къ в ер ху , чтобы  удобнѣе 
«гл отать слезы свои; но наконецъ былъ побѣж- 
«денъ ею : быстро вскочилъ съ своего мѣста ; 
«крупныя слезы выливались одна за другою , и 
«разстрогавшись до чрезвычайности, ч т о б ы ,



»вѣроятно, предашься въ полной мѣрѣ обилію 
»чувствъ своихъ, вышелъ изъ комнаты. Минутъ 
»съ п я ть  пробыли мы одни и не знали, какъ до- 
»статочн о оцѣнить рѣдкія добродѣтели и нѣж- 
»ное сердце сего смуглаго и свирѣпаго по на- 
»ружности Закавказца. Онъ возвратился къ 
»намъ съ лицемъ болѣе веселымъ, нежели прежде.

»Ну вотъ вамъ, любезные гости , и все уго- 
»іценіе т у т ъ !«  сказалъ онъ: „чего  х о т ѣ т ь  болѣе 
»отъ Рускаго солдата? Рюмка водки, ложка щей, 
»да разсказы — у стариковъ о Суворовѣ, а у 
»насъ о Паскевичѣ. Но вы х о т и т е  идти ; ж 
»вижу и не удерживаю. И мнѣ надобно заѣхать 
»къ одному Секретарю ; вѣдь э то  не наша воен- 
»ная служба. У  насъ, какъ дѣло правое , т о  
»смѣло подавай рапортъ, да и спи покойно ! а по- 
»томъ вскорѣ читаеш ь въ приказѣ, ч т о  конче- 
»но въ твою  пользу. Но въ гражданскихъ дѣ- 
»лахъ совсѣмъ иначе. — Прощайте ! до свида- 
»нія! дверь моя никогда для пріятелей не запи- 
»рается; кто  ко мнѣ пож алуетъ, во всякое вре- 
»мя я всей душею радъ !«

„М ы  всѣ разбрѣлись въ разныя стороны ; 
»кто домой, а я прямо къ тебѣ. Да —  вотъ 
»прекрасно ! я - было совсѣмъ и позабылъ : мнѣ 
»самому крайняя надобность заглянуть на квар- 
»тиру ; анекдотовъ же о Фельдмаршалѣ онъ на- 
»сказалъ столько , ч т о  никакъ въ одинъ часъ со- 
»общить тебѣ не успѣю; не лучше ли написать 
»и прислать тебѣ Vе сказалъ , бросилъ трубку , 
схватилъ шляпу и ушелъ , прокричавъ дорогою : 
»Прощай !“  но то тч а съ  ворошясь , спросилъ у 
меня , читалъ ли я въ одномъ журналѣ о весьма 
не выгодному отзывѣ на счетъ смиренной и
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усердной П равительству Армянской націи , хо
т я  повѣствователь ссылается на письмо Пол
ковника В. , уже умершаго : ч т о  легко можетъ 
подлежать и сомнѣнію. Я  отвѣчалъ утвер 
дительно и присовокупилъ , ч т о  послѣ всего , 
разсказаннаго имъ, нашимъ обидимъ пріятелемъ, 
право было бы грѣшно унижать Армянъ.

с м ѣ с ь .

Французскій театръ (  *  ).

Avant de donner place dans notre Journal à d-es 
critiques sur le Théâtre français, nous avons voulu lais
ser passer les débuts des cinq nouveaux artistes ; afin 
que Гоп ne nous accusât pas de les juger sans les avoir 
vus ; reproche fait au flâgneur parisien qui cependant 
nous a paru les mieux connaître qu’un certain radoteur 
dont le langage barbare et le style d’antichambre sen
tent terriblement le spleen.

M. Jiervet est un charmant comique qui avoit déjà 
fait ses preuves en Pologne. 11 a soutenu sa brillante re
nommée. Vires acquirit eundo. La Direction Га, dit-on, 
engagé pour remplacer M. St.-Albin. Elle entend ses in
térêts , cette fois , et les plaisirs des abonnés. Voilà un 
marché sur lequel, de part et d’autre, on gagnera mille 
pour zéro.

M. Bercour a une excellente tenue et un excellent 
ton; c'est dommage que scs gestes multipliées soient sou
vent de mauvais goût. Ne doit-il pas se défier de sa

( * )  Отнынѣ — какъ намъ обѣщано —  статья  о семъ 
Театрѣ будутъ на Французскомъ языкѣ вь нашемъ 
Журналѣ. Изд,



manie de croiser les poignets, de se frapper les cuisses 
et d’élever les bras vers les frises, etc. etc. etc. Cet acteur 
est infiniment mieux dans le vaudeville que dans la co
médie. Les personnes qui, à Paris , ont vu M. Gontier, 
prétendent qu’il en est la mimologié vivante. Si l’imita
tion est parfaite, pourquoi le blâmeroit-on de calquer un 
talent distingué? M. Bercour n’est pas une mauvaise ac
quisition, tout au contraire.

Mr. Walter , physiquement parlant, est un beau 
père noble , mais voilà à peu près son unique mérite. 
Bien dans l’Abbé de l’Epée, il a été foible dans l’Ecole 
des vieillards , dont il a manqué touts les effets. Qu’il 
né s’y trompe point : les vrais applaudissemens s’adres
saient à l’auteur, et non à lui. Nous ne parlons pas de 
Tartufe, totalement défiguré par la monotonie du débu
tant qui a débité ce rôle du même ton que Danville 
et que l’Abbé de l’Epée, trois personnages dont les ca
ractères n’ont aucune similitude. Mr. Walter n’a pas en
core paru dans le vaudeville , et on a cependant remis 
des pièces dans lesquelles étoit son emploi. Serait - il 
vrai qu’il ne chantât pas ? Alors pourquoi l’a-t-on fait 
venir ? M. Caron , son ancien camarade , pourrait peut- 
être , à cet égard , donner une explication satisfaisante.

M. Frédéric, que l’on a vu deux ou trois fois, est en
tièrement étranger à la scène. Est-ce une doublure que 
l’on a voulu donner à M. Auguste? Ah! M. Caron, quelle 
pitié !

La galanterie nous ordonnait de nommer M-elle 
Anna la première } si nous en parlons en dernier, c’est 
pour suivre le rang que le public lui assigne. A la ré
forme de M-me Pêruez et de Mré Auguste , on ferait 
sagement de joindre celle de Mr. Frédéric et de M-elle 
Anna, jeune, il est vrai, mais rien moins que comédienne 
et jolie. Son pied , sa main , sa taille sont aussi plé- 
thoniques que son visage ; a quoi l’emploirez-vous ? de



mandait - on à une autorité dramatique. —  A rien. —  
JN’est - ce pas à elle à jouer Juliette, dans l’Ambassa
deur? —  Sans doute, mais avec cette tournure comrnu* 
ne> comment y penser? —  Et Jenny , dans l’hôtel gar
ni de Desaugiers? — Il faut de l’ingénuité, de la tenue, 
de la décence. -— Et Marie, dans Malvina? —« Où trou
verait-elle de la candeur, de la grâce, de la noblesse? — 
et . . . —  Impossible , impossible! —  Que lui fera-t-on 
donc jouer? —  Rien, absolument rien. —  Alors pourquoi 
l’a-t-on engagée? — Demandez à M. Caron. — Il faiit 
qu’on lui ait prescrit de faire cet engagement, puisqu’il 
a rompu avec M-elle Fouare jeune, jolie et cantatrice. —• 
Mon cher, on a tout uniment prescrit à M. Caron de 
traiter avec des artistes choisis, mais il a craint de nuire 
à M-elle Duparc. —  à M-elle Constance , voulez - 
vous dire ? — Bon ! vous voilà comme tout le monde. 
Il n’en est pas moins un régisseur capable, conve
nez-en? — Oh! vraiment et sa mise en scène routinière, 
son impartialité jésuitique , l’invariabilité de son anti
que répertoire , et environ trois des engagemens qu’il a 
été faire en France prouvent ses capacités administra
tives ! Pour toute réponse , comparez sa gestion entière 
à la gestion momentanée de M. Alfred, et consultez les 
recettes du Théâtre. Enfin exceptez M. Hervet , qu’il a 
reçu l’ordre formel d’amener, et qui par conséquent n’est 
point de son choix; M. Berçour qui pouvait être meilleur, 
quoique d’ailleurs agréable, et M. Walter dont le mérite 
est encore en question , que vaut le reste ? — Il sera 
plus heureux l’année prochaine, dans un second voyage. —  
11 faut donc espérer avec le public, que ce sera son vo
yage. . . . sans retour, et le départ des nombreuses inutilités 
qui, comme lu i, surchargent onéreusement la comédie 
française de Moscou.

207

Кресла.
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П а р п яг с к і я м о fl ы.
При гроденаплевыхъ платьяхъ носятъ пелерины въ 

три  оборки, вырѣзанныя вокругъ зубцами, и весьма раз- 
іпиренныя на плечахъ.

— Маленькія шляпки • капоты изъ гродете или бѣлой 
объяри, подбитыя розовымъ крепомъ , въ большомъ упо
требленіи. Онѣ убираются одною вѣткою розъ или дру
гихъ цвѣтовъ , приличныхъ подбою ; ленты лее газовыя бѣ
лыя затканныя (broches). Бантъ съ длинными концами, 
упадающими назадъ , приколонъ на маковкѣ головы.

—  Вошли въ употребленіе чрезвычайно легкія шляпки 
изъ газовыхъ затканныхъ лентъ и прозрачной соломы , 
пришитыхъ вплоть одно къ другому и составляющихъ поля 
шляпки ; края полей отдѣланны соломеннымъ прозрачнымъ 
украшеніемъ; на тульѣ же весьма легкіе цвѣты.

■— Очень много чепчиковъ съ широкою оборкою , под
нятою  къ верху; внизу же идетъ другая узенькая оборка, 
упадающая на лобъ , какъ бы другой чепчикъ.

—  Подъ воротиикомъ шемизетки надѣваются газовыя 
вышитыя ленты , вырѣзанныя съ искусгпвомъ. Сіи банты  
бываютъ изъ вышитаго тюля съ маленькимъ кружевцомъ 

вокругъ.
—  Шляпки - капоты изь пальдери (paille de riz) обши

ваются вокругъ полей блондою»

Изъясненіе картинки при семъ No.
Платье изъ кисеи - кашемира (mousseline cachemire). 

Чепчикъ тюлевой. Канзу изъ батистдекосъ (batiste d’Ecosse).

П Е Ч А Т А Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,

съ  ш ѣмъ ч т о б ы ,  по ош печаш аніи, бы ли представлены  въ Ц еясур- 
ны и К о м и т е т ъ  т р и  экземпляра. Москва. Ію ня i l  го дня, 1 8 5 2  г. 

IfeucopV* , З а сл уж ен н ы й  Профессорѣ , С т ат скій  Совтызьникъ 
и  К а ва л ер ъ  И ванъ /{виеубскіп .
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